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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 decem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van
technische land- en tuinbouwwerken, tot vaststelling van de loon- en
arbeidsvoorwaarden, bl. 289.

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken, tot wijziging van de statuten
van het « Waarborg- en Sociaal Fonds voor de ondernemingen van
technische land- en tuinbouwwerken » (werkgeversbijdrage), bl. 292.

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken, betreffende de wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 1976 tot oprichting van
een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van zijn statuten
(adres), bl. 293.

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 februari 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken, tot aanpassing van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 1976 betreffende de
oprichting van een waarborg- en sociaal fonds en tot vaststelling van
zijn statuten, bl. 294.

1 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende de wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007 betreffende het
conventioneel brugpensioen, bl. 296.
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Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 décembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, fixant les conditions de salaires et de travail,
p. 289.
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agricoles et horticoles, modifiant les statuts du « Fonds social et de
garantie pour les entreprises de travaux techniques agricoles et
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18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 25 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, relative à la modification de la convention
collective de travail du 25 mai 1976 instituant un fonds de sécurité
d’existence et fixant ses statuts (adresse), p. 293.

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 5 février 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, adaptant la convention collective de travail du
25 mai 1976 instituant un fonds social et de garantie et en fixant ses
statuts, p. 294.

1er OCTOBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 16 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant la modification de la convention collective
de travail du 24 septembre 2007 concernant la prépension
conventionnelle, p. 296.
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1 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende het conventioneel
brugpensioen vanaf 56 jaar (nacht), bl. 297.

24 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende het conventioneel
brugpensioen vanaf 56 jaar (lange loopbaan), bl. 299.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 JULI 2008. — Decreet houdende verschillende wijzigingen van het
statuut van de leden van het administratief personeel, het meester-,
vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de
Franse Gemeenschap. Erratum, bl. 301.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

5 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de integrale voorwaarden betreffende de installaties voor de
hergroepering of de sortering van afval van klasse B1, bl. 304.

5 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de sectorale voorwaarden betreffende de installaties voor de
hergroepering of de sortering van afval van klasse B1, bl. 309.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der gesamten Betriebsbedingungen betreffend die Anlagen zur
Zusammenstellung oder Sortierung von Anfällen der Klasse B1, S. 303.

5. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der sektorbezogenen Betriebsbedingungen betreffend die Anlagen
zur Zusammenstellung oder Sortierung von Anfällen der Klasse B1, S. 307.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

27 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van de bijlage I van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 6 mei 1999 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van het
Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 311.

27 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van de bijlage I van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2002 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bl. 319.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

26 NOVEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
leden van de Franstalige kamer en van de Nederlandstalige kamer van
de beroepscommissie die uitspraak moet doen over de beroepen in
verband met het niet-slagen voor het praktisch examen rijbewijs,
bl. 327.

1er OCTOBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 16 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant la prépension conventionnelle à partir de
56 ans (nuit), p. 297.

24 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 16 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant la prépension conventionnelle à partir de
56 ans (carrière longue), p. 299.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

18 JUILLET 2008. — Décret portant diverses modifications au statut
des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise,
gens de métier et de service des établissements d’enseignement
organisé par la Communauté française. Erratum, p. 301.

Région wallonne

Service public de Wallonie

5 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant
les conditions intégrales relatives aux installations de regroupement
ou de tri de déchets de classe B1, p. 301.

5 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon détermi-
nant les conditions sectorielles relatives aux installations de regroupe-
ment ou de tri de déchets de classe B1, p. 306.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 6 mai 1999 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 311.

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2002 portant le
statut administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt
public de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 319.

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

26 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel désignant les membres
de la chambre francophone et de la chambre néerlandophone de la
commission de recours chargée de statuer sur les recours en matière
d’échec à l’examen pratique du permis de conduire, p. 327.
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Personeel. Benoeming, bl. 327. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid.
Erkenning van instellingen voor medische en psychologische onder-
zoeken in het kader van het herstel van het recht tot sturen, bl. 328. —
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van instellingen voor
medische en psychologische onderzoeken in het kader van het herstel
van het recht tot sturen, bl. 329.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Erkenningscommissie inzake betaald educatief verlof. Vervanging
van de voorzitter, de ondervoorzitter en leden, bl. 329.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie aan Interstices UMC Sint-Pieter VZW ter ondersteuning van
een project « Liaison-Alcoholisme : een interventiecel in de tussen-
ruimtes van het ziekenhuis », bl. 330.

19 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie aan de VZW Katarsis inzake een project met betrekking tot de
begeleiding en/of het aanleren van het ouderschap bij verslaafde
personen die in behandeling zijn in Katarsis, bl. 331.

19 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie aan de VZW Free Clinic inzake een project met betrekking tot
een buddysysteem voor de ondersteuning van druggebruikers bij
hepatitis C-behandeling, bl. 333.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. Benoemingen, bl. 335.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 336.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

3 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit betreffende de vaststelling
van het zoneringsplan van de gemeente Oudenburg, bl. 337.

Personnel. Nomination, p. 327. — Mobilité et Sécurité routière.
Agrément d’institutions organisant les examens médicaux et psycholo-
giques dans le cadre de la réintégration dans le droit de conduire,
p. 328. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément d’institutions
organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire, p. 329.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Commission d’agrément en matière de congé-éducation payé. Rem-
placement du président, du vice-président et de membres, p. 329.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel allouant une subvention à
Interstices CHU Saint-Pierre ASBL à l’appui d’un projet « Liaison-
Alcoolisme : une cellule d’intervention dans les interstices de l’hôpital »,
p. 330.

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel allouant une subvention à
l’ASBL Katarsis à l’appui d’un projet concernant l’accompagnement
et/ou l’apprentissage du rôle de parent auprès de personnes dépen-
dantes prises en charge à Katarsis, p. 331.

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel allouant une subvention à
l’ASBL Free Clinic à l’appui d’un projet concernant un buddysystème
pour le soutien des usagers de drogue en traitement pour une
hépatite C, p. 333.

Service public fédéral Justice

Personnel. Nominations, p. 335.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Organismes certificateurs agréés, p. 336.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux d’égouttage prioritaire et voirie - résidence du Pachy -
Morlanwelz et Chapelle-lez-Herlaimont. Modification de l’arrêté minis-
tériel du 6 mai 2008, p. 338.

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose du collecteur d’Orp - lot 1 - et du collecteur de
Lincent-Orp-Jauche, p. 342.

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose du collecteur de Corbion - Bouillon, p. 344.

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose du collecteur de Baulers ouest et égouttage
exclusif reliant la rue de Dinant au collecteur situé entre la rue
Rossignol et la Thines - Nivelles, p. 347.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Michael Mietton, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 349. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Transports Stoll, en qualité de transporteur de déchets autres que
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Personeel. Ontslag, bl. 355. — Erkenningen als EPB-adviseur,
rechtspersoon, bl. 355. — Erkenningen als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon, bl. 355.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 356.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 356.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. Arbeidsrechtbanken te Namen-Dinant, bl. 357. —
Rechterlijke Macht. Arbeidsrechtbanken te Namen-Dinant, bl. 357. —
Rechterlijke Macht. Arbeidsrechtbanken te Namen-Dinant, bl. 357.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

3 DECEMBER 2008. — Nationaal akkoord tandheelkundigen zieken-
fondsen 2009-2010, bl. 357.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieu Maatschappij

Selectieprofiel : Deskundige niveau B - m/v - voor het DVP
Automatische Meetnetten Lucht van de afdeling Lucht, Milieu en
Communicatie met standplaats Antwerpen. Ref : ALMC SOOM 08B006,
bl. 365.

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

21 NOVEMBER 2008. — Omzendbrief BB 2008/10 betreffende
sectoraal akkoord 2008-2013 voor het personeel van de lokale en
provinciale besturen van 19 november 2008 en bijlagen. Kennisgeving,
bl. 367.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 373 tot bl. 384.

dangereux, p. 350. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Hoekstra Idskenhuizen »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 352. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la « GmbH H.v.l. », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 353.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Personnel. Démission, p. 355. — Agréments en tant que conseiller
PEB, personne morale, p. 355. — Agréments en tant que conseiller PEB,
personne physique, p. 355.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 356.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. Tribunaux du travail de Namur-Dinant, p. 357. —
Pouvoir judiciaire. Tribunaux du travail de Namur-Dinant, p. 357. —
Pouvoir judiciaire. Tribunaux du travail de Namur-Dinant, p. 357.

Service public fédéral Sécurité sociale

3 DECEMBRE 2008. — Accord national dento-mutualiste 2009-2010,
p. 357.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 373 à 384.

288 MONITEUR BELGE − 07.01.2009 − BELGISCH STAATSBLAD



LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13278]N. 2009 — 14
9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 december 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de onderne-
mingen van technische land- en tuinbouwwerken, tot vaststelling
van de loon- en arbeidsvoorwaarden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken, tot vaststelling van de loon- en arbeidsvoor-
waarden.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de ondernemingen van technische land- en tuinbouwwerken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2007

Vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden
(Overeenkomst geregistreerd op 31 januari 2008

onder het nummer 86643/CO/132)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de werklieden en werksters, hierna ″werklieden″
genoemd, van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de ondernemingen van technische land- en tuinbouwwer-
ken.

HOOFDSTUK II. — Omschrijving van de categorieën
Art. 2. Categorie 1. Dit is de categorie waar ongeschoolden zonder

ervaring starten.
1.A. De tijdelijke werknemers die enkel bijspringen in drukke

periodes, die werken op basis van schriftelijke dagcontracten en die
aangemeld worden via Dimona. Deze werknemers werken maximum
25 dagen op jaarbasis in de sector. Het loon wordt afgestemd op de
toegepaste lonen voor seizoensarbeid in de landbouwsector.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13278]F. 2009 — 14
9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 7 décembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, fixant les conditions de salaires et de
travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 7 décembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, fixant les conditions de salaires et de travail.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises
de travaux techniques agricoles et horticoles

Convention collective de travail du 7 décembre 2007

Fixation des conditions de salaires et de travail
(Convention enregistrée le 31 janvier 2008

sous le numéro 86643/CO/132)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières, dénommés ci-après
″ouvriers″, des entreprises ressortissant à la Commission paritaire
pour les entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles.

CHAPITRE II. — Description des catégories
Art. 2. Catégorie 1. Il s’agit de la catégorie dans laquelle débutent

les travailleurs non qualifiés sans expérience.
1.A. Les travailleurs temporaires qui viennent seulement en aide lors

des périodes de forte activité, qui travaillent sur base de contrats
journaliers écrits et qui sont déclarés via la Dimona. Ces travailleurs
travaillent 25 jours au maximum sur base annuelle dans le secteur.
Le salaire est adapté aux salaires d’application pour les travailleurs
saisonniers dans le secteur de l’agriculture.
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1.B. Nieuw aangeworven werknemers, ongeschoold en zonder
ervaring, evenals de werknemers die niet ressorteren onder catego-
rie 1A.

Categorie 2. Hiertoe behoren de basismedewerkers met minimum
één jaar ervaring. Zij beoefenen de job onder de verantwoordelijkheid
van een teamleider of bedrijfsleider die de eindverantwoordelijkheid
draagt. Ze zijn niet polyvalent inzetbaar en voeren steeds dezelfde
functie uit.

Categorie 3. Hiertoe behoren de volgende werknemers :

— arbeiders die technische functies uitoefenen;

— arbeiders die over een zekere polyvalentie inzake besturen van
machines en mechanisatie beschikken.

Behoren bijvoorbeeld tot categorie 3 : polyvalente chauffeurs, meca-
niciens,...

Categorie 4. Tot deze categorie behoren de werknemers die recht-
streeks ressorteren onder de verantwoordelijken categorie 5 en die zelf
ook leiding geven. Behoren ook tot categorie 4 : de werknemers die
door de aard van de producten waarmee ze werken (bijvoorbeeld
sproeistoffen,…) een grote verantwoordelijkheid dragen voor hun
collega’s, enerzijds, en voor de landbouwproducten, anderzijds.

Categorie 5. Tot deze categorie behoren de verantwoordelijken. Deze
werknemers kunnen volledig zelfstandig werken. Ze werken recht-
streeks onder de bedrijfsleiding en ze dragen de eindverantwoordelijk-
heid voor de opdrachten. Dit houdt in dat ze leiding geven over andere
werknemers.

HOOFDSTUK III. — Minimumuurlonen

Art. 3. De minimumuurlonen van de in artikel 1 bedoelde werklieden
worden op 1 januari 2008, vóór indexatie, als volgt vastgesteld :

— Categorie 1A : 7,50 EUR

— Categorie 1B : 9,16 EUR

— Categorie 2 : 9,62 EUR

— Categorie 3 : 10,12 EUR

— Categorie 4 : 11,13 EUR

— Categorie 5 : 12,24 EUR

De lonen gelden voor een maximum wekelijkse arbeidsduur van
38 uren.

HOOFDSTUK IV. — Anciënniteitstoeslag

Art. 4. De werkgever is ertoe gehouden aan de werklieden een
anciënniteitstoeslag te betalen, als volgt vastgesteld :

— voor de werklieden die 5 tot 10 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,05 EUR per uur;

— voor de werklieden die 10 tot 15 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,15 EUR per uur;

— voor de werklieden vanaf 15 jaar anciënniteit in de onderneming :
toeslag van 0,25 EUR per uur.

HOOFDSTUK V. — Vergoedingen

Art. 5. De werkgever is ertoe gehouden aan de werklieden op
verplaatsing de kost te verstrekken. Wanneer de werkgever werkelijk in
de onmogelijkheid is de kost te verstrekken wordt aan die werklieden
een dagelijkse vergoeding van 13,65 EUR betaald.

Art. 6. De werkgever is ertoe gehouden aan de werklieden op
verplaatsing een behoorlijke huisvesting te bezorgen. Wanneer de
werkgever in de onmogelijkheid is de huisvesting te verschaffen moet
hij een vergoeding voor huisvesting van 13,65 EUR per nacht betalen.

Art. 7. De werklieden op verplaatsing hebben recht op een schei-
dingsvergoeding van 7,38 EUR per verplichte overnachting.

Art. 8. Voor de berekening van het loon worden al de uren in
aanmerking genomen gedurende welke de werklieden ter beschikking
van de werkgever zijn mits aftrek van de duur der schafttijden.

1.B. Les travailleurs nouvellement engagés sans qualification et sans
expérience, ainsi que les travailleurs qui ne ressortent pas sous la
catégorie 1A.

Catégorie 2. Appartiennent à cette catégorie les collaborateurs de
base possédant au moins une année d’expérience. Ils exercent leur
métier sous la responsabilité d’un chef d’équipe ou du dirigeant
d’entreprise qui en assume la responsabilité finale. Ils ne sont pas
polyvalents et exécutent toujours la même fonction.

Catégorie 3. Appartiennent à cette catégorie les travailleurs suivants :

— les ouvriers qui exercent des fonctions techniques;

— les ouvriers qui font preuve d’une certaine polyvalence en ce qui
concerne la conduite des machines et la mécanisation.

Appartiennent par exemple à la catégorie 3 : les chauffeurs polyva-
lents, les mécaniciens,...

Catégorie 4. Appartiennent à cette catégorie les travailleurs qui sont
directement sous les responsables de la catégorie 5 et qui sont
eux-mêmes également amenés à diriger. Appartiennent également à la
catégorie 4 : les travailleurs qui, de par la nature des produits avec
lesquels ils travaillent (par exemple des substances à pulvériser,…)
portent une lourde responsabilité vis-à-vis de leurs collègues, d’une
part, et des produits agricoles, d’autre part.

Catégorie 5. Appartiennent à cette catégorie les responsables. Ces
travailleurs peuvent travailler de façon entièrement autonome. Ils tra-
vaillent directement sous la direction de l’entreprise et assument
la responsabilité finale des missions. Cela implique qu’ils doivent
diriger d’autres travailleurs.

CHAPITRE III. — Salaires horaires minima

Art. 3. Les salaires horaires minima des ouvriers visés à l’article 1er,
sont fixés comme suit au 1er janvier 2008 avant l’indexation :

— Catégorie 1A : 7,50 EUR

— Catégorie 1B : 9,16 EUR

— Catégorie 2 : 9,62 EUR

— Catégorie 3 : 10,12 EUR

— Catégorie 4 : 11,13 EUR

— Catégorie 5 : 12,24 EUR

Les salaires valent pour une durée hebdomadaire maximum de
travail de 38 heures.

CHAPITRE IV. — Prime d’ancienneté

Art. 4. L’employeur est tenu de payer une prime d’ancienneté aux
ouvriers, définie comme suit :

— pour les ouvriers qui ont une ancienneté dans l’entreprise de
5 à 10 ans : prime de 0,05 EUR par heure;

— pour les ouvriers qui ont une ancienneté dans l’entreprise de 10
à 15 ans : prime de 0,15 EUR par heure;

— pour les ouvriers qui ont une ancienneté dans l’entreprise à partir
de 15 ans : prime de 0,25 EUR par heure.

CHAPITRE V. — Indemnités

Art. 5. L’employeur est tenu de fournir la nourriture aux ouvriers
en déplacement. Lorsque l’employeur est effectivement dans l’impos-
sibilité de fournir la nourriture, une indemnité journalière de 13,65 EUR
est payée à ces ouvriers.

Art. 6. L’employeur est tenu de fournir aux ouvriers en déplacement
un logement décent. Lorsque l’employeur est dans l’impossibilité de
fournir le logement il doit payer une indemnité de logement de
13,65 EUR par nuit.

Art. 7. Les ouvriers en déplacement ont droit à une prime de
séparation égale à 7,38 EUR par nuitée obligatoire.

Art. 8. Pour le calcul du salaire, toutes les heures pendant lesquelles
les ouvriers sont au service de l’employeur sont prises en considération
en déduisant la durée des repas.
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HOOFDSTUK VI. — Minimum weekloon

Art. 9. Een minimum weekloon, gelijk aan het gemiddeld loon
verdiend gedurende de voorgaande twee weken, dat niet minder mag
bedragen dan het loon voor het van kracht zijnde aantal wekelijkse
arbeidsuren, is gewaarborgd aan de werklieden.

Het minimum weekloon wordt aan de werklieden gewaarborgd voor
elke week tijdens dewelke zij niet meer dan één dag onvrijwillig
werkloos zijn.

HOOFDSTUK VII. — Reiskosten

Art. 10. De werkgever is ertoe gehouden aan de werklieden op
verplaatsing alle reiskosten terug te betalen, behalve wanneer hijzelf
voor de verplaatsing instaat.

Deze terugbetaling geschiedt volgens de tarieven van de reizen in 2e
klasse, bekendgemaakt in de in voege zijnde officiële reisgids van de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen.

Art. 11. De bijkomende reiskosten, voortvloeiend uit de verplaatsing
van de bedrijvigheid van de onderneming, worden aan de werklieden
terugbetaald volgens de tarieven van de reizen in 2e klasse, bekendge-
maakt in de in voege zijnde officiële reisgids van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen.

HOOFDSTUK VIII. — Nachtwerk

Art. 12. Voor de arbeid verricht tussen 22 uur en 6 uur (23 uur en
7 uur in de zomeruurregeling), is de werkgever verplicht de betrokken
werklieden een toeslag van 20 pct. op het loon te betalen.

Art. 13. De werkhervatting mag voor de werklieden die nachtwerk
hebben verricht slechts volgen na een rustperiode van minstens acht
uren wanneer dit nachtwerk zich uitzonderlijk voordoet en geen
normaal en vastgesteld arbeidsstelsel is.

HOOFDSTUK IX. — Koppeling van de lonen en vergoedingen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 14. Het minimumuurloon en de vergoedingen vastgesteld bij de
artikelen 5 tot en met 7, evenals de werkelijk betaalde lonen en
vergoedingen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de consump-
tieprijzen, overeenkomstig de bepalingen van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 8 januari 2002, gesloten in het Paritair Comité voor
de ondernemingen van technische land- en tuinbouwwerken, tot
koppeling van de lonen en vergoedingen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

HOOFDSTUK X. — Bijzondere bepalingen

Art. 15. Onverminderd de bepalingen van deze collectieve arbeids-
overeenkomst, blijven de gunstiger loon- en arbeidsvoorwaarden,
voorzien bij particuliere akkoorden gesloten op het vlak van de
onderneming behouden.

HOOFDSTUK XI. — Geldigheid

Art. 16. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 en is gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 31 maart 2004
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van ten minste drie maanden, betekend bij een ter
post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de ondernemingen van technische land- en tuinbouwwer-
ken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

CHAPITRE VI. — Salaire minimum hebdomadaire

Art. 9. Un salaire minimum hebdomadaire, égal au salaire moyen
gagné pendant les deux semaines précédentes, qui ne peut être
inférieur au salaire pour le nombre d’heures de travail hebdomadaire
en vigueur, est garanti aux ouvriers.

Le salaire minimum hebdomadaire est garanti aux ouvriers pour
chaque semaine pendant laquelle ils ne comptent pas plus d’un jour
de chômage involontaire.

CHAPITRE VII. — Frais de voyage

Art. 10. Sauf lorsqu’il se charge lui-même du déplacement, l’employeur
est tenu de rembourser tous les frais de voyage des ouvriers en
déplacement.

Ce remboursement s’effectue selon les tarifs publiés à l’indicateur
officiel de la Société nationale des Chemins de fer belges en vigueur
pour les voyages en 2e classe.

Art. 11. Les frais supplémentaires de voyage résultant du déplace-
ment de l’activité de l’entreprise, sont remboursés aux ouvriers selon
les tarifs publiés à l’indicateur officiel de la Société nationale des
Chemins de fer belges en vigueur pour les voyages en 2e classe.

CHAPITRE VIII. — Travail de nuit

Art. 12. Pour le travail effectué entre 22 heures et 6 heures (23 heures
et 7 heures en horaire d’été), l’employeur est tenu de payer aux ouvriers
intéressés un supplément de 20 p.c. du salaire.

Art. 13. La reprise du travail n’est permise aux ouvriers qui ont
effectué des prestations de nuit qu’après une période de repos de
huit heures au moins si ce travail de nuit ne se produit qu’exception-
nellement et n’est pas un régime de travail habituel.

CHAPITRE IX. — Rattachement des salaires et indemnités
à l’indice des prix à la consommation

Art. 14. Le salaire horaire minimum et les indemnités fixés aux
articles 5 à 7 y compris, ainsi que les salaires et indemnités réellement
payés sont rattachés à l’indice des prix à la consommation conformé-
ment aux dispositions de la convention collective de travail du
8 janvier 2002, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles, liant les
salaires et indemnités à l’indice des prix à la consommation.

CHAPITRE X. — Dispositions spéciales

Art. 15. Sans préjudice des dispositions de la présente convention
collective de travail, les conditions de salaires et de travail plus
favorables prévues par des accords particuliers conclus au niveau de
l’entreprise sont maintenues.

CHAPITRE XI. — Validité

Art. 16. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2008 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 31 mars 2004
concernant les conditions de salaire et de travail.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires moyennant
un préavis d’au moins trois mois, notifié par lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Commission paritaire pour les
entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13340]N. 2009 — 15
18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 september 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de
ondernemingen van technische land- en tuinbouwwerken, tot
wijziging van de statuten van het « Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de ondernemingen van technische land- en tuinbouw-
werken » (werkgeversbijdrage) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken;

Op de voordracht van De Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 september 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken, tot wijziging van de statuten van het
« Waarborg- en Sociaal Fonds voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken » (werkgeversbijdrage).

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 september 2007

Wijziging van de statuten van het « Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
ondernemingen van technische land- en tuinbouwwerken » (werk-
geversbijdrage) (Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2008 onder
het nummer 87496/CO/132)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en op de werklieden en werksters van de ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken.

Art. 2. Artikel 9 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 mei 1976, gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken, tot oprichting van een fonds
voor bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 4 oktober 1976 en laatst
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 januari 1981,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 9 juli 1981,
wordt gewijzigd door volgende bepalingen :

« Art. 9. Het bedrag van de in artikel 8 bedoelde bijdrage wordt,
vanaf 1 januari 2008, vastgesteld op 13,30 pct. van de onbegrensde
brutolonen, waarvan 1 pct. voor de financiering van het pensioenfonds
- tweede pijler en 0,30 pct voor de financiering van de collectieve
arbeidsovereenkomst vakopleiding. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13340]F. 2009 — 15
18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 25 septembre 2007, conclue au sein de
la Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, modifiant les statuts du « Fonds social et de
garantie pour les entreprises de travaux techniques agricoles et
horticoles » (cotisation patronale) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, modifiant les statuts du « Fonds social et de
garantie pour les entreprises de travaux techniques agricoles et
horticoles » (cotisation patronale).

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises
de travaux techniques agricoles et horticoles

Convention collective de travail du 25 septembre 2007

Modification des statuts du « Fonds social et de garantie pour les
entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles » (cotisation
patronale) (Convention enregistrée le 20 mars 2008 sous le
numéro 87496/CO/132)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire pour les entreprises de travaux
techniques agricoles et horticoles.

Art. 2. L’article 9 de la convention collective de travail du 25 mai 1976,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles, instituant un fonds de
sécurité d’existence et fixant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté
royal du 4 octobre 1976 et dernièrement modifié par la convention
collective de travail du 6 janvier 1981, rendue obligatoire par arrêté
royal du 9 juillet 1981, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 9. A partir du 1er janvier 2008, le montant de la cotisation visée
à l’article 8 est fixé à 13,30 p.c. des salaires bruts non plafonnés, dont
1 p.c. pour le financement du fonds de pensions - second pilier et
0,30 p.c. pour le financement de la convention collective de travail
concernant la formation professionnelle. »
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 en heeft dezelfde geldigheidsduur en dezelfde opzeg-
gingsmodaliteiten en -termijnen als de collectieve arbeidsovereenkomst
die zij wijzigt.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de volgende
collectieve arbeidsovereenkomsten vanaf 1 januari 2008 :

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 januari 1981 tot wijziging
van de statuten van het « Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
ondernemingen van technische land- en tuinbouwwerken »;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 november 2004 tot
vaststelling van de aanvullende werkgeversbijdrage aan het « Waarborg-
en Sociaal Fonds voor de ondernemingen van technische land- en
tuinbouwwerken » tot financiering van de collectieve arbeidsovereen-
komst vakopleiding;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juli 2007 tot vaststelling
van de aanvullende werkgeversbijdrage aan het « Waarborg- en Sociaal
Fonds voor de ondernemingen van technische land- en tuinbouwwer-
ken » tot financiering van het pensioenfonds - tweede pijler.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13312]N. 2009 — 16
18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 september 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de
ondernemingen van technische land- en tuinbouwwerken, betref-
fende de wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 mei 1976 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en
vaststelling van zijn statuten (adres) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 september 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken, betreffende de wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 25 mei 1976 tot oprichting van een fonds
voor bestaanszekerheid en vaststelling van zijn statuten (adres).

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 3. La présente convention collective entre en vigueur le
1er janvier 2008 et a la même durée de validité et les mêmes modalités
et délais de dénonciation que la convention collective de travail qu’elle
modifie.

Art. 4. A partir du 1er janvier 2008, la présente convention collective
de travail remplace les conventions collectives de travail suivantes :

- la convention collective de travail du 6 janvier 1981 modifiant les
statuts du « Fonds social et de garantie pour les entreprises de travaux
techniques agricoles et horticoles »;

- la convention collective de travail du 4 novembre 2004 fixant la
cotisation patronale complémentaire au « Fonds social et de garantie
pour les entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles » pour
le financement de la convention collective de travail concernant la
formation professionnelle;

- la convention collective de travail du 19 juillet 2007 fixant la
cotisation patronale complémentaire au « Fonds social et de garantie
pour les entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles » en
vue du financement du fonds de pensions - second pilier.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13312]F. 2009 — 16
18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 25 septembre 2007, conclue au sein de
la Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, relative à la modification de la convention
collective de travail du 25 mai 1976 instituant un fonds de sécurité
d’existence et fixant ses statuts (adresse) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, relative à la modification de la convention
collective de travail du 25 mai 1976 instituant un fonds de sécurité
d’existence et fixant ses statuts (adresse).

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 september 2007

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 1976 tot
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van
zijn statuten (adres) (Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2008
onder het nummer 87497/CO/132)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de werklieden en werksters van de ondernemin-
gen die onder het Paritair Comité voor de ondernemingen van
technische land- en tuinbouwwerken ressorteren.

Art. 2. Artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 mei 1976, gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken, tot oprichting van een fonds
voor bestaanszekerheid en vaststelling van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 4 oktober 1976 wordt
als volgt gewijzigd :

« De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te 1000 Brus-
sel, Spastraat 8. »

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
25 september 2007 en heeft dezelfde geldigheidsduur en dezelfde
opzeggingsmodaliteiten en –termijnen als de collectieve arbeidsover-
eenkomst die ze wijzigt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13346]N. 2009 — 17

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 5 februari 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de
ondernemingen van technische land- en tuinbouwwerken, tot
aanpassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 1976
betreffende de oprichting van een waarborg- en sociaal fonds en tot
vaststelling van zijn statuten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 1976,
gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken, tot oprichting van een waarborg en sociaal
fonds et tot vaststelling van zijn statuten, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 4 oktober 1976;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken;

Op de voordracht van De Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken, tot aanpassing van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 25 mei 1976 tot oprichting van een waarborg- en
sociaal fonds en tot vaststelling van zijn statuten.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises
de travaux techniques agricoles et horticoles

Convention collective de travail du 25 septembre 2007

Modification de la convention collective de travail du 25 mai 1976
instituant un fonds de sécurité d’existence et fixant ses statuts
(adresse) (Convention enregistrée le 20 mars 2008 sous le
numéro 87497/CO/132)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire pour les entreprises de travaux
techniques agricoles et horticoles.

Art. 2. L’article 5 de la convention collective de travail du 25 mai 1976,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles, instituant un fonds de
sécurité d’existence et fixant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté
royal du 4 octobre 1976 est modifié comme suit :

« Le siège social du fonds est établi à 1000 Bruxelles, rue de Spa 8. »

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 25 septembre 2007 et a la même durée de validité et les mêmes
modalités et délais de dénonciation que la convention collective de
travail qu’elle modifie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13346]F. 2009 — 17

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 5 février 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, adaptant la convention collective de travail
du 25 mai 1976 instituant un fonds social et de garantie et en fixant
ses statuts (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 25 mai 1976, conclue au sein
de la Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, instituant un fonds social et de garantie et en
fixant les statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du 4 octobre 1976;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 février 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises de travaux techniques agricoles et
horticoles, adaptant la convention collective de travail du 25 mai 1976
instituant un fonds social et de garantie et en fixant les statuts.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 4 oktober 1976, Belgisch Staatsblad van

30 oktober 1976.

Bijlage

Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2008

Aanpassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 1976
tot oprichting van een waarborg- en sociaal fonds en tot vaststelling
van zijn statuten (Overeenkomst geregistreerd op 8 april 2008 onder
het nummer 87806/CO/132)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die ressorte-
ren onder het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werkne-
mers.

Art. 2. Artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 mei 1976 betreffende het doel van het fonds, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 4 oktober 1976, wordt als volgt
aangevuld :

« e) Het beheer van het luik solidariteit van het fonds tweede pijler in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2008
tot invoering van een sociaal sectoraal pensioenplan voor de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van de technische land- en
tuinbouwwerken.

Hiertoe kan het fonds al dan niet beroep doen op derden die zij
daartoe machtigt. »

Art. 3 Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk der partijen
worden opgezegd, mits een ter post aangetekende brief aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de ondernemingen van
technische land- en tuinbouwwerken en met respect van een opzeg-
periode van zes maanden. De opzegging is alleen geldig voor zover
artikel 10, § 1, 3°, van de wet betreffende aanvullende pensioenen is
nageleefd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 4 octobre 1976, Moniteur belge du 30 octobre 1976.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises
de travaux techniques agricoles et horticoles

Convention collective de travail du 5 février 2008

Adaptation de la convention collective de travail du 25 mai 1976
instituant un fonds social et de garantie et en fixant les statuts
(Convention enregistrée le 8 avril 2008 sous le numéro 87806/CO/132)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, il
faut entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et féminins.

Art. 2. L’article 6 de la convention collective de travail du 25 mai 1976,
concernant l’objet du fonds, rendue obligatoire par arrêté royal du
4 octobre 1976, est complété comme suit :

« e) La gestion du volet solidarité du fonds de pensions-second pilier,
en exécution de la convention collective de travail du 5 février 2008
instaurant un plan social sectoriel de pension pour les ouvriers occupés
dans les entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles.

A cette fin, le fonds peut éventuellement faire appel à des tiers à qui
elle donnera mandat dans ce sens. »

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2008.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois, notifié par une lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire pour les entreprises
de travaux techniques agricoles et horticoles. La dénonciation n’est
valide que pour autant que l’article 10, § 1er, 3°, de la loi sur les pensions
complémentaires soit respecté.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13404]N. 2009 — 18

1 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende de wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007 betref-
fende het conventioneel brugpensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 april 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en voor
de dienstboden, betreffende de wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 24 september 2007 betreffende het conventioneel
brugpensioen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 april 2008

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007 betreffende het conventioneel brugpensioen (Overeenkomst
geregistreerd op 15 mei 2008 onder het nummer 88264/CO/323)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden.

Voor de toepassing van onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst moet worden verstaan onder ″werknemers″ : de bedienden, de
arbeiders en de conciërges, zowel mannen als vrouwen, zoals gedefi-
nieerd in artikelen 3, 5 en 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007, betreffende de beroepsindeling en de lonen,
afgesloten binnen het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en
voor de dienstboden, met uitsluiting van het huispersoneel, zoals
gedefinieerd in artikel 8 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 2. In de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007, geregistreerd op 16 oktober 2007 onder het num-
mer 85216/CO/323, worden in de 1e alinea van artikel 2 de woorden
″met een contract van onbepaalde duur″ geschrapt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13404]F. 2009 — 18

1er OCTOBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les tra-
vailleurs domestiques, concernant la modification de la convention
collective de travail du 24 septembre 2007 concernant la prépension
conventionnelle (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 avril 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs domestiques,
concernant la modification de la convention collective de travail du
24 septembre 2007 concernant la prépension conventionnelle.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles
et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 16 avril 2008

Modification de la convention collective de travail du 24 septem-
bre 2007 concernant la prépension conventionnelle (Convention
enregistrée le 15 mai 2008 sous le numéro 88264/CO/323)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et
les travailleurs domestiques.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les concierges,
masculins et féminins, tels que définis aux articles 3, 5 et 7 de la
convention collective de travail du 24 septembre 2007 relative à la
classification professionnelle et aux salaires, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, à l’exclusion du personnel domestique, tel que défini à
l’article 8 de la même convention collective de travail.

Art. 2. Dans la convention collective de travail du 24 septem-
bre 2007, enregistrée le 16 octobre 2007 sous le numéro 85216/CO/323,
les mots ″sous contrat à durée indéterminée″ à l’article 2, 1er alinéa, sont
supprimés.
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2010.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 oktober 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13424]N. 2009 — 19
1 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende het conventioneel
brugpensioen vanaf 56 jaar (nacht) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 april 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en voor
de dienstboden, betreffende het conventioneel brugpensioen vanaf
56 jaar (nacht), met uitzondering van de bepalingen in strijd met arti-
kel 4, § 1, van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974 tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten
gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer
van gebouwen en voor de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 april 2008

Conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar (nacht) (Overeenkomst
geregistreerd op 15 mei 2008 onder het nummer 88265/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2008 et cesse de l’être le 31 décembre 2010.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er octobre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13424]F. 2009 — 19
1er OCTOBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 16 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les tra-
vailleurs domestiques, concernant la prépension conventionnelle à
partir de 56 ans (nuit) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 avril 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs domestiques,
concernant la prépension conventionnelle à partir de 56 ans (nuit) à
l’exception des dispositions contraires à l’article 4, § 1er, de la
convention collective de travail n° 17 du 19 décembre 1974 instituant un
régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés en cas de licenciement.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion
d’immeubles et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 16 avril 2008

Prépension conventionnelle à partir de 56 ans (nuit)
(Convention enregistrée le 15 mai 2008 sous le numéro 88265/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et
les travailleurs domestiques.

297MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst moet
worden verstaan onder « werknemers » : de bedienden, de arbeiders en
de conciërges, zowel mannen als vrouwen, zoals gedefinieerd in
artikelen 3, 5 en 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007, betreffende de beroepsindeling en de lonen,
afgesloten binnen het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en
voor de dienstboden, met uitsluiting van het huispersoneel, zoals
gedefinieerd in artikel 8 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK II. — Voorwaarden

Art. 2. Rekening houdend met de bepalingen van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, van het interprofessioneel akkoord 2007-2008 en met het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het conventioneel
brugpensioen in het kader van het Generatiepact, wordt het brugpen-
sioen toegestaan in alle gevallen van ontslag, behalve om dringende
reden, van een werknemer die de leeftijdsgrens van 56 jaar bereikt heeft
en die aan de volgende voorwaarden voldoet :

— 33 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaardigen,
berekend en gelijkgesteld overeenkomstig de wettelijke beschikkingen
en 5 jaar ononderbroken anciënniteit tellen in de sector op het ogenblik
van het ontslag;

— kunnen aantonen dat hij op het ogenblik van de beëindiging van
de arbeidsovereenkomst, minimaal 20 jaar gewerkt heeft in een
arbeidsregeling zoals voorzien in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 46sexies, gesloten op 9 januari 1995 in de Nationale
Arbeidsraad tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 46 van 23 maart 1990 betreffende de begeleidingsmaatregelen voor
ploegenarbeid met nachtprestaties alsook voor andere vormen van
arbeid met nachtprestaties, algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 8 maart 1995, te weten, gewoonlijk tewerkgesteld zijn
geweest in een arbeidsregeling met prestaties tussen 20 uur en 6 uur
(met uitsluiting van prestaties die zich uitsluitend situeren tussen 6 uur
en 24 uur en prestaties die gewoonlijk beginnen vanaf 5 uur).

De datum die in acht moet worden genomen om de leeftijd en de
anciënniteitvoorwaarden te bepalen is deze waarop de arbeidsovereen-
komst effectief verstrijkt.

HOOFDSTUK III. — Vergoeding

Art. 3. § 1. De vergoeding is ten laste van het « Waarborg- en Sociaal
Fonds voor het beheer van gebouwen ».

De aanvragen moeten aan het fonds gericht worden en de modali-
teiten worden bepaald door de raad van beheer van het fonds.

§ 2. Teneinde de lasten van de eventueel toe te kennen brugpensioe-
nen te verdelen, hebben de sociale gesprekspartners beslist de verant-
woordelijkheid te geven aan het fonds, om deze brugpensioenen toe te
kennen of te weigeren en de betaling hiervan te waarborgen tot op de
leeftijd waarop de bruggepensioneerde met pensioen gaat.

HOOFDSTUK IV. — Algemene bepalingen

Art. 4. Voor de punten die niet door deze overeenkomst geregeld zijn,
onder andere wat de berekeningsvoorwaarden, de procedure en de
betalingsmodaliteiten van de aanvullende vergoeding betreft, zijn de
bepalingen van de bovenvermelde collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17, van toepassing, onverminderd gunstiger bepalingen vastgesteld
in een op sector- en/of op ondernemingsniveau gesloten collectieve
arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur.

Zij treedt in werking op 1 januari 2008 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 oktober 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par « travailleurs » : les employés, les ouvriers et les concierges,
masculins et féminins, tels que définis aux articles 3, 5 et 7 de la
convention collective de travail du 24 septembre 2007, relative à la
classification professionnelle et aux salaires, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, à l’exclusion du personnel domestique, tel que défini à
l’article 8 de la même convention collective de travail.

CHAPITRE II. — Conditions

Art. 2. Compte tenu des dispositions de la convention collective de
travail n° 17 du 19 décembre 1974 instituant un régime d’indemnité
complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés, en cas de
licenciement, conclue au sein du Conseil national du travail, de l’accord
interprofessionnel 2007-2008 et de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la
prépension conventionnelle dans le cadre du Pacte de solidarité entre
les générations, la prépension est accordée dans tous les cas de
licenciement, sauf pour motif grave, d’un travailleur ayant atteint l’âge
de 56 ans et répondant aux conditions suivantes :

— justifier un passé professionnel de 33 ans en tant que salarié,
calculés et assimilés conformément aux dispositions légales, et 5 ans
d’activités consécutives dans le secteur au moment du licenciement;

— prouver qu’au moment de la fin du contrat de travail, ils ont
travaillé au minimum pendant 20 ans dans un régime de travail tel que
prévu à l’article 1er de la convention collective de travail n° 46sexies,
conclue le 9 janvier 1995 au sein du Conseil national du travail
modifiant la convention collective de travail n° 46 du 23 mars 1990
relative aux mesures d’encadrement du travail en équipes comportant
des prestations de nuit ainsi que d’autres formes de travail comportant
des prestations de nuit, rendue obligatoire par arrêté royal du
8 mars 1995, à savoir, avoir été occupé habituellement dans un régime
de travail comportant des prestations entre 20 heures et 6 heures
(à l’exclusion des prestations se situant exclusivement entre 6 heures et
24 heures et des prestations débutant habituellement à partir de
5 heures).

La date à prendre en considération pour déterminer l’âge et les
conditions relatives à l’ancienneté est celle à laquelle le contrat de
travail prend effectivement fin.

CHAPITRE III. — Indemnité

Art. 3. § 1er. L’indemnité complémentaire est à charge du « Fonds
social et de garantie pour la gestion d’immeubles ».

Les demandes doivent être adressées au fonds et les modalités sont
déterminées par le conseil d’administration du fonds.

§ 2. Afin de répartir les charges de prépension susceptibles d’être
accordées, les interlocuteurs sociaux ont décidé de mettre à charge du
fonds la responsabilité d’accorder ou de refuser ces prépensions et le
devoir d’en assurer le paiement jusqu’à l’âge où le prépensionné ou la
prépensionnée prend sa pension de retraite.

CHAPITRE IV. — Dispositions générales

Art. 4. Pour les points qui ne sont pas réglés par la présente
convention et entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et
les modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les disposi-
tions de la convention collective de travail n° 17 précitée s’appliquent,
sans préjudice de dispositions plus favorables prévues dans une
convention collective de travail conclue au niveau du secteur et/ou de
l’entreprise.

CHAPITRE V. — Validité

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2008 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er octobre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13462]N. 2009 — 20

24 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende het conventioneel
brugpensioen vanaf 56 jaar (lange loopbaan) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 april 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en voor
de dienstboden, betreffende het conventioneel brugpensioen vanaf
56 jaar (lange loopbaan), met uitzondering van de bepalingen in strijd
met artikel 4, § 1, van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van
19 december 1974 tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 april 2008

Conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar (lange loopbaan)
(Overeenkomst geregistreerd op 15 mei 2008

onder het nummer 88266/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst moet
worden verstaan onder ″werknemers″ : de bedienden, de arbeiders en
de conciërges, zowel mannen als vrouwen, zoals gedefinieerd in
artikelen 3, 5 en 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007, betreffende de beroepsindeling en de lonen,
afgesloten binnen het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en
voor de dienstboden, met uitsluiting van het huispersoneel, zoals
gedefinieerd in artikel 8 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13462]F. 2009 — 20

24 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les tra-
vailleurs domestiques, concernant la prépension conventionnelle à
partir de 56 ans (carrière longue) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 avril 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs domestiques,
concernant la prépension conventionnelle à partir de 56 ans (carrière
longue), à l’exception des dispositions contraires à l’article 4, § 1er, de la
convention collective de travail n° 17 du 19 décembre 1974 instituant un
régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés en cas de licenciement.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles
et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 16 avril 2008

Prépension conventionnelle à partir de 56 ans (carrière longue)
(Convention enregistrée le 15 mai 2008

sous le numéro 88266/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et
les travailleurs domestiques.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les concierges,
masculins et féminins, tels que définis aux articles 3, 5 et 7 de la
convention collective de travail du 24 septembre 2007 relative à la
classification professionnelle et aux salaires, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, à l’exclusion du personnel domestique, tel que défini à
l’article 8 de la même convention collective de travail.
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HOOFDSTUK II. — Voorwaarden

Art. 2. Rekening houdend met de bepalingen van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, van het interprofessioneel akkoord 2007-2008,
met het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact en van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 92 van 20 december 2007, gesloten
in de Nationale Arbeidsraad, wordt het brugpensioen toegestaan in alle
gevallen van ontslag, behalve om dringende reden, van een werknemer
die de leeftijdsgrens van 56 jaar bereikt heeft en die aan de volgende
voorwaarde voldoet :

— het bewijs kunnen leveren dat hij een beroepsverleden van ten
minste 40 jaar als loontrekkende heeft en dat vóór de leeftijd van 17 jaar
gedurende ten minste 78 dagen arbeidsprestaties zijn geleverd waar-
voor socialezekerheidsbijdragen zijn betaald met volledige onderwer-
ping aan de sociale zekerheid of ten minste 78 dagen arbeidsprestaties
zijn geleverd in het kader van het leerlingenwezen die zich situeren
voor 1 september 1983.

De datum die in acht moet worden genomen om de leeftijd en de
anciënniteitvoorwaarden te bepalen is deze waarop de arbeidsovereen-
komst effectief verstrijkt.

HOOFDSTUK III. — Vergoeding

Art. 3. § 1. De vergoeding is ten laste van het ″Waarborg- en Sociaal
Fonds voor het beheer van gebouwen″ mits voldaan is aan de volgende
voorwaarden :

— de werknemer moet 5 jaar ononderbroken anciënniteit tellen in de
sector op het ogenblik van het ontslag;

— de aanvragen moeten aan het fonds gericht worden en de
modaliteiten worden bepaald door de raad van beheer van het fonds.

§ 2. Teneinde de lasten van de eventueel toe te kennen brugpensioe-
nen te verdelen, hebben de sociale gesprekspartners beslist de verant-
woordelijkheid te geven aan het fonds, om deze brugpensioenen toe te
kennen of te weigeren en de betaling hiervan te waarborgen tot op de
leeftijd waarop de bruggepensioneerde met pensioen gaat.

HOOFDSTUK IV. — Algemene bepalingen

Art. 4. Voor de punten die niet door deze overeenkomst geregeld zijn,
onder andere wat de berekeningsvoorwaarden, de procedure en de
betalingsmodaliteiten van de aanvullende vergoeding betreft, zijn de
bepalingen van de bovenvermelde collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17, van toepassing, onverminderd gunstiger bepalingen vastgesteld
in een op sector- en/of op ondernemingsniveau gesloten collectieve
arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur.

Zij treedt in werking op 1 januari 2008 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2009.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

CHAPITRE II. — Conditions

Art. 2. Compte tenu des dispositions de la convention collective de
travail n° 17 du 19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil national
du travail, de l’accord interprofessionnel 2007-2008, de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans le cadre du Pacte
de solidarité entre les générations et de la convention collective n° 92
du 20 décembre 2007, conclue au sein du Conseil national du travail,
la prépension est accordée dans tous les cas de licenciement, sauf pour
motif grave, d’un travailleur ayant atteint l’âge de 56 ans et répondant
à la condition suivante :

— se prévaloir d’un passé professionnel d’au moins 40 ans en tant
que travailleur salarié et prouver qu’ils ont effectué, avant l’âge de
17 ans, pendant au moins 78 jours, des prestations de travail pour
lesquelles des cotisations de sécurité sociale ont été payées, avec
assujettissement complet à la sécurité sociale, ou au moins 78 jours de
prestations de travail dans le cadre de l’apprentissage qui se situent
avant le 1er septembre 1983.

La date à prendre en considération pour déterminer l’âge et les
conditions relatives à l’ancienneté est celle à laquelle le contrat de
travail prend effectivement fin.

CHAPITRE III. — Indemnité

Art. 3. § 1er. L’indemnité complémentaire est à charge du ″Fonds
social et de garantie pour la gestion d’immeubles″ moyennant les
conditions suivantes :

— le travailleur doit pouvoir justifier 5 ans d’activités consécutives
dans le secteur au moment du licenciement;

— les demandes doivent être adressées au fonds et les modalités sont
déterminées par le conseil d’administration du fonds.

§ 2. Afin de répartir les charges de prépension susceptibles d’être
accordées, les interlocuteurs sociaux ont décidé de mettre à charge du
Fonds la responsabilité d’accorder ou de refuser ces prépensions et le
devoir d’en assurer le paiement jusqu’à l’âge où le prépensionné ou la
prépensionnée prend sa pension de retraite.

CHAPITRE IV. — Dispositions générales

Art. 4. Pour les points qui ne sont pas réglés par la présente
convention et entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et
les modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les disposi-
tions de la convention collective de travail n° 17 précitée s’appliquent,
sans préjudice de dispositions plus favorables prévues dans une
convention collective de travail conclue au niveau du secteur et/ou de
l’entreprise.

CHAPITRE V. — Validité

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2008 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2009.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29659]F. 2009 — 21 (2008 — 2881)
18 JUILLET 2008. — Décret portant diverses modifications au statut des membres du personnel administratif, du

personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la
Communauté française. — Erratum

Dans le décret du 18 juillet 2008 portant diverses modifications au statut des membres du personnel administratif,
du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté
française publié au Moniteur belge du 29 août 2008 à la page 45265, il y a lieu d’ajouter à l’article 5, § 3, l’alinéa 1er

suivant :
« Les membres du personnel qui, à la date du 31 août 2008 sont désignés à titre temporaire, admis au stage ou

nommés à titre définitif en qualité de messager-huissier ou de surveillant sont réputés, au 1er septembre 2008, être
désignés à titre temporaire, admis au stage ou nommés à titre définitif dans la fonction d’auxiliaire administratif. »

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29659]N. 2009 — 21 (2008 — 2881)
18 JULI 2008. — Decreet houdende verschillende wijzigingen van het statuut van de leden van het administratief

personeel, het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse
Gemeenschap. — Erratum

In het decreet van 18 juli 2008 houdende verschillende wijzigingen van het statuut van de leden van het
administratief personeel, het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse
Gemeenschap, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 augustus 2008, op bladzijde 45265, dient, in de Franse
tekst, in artikel 5, § 3, het volgende eerste lid te worden toegevoegd :

« Les membres du personnel qui, à la date du 31 août 2008 sont désignés à titre temporaire, admis au stage ou
nommés à titre définitif en qualité de messager-huissier ou de surveillant sont réputés, au 1er septembre 2008, être
désignés à titre temporaire, admis au stage ou nommés à titre définitif dans la fonction d’auxiliaire administratif. »

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204829]F. 2009 — 22
5 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les conditions intégrales

relatives aux installations de regroupement ou de tri de déchets de classe B1

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 4, 5, 7, 8 et 9;
Vu l’avis 44.282/4 du Conseil d’Etat, donné le 14 avril 2008 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définition

Article 1er. Les présentes conditions intégrales s’appliquent aux installations de regroupement ou de tri de déchets
de classe B1 tels que définis à l’article 1er, 5o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 juin 1994 relatif aux déchets
d’activités hospitalières et de soins de santé lorsque d’une capacité de stockage inférieure à 1 000 kg visées par la
rubrique 37.20.11.01 de l’annexe Ier de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets
soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées.

Art. 2. Aux fins du présent arrêté, on entend par établissement existant : l’établissement dûment autorisé ou déclaré
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté. La transformation ou l’extension d’un établissement que l’exploitant a,
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, consignée dans le registre prévu par l’article 10, § 2, du décret du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement est assimilée à un établissement existant.

CHAPITRE II. — Implantation et construction
Art. 3. L’établissement ne peut être implanté :
1o à moins de 10 mètres d’une eau de surface, d’un piézomètre, d’un point d’entrée d’égout public;
2o dans une zone de prise d’eau telle que visée par les articles R.147, R.157, 159, § 1er, 1o, et R.160, du Livre II du

Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau;
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3o dans une zone de prévention telle que visée par les articles R.159, § 1er, 1o, et R.160, du Livre II du Code de
l’Environnement, contenant le Code de l’Eau.

Art. 4. L’établissement est entouré d’une clôture d’une hauteur minimale de deux mètres en vue d’empêcher l’accès
aux personnes extérieures au site et aux véhicules en dehors des heures d’ouverture.

D’autres moyens matériels, solides et placés à demeure, peuvent être utilisés pour autant qu’ils assurent un degré
de protection et de sécurité équivalent à celui dudit grillage. Une approche aisée des véhicules du service régional
d’incendie vers l’établissement à partir de la voie publique est assurée.

Art. 5. A l’entrée de l’établissement, il est indiqué de manière lisible les heures et les jours d’ouverture pour
l’acceptation des déchets.

Art. 6. Le public et les personnes non autorisées par l’exploitant ne peuvent avoir accès aux déchets de classe B1.
Art. 7. Les aires de stockage sont pourvues d’un revêtement solide et étanche, construit en matériaux

incombustibles.
La pente du sol des aires de stockage permet l’écoulement des eaux de ruissellement et de nettoyage vers le

système d’évacuation des eaux usées.

CHAPITRE III. — Exploitation
Art. 8. L’exploitant est tenu de disposer d’un plan de travail. Ce plan de travail comprend au moins :
1o les instructions nécessaires en vue d’assurer, en toutes circonstances, le bon fonctionnement de l’établissement,

dans le respect des dispositions en matière de déchets ainsi que des présentes conditions;
2o les instructions nécessaires en vue d’assurer en permanence la propreté de l’établissement;
3o les instructions destinées au personnel en cas d’incendie ou d’accident;
4o l’organisation de la réception des lots de déchets;
5o l’organisation de l’évacuation des déchets.
Art. 9. Les opérations de regroupement et de tri des déchets de classe B1 ne sont autorisées qu’en présence et sous

la surveillance d’un préposé disposant de toutes les instructions requises prévues dans le plan de travail visé à
l’article 8.

Art. 10. L’exploitant tient à jour un registre. Le registre contient notamment les indications suivantes :
1o en ce qui concerne les déchets entrant dans l’établissement :
a) l’identité du producteur et du collecteur du déchet;
b) la nature, la quantité et les caractéristiques des déchets ainsi que le code d’identification éventuellement attribué

par la Région wallonne;
c) la date d’entrée dans l’établissement;
d) l’identité du transporteur enregistré;
2o en ce qui concerne les déchets sortant de l’établissement :
a) l’identité du collecteur et du transporteur enregistrés;
b) la nature, la quantité et les caractéristiques des déchets ainsi que le code d’identification éventuellement attribué

par la Région wallonne;
c) la date de sortie de l’établissement;
d) la destination finale des déchets;
e) le site de prétraitement, d’élimination ou de valorisation des déchets.

CHAPITRE IV. — Prévention des accidents et incendies
Art. 11. Les aires de stockage sont conçues et réalisées de manière à :
1o prévenir les accidents lors des opérations de stockage et de chargement des véhicules;
2o éviter la dispersion des déchets;
3o limiter adéquatement les inconvénients, pour le voisinage, qui pourraient résulter de l’existence et de

l’exploitation de ce dépôt.
Art. 12. Avant la mise en œuvre du projet et avant chaque modification des lieux et/ou des circonstances

d’exploitation susceptibles de modifier les risques d’incendie ou de sa propagation, l’exploitant informe le service
d’incendie territorialement compétent sur les mesures prises et les équipements mis en œuvre en matière de prévention
et de lutte contre les incendies et explosions, dans le respect de la protection du public et de l’environnement.

CHAPITRE V. — Contrôle et auto-surveillance
Art. 13. Le registre visé à l’article 10 est conservé au siège d’exploitation. Il est tenu en permanence à la disposition

du fonctionnaire chargé de la surveillance et conservé pendant au moins cinq ans après la date d’émission du
document.

Art. 14. L’exploitant est tenu de déclarer et de transmettre à l’Office wallon des déchets les indications qui figurent
dans le registre visé à l’article 10.

Toute modification de la nature ou des caractéristiques des déchets déclarés fait l’objet d’une nouvelle déclaration
auprès de l’Office wallon des déchets.

La déclaration s’effectue tous les trimestres dans les dix jours qui suivent l’expiration du trimestre de référence.

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires et finales
Art. 15. Le présent arrêté s’applique aux établissements existants dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 7 s’applique aux établissements existants au plus tard un an après l’entrée en

vigueur du présent arrêté.
Art. 16. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 5 décembre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204829]D. 2009 — 22
5. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der gesamten Betriebsbedingungen

betreffend die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung von Anfällen der Klasse B1

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 4, 5, 7, 8 und 9;
Aufgrund des am 14. April 2008 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 1o der koordinierten Gesetze über den

Staatsrat abgegebenen Gutachtens 44.282/4 des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Anwendungsbereich und Begriffsbestimmung

Artikel 1 - Die vorliegenden gesamten Bedingungen sind auf die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung
von Abfällen der Klasse B1 anwendbar, so wie sie in Artikel 1, 5o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
30. Juni 1994 über die Abfälle aus klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege bestimmt werden, wenn die
Lagerkapazität weniger als 1 000 kg beträgt, gemäß der Rubrik 37.20.11.01 der Anlage I zum Erlass der Wallonischen
Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden
Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten.

Art. 2 - Für die Zwecke des vorliegenden Erlasses versteht man unter bestehendem Betrieb : den vor dem
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses ordnungsgemäß zugelassenen oder gemeldeten Betrieb. Die Umwandlung oder
Erweiterung eines Betriebs, die der Betreiber vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses in dem in Artikel 10 § 2
des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung vorgesehenen Register eingetragen hat, wird einem
bereits bestehenden Betrieb gleichgestellt.

KAPITEL II — Standort und Bau
Art. 3 - Der Betrieb darf nicht :
1o in einem Abstand von weniger als 10 Metern von einem Oberflächenwasser, einem Piezometer, einer

Einlassstelle einer öffentlichen Kanalisation;
2o in einer Wasserentnahmezone, wie sie in den Artikeln R.147, R.157, 159 § 1 1o, und R.160 des Buches II des

Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, erwähnt ist;
3o in einer Präventivzone, wie sie in den Artikeln R.159 § 1 1o, und R.160 des Buches II des Umweltgesetzbuches,

welches das Wassergesetzbuch bildet, erwähnt ist, angesiedelt werden.
Art. 4 - Um den gesamten Betrieb herum läuft eine mindestens zwei Meter hohe Umzäunung, die den dem

Standort fremden Personen und den Fahrzeugen den Zugang bzw. die Zufahrt außerhalb der Öffnungszeiten verbietet.
Andere stabile und fest installierte materielle Mittel können verwendet werden, dies insofern sie ein Schutz- und

Sicherheitsniveau gewährleisten, das dem des oben erwähnten Zauns entspricht. Es wird dafür gesorgt, dass die
Fahrzeuge des regionalen Feuerwehrdienstes leicht ab den öffentlichen Verkehrswegen zum Betrieb fahren können.

Art. 5 - Am Eingang des Betriebs werden die Öffnungstage und -zeiten für die Annahme der Abfälle gut lesbar
angegeben.

Art. 6 - Die Öffentlichkeit und die Personen, denen der Betreiber keine Erlaubnis gegeben hat, dürfen keinen
Zugang zu den Abfällen der Klasse B1 haben.

Art. 7 - Die Lagerflächen sind mit einer stabilen und undurchlässigen Abdeckung aus unbrennbaren Materialien
versehen.

Die Bodenneigung der Lagerflächen ermöglicht den Abfluss des Niederschlags- und Reinigungswassers zu dem
Ableitungssystem für Abwasser.

KAPITEL III — Bewirtschaftung
Art. 8 - Der Betreiber muss über einen Arbeitsplan verfügen. Dieser Arbeitsplan enthält mindestens :
1o die erforderlichen Anweisungen, um unter jeglichen Umständen den guten Arbeitsablauf des Betriebs unter

Einhaltung der Bestimmungen in Sachen Abfälle, sowie der vorliegenden Bedingungen zu gewährleisten;
2o die erforderlichen Anweisungen, um die Sauberkeit des Betriebs ständig zu gewährleisten;
3o die für das Personal im Falle eines Brandes oder eines Unfalls bestimmten Anweisungen;
4o die Organisation der Annahme der Abfallmengen;
5o die Organisation der Abfuhr der Abfälle.
Art. 9 - Die Vorgänge in Bezug auf die Zusammenstellung und die Sortierung von Abfällen der Klasse B1 sind nur

in Anwesenheit und unter der Aufsicht eines Beauftragten erlaubt, der über alle aufgrund des in Artikel 8 erwähnten
Arbeitsplans erforderlichen Anweisungen verfügt.

Art. 10 - Der Betreiber führt ein Register. Dieses Register enthält insbesondere folgende Angaben :
1o bezüglich der Abfälle, die im Betrieb eintreffen :
a) die Identität des Erzeugers und des Sammlers der Abfälle;
b) die Art, die Menge und die Eigenschaften der Abfälle sowie den Erkennungscode, der unter Umständen von der

Wallonischen Region zugeteilt wurde;
c) das Datum der Aufnahme im Betrieb;
d) die Identität des registrierten Transportunternehmers;
2o bezüglich der Abfälle, die den Betrieb verlassen :
a) die Identität des registrierten Sammlers und des Transportunternehmers;
b) die Art, die Menge und die Eigenschaften der Abfälle sowie den Erkennungscode, der unter Umständen von der

Wallonischen Region zugeteilt wurde;
c) das Datum des Verlassens des Betriebs;
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d) den Endbestimmungsort der Abfälle;
e) den Standort der Vorbehandlung, Beseitigung oder Verwertung der Abfälle.

KAPITEL IV — Unfall- und Brandverhütung
Art. 11 - Die Lagerflächen werden so geplant und gebaut, dass :
1o Unfälle bei den Lagervorgängen und den Verrichtungen zum Laden der Fahrzeuge vermieden werden;
2o keine Streuung der Abfälle stattfindet;
3o die Belästigungen für die Nachbarschaft, die wegen des Vorhandenseins oder der Betreibung dieses Lagers

entstehen könnten, wirksam begrenzt werden.
Art. 12 - Vor der Durchführung des Projekts und vor jeglicher Änderung der Räumlichkeiten und/oder der

Betriebsverhältnisse, aus denen sich eine Änderung der Brandgefahr oder der Ausbreitung des Feuers ergeben könnte,
informiert der Betreiber den örtlich zuständigen Feuerwehrdienst über die getroffenen Maßnahmen und die
eingesetzten Ausrüstungen in Sachen Brand- und Explosionsverhütung und -bekämpfung im Rahmen des Schutzes
der Öffentlichkeit und der Umwelt.

KAPITEL V — Kontrolle und Selbstüberwachung
Art. 13 - Das in Artikel 10 erwähnte Register wird im Betriebssitz aufbewahrt. Es wird dem mit der Überwachung

beauftragten Beamten ständig zur Verfügung gehalten und mindestens fünf Jahre nach dem Datum der Ausstellung
des Dokuments aufbewahrt.

Art. 14 - Der Betreiber ist verpflichtet, dem ″Office wallon des déchets″ (Wallonisches Amt für Abfälle) die in dem
in Artikel 10 erwähnten Register angeführten Angaben zu melden und zu übermitteln.

Jede Änderung der Art oder Eigenschaften der gemeldeten Abfälle ist Gegenstand einer neuen Meldung beim
″Office wallon des déchets″.

Die Meldung erfolgt alle Trimester innerhalb von zehn Tagen, die auf das Ablaufdatum des Bezugstrimesters
folgen.

KAPITEL VI — Übergangs- und Schlussbestimmungen
Art. 15 - Der vorliegende Erlass ist ab seinem Inkrafttreten auf die bestehenden Betriebe anwendbar.
In Abweichung von Absatz 1 ist der Artikel 7 spätestens ein Jahr nach dem Datum des Inkrafttretens des

vorliegenden Erlasses auf die bereits bestehenden Betriebe anwendbar.
Art. 16 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 5. Dezember 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204829]N. 2009 — 22
5 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de integrale voorwaarden

betreffende de installaties voor de hergroepering of de sortering van afval van klasse B1

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 4, 5, 7, 8
en 9;

Gelet op het advies 44.282/4 van de Raad van State, gegeven op 14 april 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en begripsomschrijving

Artikel 1. Deze integrale voorwaarden zijn van toepassing op de installaties voor de hergroepering en de sortering
van afval van klasse B1 zoals bedoeld in artikel 1, 5o, van het besluit van de Waalse Regering van 30 juni 1994
betreffende de afval van ziekenhuis- en gezondheidszorgactiviteiten met een opslagcapaciteit van 1.000 kg of meer
bedoeld in rubriek 37.20.11.01 van bijlage 1 bij het besluit van Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst
van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten.

Art. 2. In de zin van dit besluit wordt onder bestaande inrichting verstaan : inrichting die behoorlijk is vergund
vóór de inwerkingtreding van dit besluit. De ombouw of uitbreiding van een inrichting die de uitbater vóór de
inwerkingtreding van dit besluit vermeld, heeft in het register bedoeld in artikel 10, § 2, van het decreet van
11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning wordt met een bestaande inrichting gelijkgesteld.

HOOFDSTUK II. — Vestiging en bouw
Art. 3. De inrichting mag niet gevestigd worden :
1o op minder dan 10 meter van een oppervlaktewater, een piëzometer, een inlaat van een openbare riolering;
2o in een waterwingebied zoals bedoeld in de artikelen R.147, R.157, 159, § 1, 1o, en R.160 van Boek II van het

Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt;
3o in een preventiegebied zoals bedoeld in de artikelen R.160 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het

Waterwetboek inhoudt.
Art. 4. De inrichting is afgesloten met een omheining van minstens twee meter hoog opdat de personen die niet

op de site werken en de voertuigen geen toegang kunnen krijgen buiten de openingstijden.
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Andere materiële, stevige en vaste middelen kunnen aangewend worden voor zover ze dezelfde graad van
bescherming en veiligheid als de omheining garanderen. De voertuigen van de regionale brandweerdienst hebben
vanaf de openbare weg vlotte toegang tot de opslagplaats.

Art. 5. Bij de ingang van de inrichting staat duidelijk vermeld op welke dagen en uren afval aangenomen wordt.
Art. 6. Het publiek en de personen die niet door de exploitant gemachtigd zijn krijgen geen toegang tot de afval

van klasse B1.
Art. 7. De opslagplaatsen zijn bekleed met een vaste en dichte bedekking uit vuurvaste materialen.
Het afvloeiend en het reinigingswater kunnen via de helling van de bodem van de opslagplaatsen naar het systeem

voor de afvoer van het afvalwater geleid worden.

HOOFDSTUK III. — Exploitatie
Art. 8. De exploitant is verplicht over een werkplan te beschikken. Dat werkplan bevat hoe dan ook :
1o de instructies die nodig zijn om in alle omstandigheden te zorgen voor de vlotte werking van de inrichting,

met inachtneming van de bepalingen inzake afval, alsook van deze voorwaarden;
2o de instructies die nodig zijn om voortdurend te zorgen voor de netheid van de inrichting;
3o de instructies voor het personeel in geval van brand of ongeval;
4o de organisatie van de inontvangstneming van de partijen afval;
5o de organisatie van de afvoer van de afval.
Art. 9. De handelingen tot hergroepering en sortering van afval van klasse B1 mogen slechts verricht worden in

aanwezigheid en onder toezicht van een aangestelde die beschikt over alle vereiste instructies waarin voorzien wordt
in het werkplan bedoeld in artikel 8.

Art. 10. De exploitant houdt een register bij. Het register bevat o.a. de volgende gegevens :
1o wat betreft de aangevoerde afval :
a) de identiteit van de producent en van de ophaler van de afval;
b) het soort en de hoeveelheid afval, de kenmerken ervan, alsook de door het Waalse Gewest eventueel toegekende

identificatiecode;
c) de aanvoerdatum;
d) de identiteit van de geregistreerde vervoerder;
2o wat betreft de afval die de inrichting verlaat :
a) de identiteit van de geregistreerde ophaler en vervoerder;
b) het soort en de hoeveelheid afval, de kenmerken ervan, alsook de door het Waalse Gewest eventueel toegekende

identificatiecode;
c) de datum waarop de afval de inrichting verlaat;
d) de eindbestemming van de afval;
e) de site voor de voorbehandeling, de wegwerking of de valorisatie van de afval.

HOOFDSTUK IV. — Ongevallen- en brandpreventie
Art. 11. De opslagplaatsen worden ontworpen en ingericht zodat :
1o ongevallen voorkomen kunnen worden bij de opslaghandelingen en het laden van de voertuigen;
2o afvalverspreiding voorkomen kan worden;
3o nadelen voor de buurt, als gevolg van het bestaan en de exploitatie van de opslagplaats, naar behoren beperkt

kunnen worden.
Art. 12. Vóór de tenuitvoerlegging van het project en vóór elke wijziging van de plaats en/of de exploitatie-

omstandigheden die de risico’s voor brand of voor de verspreiding ervan zouden kunnen wijzigen, verstrekt de
exploitant de territoriaal bevoegde brandweerdienst informatie over de getroffen maatregelen en de aangewende
uitrustingen inzake de preventie en de bestrijding van brand en ontploffingen, met inachtneming van de bescherming
van de bevolking en het leefmilieu.

HOOFDSTUK V. — Controle en zelftoezicht
Art. 13. Het register bedoeld in artikel 10 wordt op de exploitatiezetel bewaard. Het ligt voortdurend ter inzage van

de toezichthoudende ambtenaar en wordt gedurende minstens vijf jaar na de emissiedatum ervan bewaard.
Art. 14. De gegevens die opgenomen zijn in het register bedoeld in artikel 10 worden door de exploitant bij de

″Office wallon des déchets″ aangegeven en aan hem overgemaakt.
Elke wijziging van de aard en van de kenmerken van de aangegeven afval zijn het voorwerp van een nieuwe

aangifte bij de ″Office wallon des déchets″.
De aangifte wordt elk kwartaal gedaan binnen tien dagen na afloop van het referentiekwartaal.

HOOFDSTUK VI. — Overgangs- en slotbepalingen
Art. 15. Dit besluit is van toepassing op de bestaande inrichtingen zodra het in werking treedt.
In afwijking van het eerste lid is artikel 7 uiterlijk één jaar na de datum van inwerkingtreding van dit besluit van

toepassing op de bestaande inrichtingen.
Art. 16. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 5 december 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204830]F. 2009 — 23

5 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les conditions sectorielles
relatives aux installations de regroupement ou de tri de déchets de classe B1

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 4, 5, 7, 8 et 9;
Vu l’avis 44.284/4 du Conseil d’Etat, donné le 14 avril 2008 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définition

Article 1er. Les présentes conditions sectorielles s’appliquent aux installations de regroupement ou de tri de
déchets de classe B1 tels que définis à l’article 1er, 5o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 juin 1994 relatif aux
déchets d’activités hospitalières et de soins de santé d’une capacité de stockage supérieure ou égale à 1 000 kg visées
par la rubrique 37.20.11.02 de l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des
projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées.

Art. 2. Aux fins du présent arrêté, on entend par établissement existant : l’établissement dûment autorisé ou déclaré
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté. L’établissement dont la demande de permis a été introduite avant l’entrée
en vigueur du présent arrêté est assimilé à un établissement existant. La transformation ou l’extension d’un
établissement que l’exploitant a, avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, consignée dans le registre prévu par
l’article 10, § 2, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement est assimilée à un établissement existant.

CHAPITRE II. — Implantation et construction
Art. 3. L’établissement ne peut être implanté :
1. à moins de 10 mètres d’une eau de surface, d’un piézomètre, d’un point d’entrée d’égout public;
2. dans une zone de prise d’eau telle que visée par les articles R.147, R.157, 159, § 1er, 1o, et R.160, du Livre II du

Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau;
3. dans une zone de prévention telle que visée par les articles R.159, § 1er, 1o, et R.160, du Livre II du Code de

l’Environnement, contenant le Code de l’Eau.
Art. 4. L’établissement est entouré d’une clôture d’une hauteur minimale de deux mètres en vue d’empêcher l’accès

aux personnes extérieures au site et aux véhicules en dehors des heures d’ouverture.
D’autres moyens matériels, solides et placés à demeure, peuvent être utilisés pour autant qu’ils assurent un degré

de protection et de sécurité équivalent à celui dudit grillage. Une approche aisée des véhicules du service régional
d’incendie vers l’établissement à partir de la voie publique est assurée.

Art. 5. A l’entrée de l’établissement, il est indiqué de manière lisible les heures et les jours d’ouverture pour
l’acceptation des déchets.

Art. 6. Les jours et l’horaire d’acceptation des déchets sont fixés dans les conditions particulières.
Art. 7. Le public et les personnes non autorisées par l’exploitant ne peuvent avoir accès aux déchets de classe B1.
Art. 8. Les aires de stockage sont pourvues d’un revêtement solide et étanche, construit en matériaux

incombustibles.
La pente du sol des aires de stockage permet l’écoulement des eaux de ruissellement et de nettoyage vers le

système d’évacuation des eaux usées.

CHAPITRE III. — Exploitation
Art. 9. L’exploitant est tenu de disposer d’un plan de travail. Ce plan de travail comprend au moins :
1o les instructions nécessaires en vue d’assurer, en toutes circonstances, le bon fonctionnement de l’établissement,

dans le respect des dispositions en matière de déchets ainsi que des présentes conditions;
2o les instructions nécessaires en vue d’assurer en permanence la propreté de l’établissement;
3o les instructions destinées au personnel en cas d’incendie ou d’accident;
4o l’organisation de la réception des lots de déchets;
5o l’organisation de l’évacuation des déchets.
Art. 10. Les opérations de regroupement et de tri des déchets de classe B1 ne sont autorisées qu’en présence et sous

la surveillance d’un préposé disposant de toutes les instructions requises prévues dans le plan de travail visé à
l’article 9.

Art. 11. L’exploitant tient à jour un registre. Le registre contient notamment les indications suivantes :
1o en ce qui concerne les déchets entrant dans l’établissement :
a) l’identité du producteur et du collecteur du déchet;
b) la nature, la quantité et les caractéristiques des déchets ainsi que le code d’identification éventuellement attribué

par la Région wallonne;
c) la date d’entrée dans l’établissement;
d) l’identité du transporteur enregistré;
2o en ce qui concerne les déchets sortant de l’établissement :
a) l’identité du collecteur et du transporteur enregistrés;
b) la nature, la quantité et les caractéristiques des déchets ainsi que le code d’identification éventuellement attribué

par la Région wallonne;
c) la date de sortie de l’établissement;
d) la destination finale des déchets;
e) le site de prétraitement, d’élimination ou de valorisation des déchets.
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CHAPITRE IV. — Prévention des accidents et incendies
Art. 12. Les aires de stockage sont conçues et réalisées de manière à :
1o prévenir les accidents lors des opérations de stockage et de chargement des véhicules;
2o éviter la dispersion des déchets;
3o limiter adéquatement les inconvénients, pour le voisinage, qui pourraient résulter de l’existence et de

l’exploitation de ce dépôt.
Art. 13. Avant la mise en œuvre du projet et avant chaque modification des lieux et/ou des circonstances

d’exploitation susceptibles de modifier les risques d’incendie ou de sa propagation, l’exploitant informe le service
d’incendie territorialement compétent sur les mesures prises et les équipements mis en œuvre en matière de prévention
et de lutte contre les incendies et explosions, dans le respect de la protection du public et de l’environnement.

CHAPITRE V. — Sûreté
Art. 14. La sûreté visée à l’article 55 du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement est exigée pour

chacun des établissements visés au présent arrêté. Son montant est fixé par les conditions particulières.

CHAPITRE VI. — Contrôle et auto-surveillance
Art. 15. Le registre visé à l’article 11 est conservé au siège d’exploitation. Il est tenu en permanence à la disposition

du fonctionnaire chargé de la surveillance et conservé pendant au moins cinq ans après la date d’émission du
document.

Art. 16. L’exploitant est tenu de déclarer et de transmettre à l’Office wallon des déchets les indications qui figurent
dans le registre visé à l’article 11.

Toute modification de la nature ou des caractéristiques des déchets déclarés fait l’objet d’une nouvelle déclaration
auprès de l’Office wallon des déchets.

La déclaration s’effectue tous les trimestres dans les dix jours qui suivent l’expiration du trimestre de référence.

CHAPITRE VII. — Dispositions transitoires et finales
Art. 17. Le présent arrêté s’applique aux établissements existants dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 8 s’applique aux établissements existants au plus tard un an après l’entrée en

vigueur du présent arrêté.
Art. 18. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 5 décembre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204830]D. 2009 — 23

5. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Festlegung der sektorbezogenen Betriebsbedingungen betreffend die Anlagen

zur Zusammenstellung oder Sortierung von Anfällen der Klasse B1

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 4, 5, 7, 8 und 9;

Aufgrund des am 14. April 2008 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 1o der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat abgegebenen Gutachtens 44.284/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Anwendungsbereich und Begriffsbestimmung
Artikel 1 - Die vorliegenden sektorbezogenen Bedingungen sind auf die Anlagen zur Zusammenstellung oder

Sortierung von Abfällen der Klasse B1 anwendbar, so wie sie in Artikel 1 5o des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 30. Juni 1994 über die Abfälle aus klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege bestimmt werden, wenn die
Lagerkapazität 1 000 kg oder mehr beträgt, gemäß der Rubrik 37.20.11.02 der Anlage I zum Erlass der Wallonischen
Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden
Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten.

Art. 2 - Für die Zwecke des vorliegenden Erlasses versteht man unter bestehendem Betrieb: den vor dem
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses ordnungsgemäß zugelassenen oder gemeldeten Betrieb. Der Betrieb, dessen
Genehmigungsantrag vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses eingereicht worden ist, wird einem bereits
bestehenden Betrieb gleichgestellt. Die Umwandlung oder Erweiterung eines Betriebs, die der Betreiber vor dem
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses in dem in Artikel 10 § 2 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung vorgesehenen Register eingetragen hat, wird einem bereits bestehenden Betrieb gleichgestellt.
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KAPITEL II — Standort und Bau

Art. 3 - Der Betrieb darf nicht:

1. in einem Abstand von weniger als 10 Metern von einem Oberflächenwasser, einem Piezometer, einer
Einlassstelle einer öffentlichen Kanalisation;

2. in einer Wasserentnahmezone, wie sie in den Artikeln R. 147, R. 157, 159 § 1 1o, und R. 160 des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, erwähnt ist;

3. in einer Präventivzone, wie sie in den Artikeln R 159 § 1 1o und R. 160 des Buches II des Umweltgesetzbuches,
welches das Wassergesetzbuch bildet, erwähnt ist, angesiedelt werden.

Art. 4 - Um den gesamten Betrieb herum läuft eine mindestens zwei Meter hohe Umzäunung, die den dem
Standort fremden Personen und den Fahrzeugen den Zugang bzw. die Zufahrt außerhalb der Öffnungszeiten verbietet.

Andere stabile und fest installierte materielle Mittel können verwendet werden, dies insofern sie ein Schutz- und
Sicherheitsniveau gewährleisten, das dem des oben erwähnten Zauns entspricht. Es wird dafür gesorgt, dass die
Fahrzeuge des regionalen Feuerwehrdienstes leicht ab den öffentlichen Verkehrswegen zum Betrieb fahren können.

Art. 5 - Am Eingang des Betriebs werden die Öffnungstage und -zeiten für die Annahme der Abfälle gut lesbar
angegeben.

Art. 6 - Die Tage und der Stundenplan für die Annahme der Abfälle werden in den Sonderbedingungen festgelegt.

Art. 7 - Die Öffentlichkeit und die Personen, denen der Betreiber keine Erlaubnis gegeben hat, dürfen keinen
Zugang zu den Abfällen der Klasse B1 haben.

Art. 8 - Die Lagerflächen sind mit einer stabilen und undurchlässigen Abdeckung aus unbrennbaren Materialien
versehen.

Die Bodenneigung der Lagerflächen ermöglicht den Abfluss des Niederschlags- und Reinigungswassers zu dem
Ableitungssystem für Abwasser.

KAPITEL III — Bewirtschaftung

Art. 9 - Der Betreiber muss über einen Arbeitsplan verfügen. Dieser Arbeitsplan enthält mindestens:

1o die erforderlichen Anweisungen, um unter jeglichen Umständen den guten Arbeitsablauf des Betriebs unter
Einhaltung der Bestimmungen in Sachen Abfälle, sowie der vorliegenden Bedingungen zu gewährleisten;

2o die erforderlichen Anweisungen, um die Sauberkeit des Betriebs ständig zu gewährleisten;

3o die für das Personal im Falle eines Brandes oder eines Unfalls bestimmten Anweisungen;

4o die Organisation der Annahme der Abfallmengen;

5o die Organisation der Abfuhr der Abfälle.

Art. 10 - Die Vorgänge in Bezug auf die Zusammenstellung und die Sortierung von Abfällen der Klasse B1 sind
nur in Anwesenheit und unter der Aufsicht eines Beauftragten erlaubt, der über alle aufgrund des in Artikel 9
erwähnten Arbeitsplans erforderlichen Anweisungen verfügt.

Art. 11 - Der Betreiber führt ein Register. Dieses Register enthält insbesondere folgende Angaben:

1o bezüglich der Abfälle, die im Betrieb eintreffen:

a) die Identität des Erzeugers und des Sammlers der Abfälle;

b) die Art, die Menge und die Eigenschaften der Abfälle sowie den Erkennungscode, der unter Umständen von der
Wallonischen Region zugeteilt wurde;

c) das Datum der Aufnahme im Betrieb;

d) die Identität des registrierten Transportunternehmers;

2o bezüglich der Abfälle, die den Betrieb verlassen:

a) die Identität des registrierten Sammlers und des Transportunternehmers;

b) die Art, die Menge und die Eigenschaften der Abfälle sowie den Erkennungscode, der unter Umständen von der
Wallonischen Region zugeteilt wurde;

c) das Datum des Verlassens des Betriebs;

d) den Endbestimmungsort der Abfälle;

e) den Standort der Vorbehandlung, Beseitigung oder Verwertung der Abfälle.

KAPITEL IV — Unfall- und Brandverhütung

Art. 12 - Die Lagerflächen werden so geplant und gebaut, dass:

1o Unfälle bei den Lagervorgängen und den Verrichtungen zum Laden der Fahrzeuge vermieden werden;

2o keine Streuung der Abfälle stattfindet;

3o die Belästigungen für die Nachbarschaft, die wegen des Vorhandenseins oder der Betreibung dieses Lagers
entstehen könnten, wirksam begrenzt werden.

Art. 13 - Vor der Durchführung des Projekts und vor jeglicher Änderung der Räumlichkeiten und/oder der
Betriebsverhältnisse, aus denen sich eine Änderung der Brandgefahr oder der Ausbreitung des Feuers ergeben könnte,
informiert der Betreiber den örtlich zuständigen Feuerwehrdienst über die getroffenen Maßnahmen und die
eingesetzten Ausrüstungen in Sachen Brand- und Explosionsverhütung und -bekämpfung im Rahmen des Schutzes
der Öffentlichkeit und der Umwelt.
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KAPITEL V — Sicherheit
Art. 14 - Die in Artikel 55 des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung erwähnte Sicherheit wird

für jeden der im vorliegenden Erlass erwähnten Betriebe erfordert. Ihr Betrag wird in den Sonderbedingungen
festgelegt.

KAPITEL VI — Kontrolle und Selbstüberwachung
Art. 15 - Das in Artikel 11 erwähnte Register wird im Betriebssitz aufbewahrt. Es wird dem mit der Überwachung

beauftragten Beamten ständig zur Verfügung gehalten und mindestens fünf Jahre nach dem Datum der Ausstellung
des Dokuments aufbewahrt.

Art. 16 - Der Betreiber ist verpflichtet, dem ″Office wallon des déchets″ (Wallonisches Amt für Abfälle) die in dem
in Artikel 11 erwähnten Register angeführten Angaben zu melden und zu übermitteln.

Jede Änderung der Art oder Eigenschaften der gemeldeten Abfälle ist Gegenstand einer neuen Meldung beim
″Office wallon des déchets″.

Die Meldung erfolgt alle Trimester innerhalb von zehn Tagen, die auf das Ablaufdatum des Bezugstrimesters
folgen.

KAPITEL VII — Übergangs- und Schlussbestimmungen
Art. 17 - Der vorliegende Erlass ist ab seinem Inkrafttreten auf die bestehenden Betriebe anwendbar.
In Abweichung von Absatz 1 ist der Artikel 8 spätestens ein Jahr nach dem Datum des Inkrafttretens des

vorliegenden Erlasses auf die bereits bestehenden Betriebe anwendbar.
Art. 18 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 5. Dezember 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204830]N. 2009 — 23
5 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de sectorale voorwaarden

betreffende de installaties voor de hergroepering of de sortering van afval van klasse B1

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 4, 5, 7, 8
en 9;

Gelet op het advies 44.284/4 van de Raad van State, gegeven op 14 april 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en begripsomschrijving

Artikel 1. Deze sectorale voorwaarden zijn van toepassing op de installaties voor de hergroepering en de sortering
van afval van klasse B1 zoals bedoeld in artikel 1, 5o, van het besluit van de Waalse Regering van 30 juni 1994
betreffende de afval van ziekenhuis- en gezondheidszorgactiviteiten, met een opslagcapaciteit van 1 000 kg of meer
bedoeld in rubriek 37.20.11.02 van bijlage 1 bij het besluit van Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst
van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten.

Art. 2. In de zin van dit besluit wordt onder bestaande inrichting verstaan : inrichting die behoorlijk is vergund
vóór de inwerkingtreding van dit besluit. De inrichting waarvoor de vergunningsaanvraag vóór de inwerkingtreding
van dit besluit is ingediend, wordt met een bestaande inrichting gelijkgesteld. De ombouw of uitbreiding van een
inrichting die de uitbater vóór de inwerkingtreding van dit besluit vermeld heeft in het register bedoeld in artikel 10,
§ 2, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning wordt met een bestaande inrichting
gelijkgesteld.

HOOFDSTUK II. — Vestiging en bouw
Art. 3. De inrichting mag niet gevestigd worden :
1. op minder dan 10 meter van een oppervlaktewater, een piëzometer, een inlaat van een openbare riolering;
2. in een waterwingebied zoals bedoeld in de artikelen R.147, R.157, 159, § 1, 1o, en R.160 van Boek II van het

Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt;
3. in een preventiegebied zoals bedoeld in de artikelen R.159, § 1, 1o, en R.160 van Boek II van het Milieuwetboek,

dat het Waterwetboek inhoudt.
Art. 4. De inrichting is afgesloten met een omheining van minstens twee meter hoog opdat de personen die niet

op de site werken en de voertuigen geen toegang kunnen krijgen buiten de openingstijden.
Andere materiële, stevige en vaste middelen kunnen aangewend worden voor zover ze dezelfde graad van

bescherming en veiligheid als de omheining garanderen. De voertuigen van de regionale brandweerdienst hebben
vanaf de openbare weg vlotte toegang tot de opslagplaats.

Art. 5. Bij de ingang van de inrichting staat duidelijk vermeld op welke dagen en uren afval aangenomen wordt.
Art. 6. De dagen en uren waarop afval aangenomen wordt, liggen vast in de bijzondere voorwaarden.
Art. 7. Het publiek en de personen die niet door de exploitant gemachtigd zijn, krijgen geen toegang tot de afval

van klasse B1.
Art. 8. De opslagplaatsen zijn bekleed met een vaste en dichte bedekking uit vuurvaste materialen.
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Het afvloeiend en het reinigingswater kunnen via de helling van de bodem van de opslagplaatsen naar het systeem
voor de afvoer van het afvalwater geleid worden.

HOOFDSTUK III. — Exploitatie

Art. 9. De exploitant is verplicht over een werkplan te beschikken. Dat werkplan bevat hoe dan ook :

1o de instructies die nodig zijn om in alle omstandigheden te zorgen voor de vlotte werking van de inrichting, met
inachtneming van de bepalingen inzake afval, alsook van deze voorwaarden;

2o de instructies die nodig zijn om voortdurend te zorgen voor de netheid van de inrichting;

3o de instructies voor het personeel in geval van brand of ongeval;

4o de organisatie van de inontvangstneming van de partijen afval;

5o de organisatie van de afvoer van de afval.

Art. 10. De handelingen tot hergroepering en sortering van afval van klasse B1 mogen slechts verricht worden in
aanwezigheid en onder toezicht van een aangestelde die beschikt over alle vereiste instructies waarin voorzien wordt
in het werkplan bedoeld in artikel 9.

Art. 11. De exploitant houdt een register bij. Het register bevat o.a. de volgende gegevens :

1o wat betreft de aangevoerde afval :

a) de identiteit van de producent en van de ophaler van de afval;

b) het soort en de hoeveelheid afval, de kenmerken ervan, alsook de door het Waalse Gewest eventueel toegekende
identificatiecode;

c) de aanvoerdatum;

d) de identiteit van de geregistreerde vervoerder;

2o wat betreft de afval die de inrichting verlaat :

a) de identiteit van de geregistreerde ophaler en vervoerder;

b) het soort en de hoeveelheid afval, de kenmerken ervan, alsook de door het Waalse Gewest eventueel toegekende
identificatiecode;

c) de datum waarop de afval de inrichting verlaat;

d) de eindbestemming van de afval;

e) de site voor de voorbehandeling, de wegwerking of de valorisatie van de afval.

HOOFDSTUK IV. — Ongevallen- en brandpreventie

Art. 12. De opslagplaatsen worden ontworpen en ingericht zodat :

1o ongevallen voorkomen kunnen worden bij de opslaghandelingen en het laden van de voertuigen;

2o afvalverspreiding voorkomen kan worden;

3o nadelen voor de buurt, als gevolg van het bestaan en de exploitatie van de opslagplaats, naar behoren beperkt
kunnen worden.

Art. 13. Vóór de tenuitvoerlegging van het project en vóór elke wijziging van de plaats en/of de exploitatie-
omstandigheden die de risico’s voor brand of voor de verspreiding ervan zouden kunnen wijzigen, verstrekt de
exploitant de territoriaal bevoegde brandweerdienst informatie over de getroffen maatregelen en de aangewende
uitrustingen inzake de preventie en de bestrijding van brand en ontploffingen, met inachtneming van de bescherming
van de bevolking en het leefmilieu.

HOOFDSTUK V. — Zekerheid

Art. 14. De zekerheid bedoeld in artikel 55 van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning
wordt geëist voor elke inrichting bedoeld in dit besluit. Het bedrag ervan ligt vast in de bijzondere voorwaarden.

HOOFDSTUK VI. — Controle en zelftoezicht

Art. 15. Het register bedoeld in artikel 11 wordt op de exploitatiezetel bewaard. Het ligt voortdurend ter inzage van
de toezichthoudende ambtenaar en wordt gedurende minstens vijf jaar na de emissiedatum ervan bewaard.

Art. 16. De gegevens die opgenomen zijn in het register bedoeld in artikel 11 worden door de exploitant bij de
″Office wallon des déchets″ (Waalse dienst voor afvalstoffen) aangegeven en aan hem overgemaakt.

Elke wijziging van de aard en van de kenmerken van de aangegeven afval zijn het voorwerp van een nieuwe
aangifte bij de ″Office wallon des déchets″.

De aangifte wordt elk kwartaal gedaan binnen tien dagen na afloop van het referentiekwartaal.

HOOFDSTUK VII. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 17. Dit besluit is van toepassing op de bestaande inrichtingen zodra het in werking treedt.

In afwijking van het eerste lid is artikel 8 uiterlijk één jaar na de datum van inwerkingtreding van dit besluit van
toepassing op de bestaande inrichtingen.

Art. 18. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 december 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31655]N. 2009 — 24

27 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van de bijlage I van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 6 mei 1999 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtena-
ren van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40, § 1, gewijzigd bij de
speciale wet van 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 mei 1999 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van het Ministerie van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest, gewijzigd door de besluiten van 25 april 2002,
van 19 september 2002 en deze van 26 september 2002 en de besluiten
van 30 april 2003, 3 juli 2003, 24 maart 2005, 16 juni 2005, 23 februari 2006,
26 april 2007, 3 mei 2007 en 8 november 2007;

Gelet op het sectoraal akkoord 2007-2008, opgenomen in het protocol
2008/15 van 21 november 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
27 november 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 november 2008;

Op voorstel van de Minister van Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De weddenschalen voorzien in de bijlage I van het besluit
van 6 mei 1999 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bedoeld in artikel 322 van dit besluit, gewijzigd
door de besluiten van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
25 april 2002, van 19 september 2002, van 26 september 2002 tot vierde
wijziging en van 3 mei 2007, worden vervangen door de weddenscha-
len die voorkomen in de bijlage van dit besluit.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2008.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 november 2008.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31655]F. 2009 — 24

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’annexe Ire de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 6 mai 1999 portant le
statut administratif et pécuniaire des agents du Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40, § 1er, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 mai 1999 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, modifié par les arrêtés du
25 avril 2002, du 19 septembre 2002 et ceux du 26 septembre 2002 et par
les arrêtés des 30 avril 2003, 3 juillet 2003, 24 mars 2005, 16 juin 2005,
23 février 2006, 26 avril 2007, 3 mai 2007 et 8 novembre 2007;

Vu l’accord sectoriel 2007-2008, repris dans le protocole 2008/15 du
21 novembre 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 novembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 24 novembre 2008;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les échelles de traitement prévues à l’annexe Ire de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 mai 1999 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, visée à l’article 322 du
même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 25 avril 2002, du 19 septembre 2002, du
26 septembre 2002 portant quatrième modification et du 3 mai 2007,
sont remplacées par les échelles de traitement figurant à l’annexe du
présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2008.

Art. 3. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 novembre 2008.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 27 november 2008 tot wijziging van de
bijlage I van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 mei 1999 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 novembre 2008 modifiant l’annexe Ire de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 mai 1999 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,

G. VANHENGEL
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31643]N. 2009 — 25

27 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van de bijlage I van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2002 hou-
dende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op de wet van 21 augustus 1987 tot wijziging van de wet
houdende organisatie van de agglomeraties en de federaties van
gemeenten en houdende bepalingen betreffende het Brusselse Gewest,
inzonderheid op artikel 27, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van
het Brussels Instituut voor Milieubeheer, bekrachtigd door de wet van
16 juni 1989, inzonderheid op artikel 1, § 2;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp, inzonderheid op artikel 8, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 1991 houdende
coördinatie van de wetten van 28 december 1984 en van 26 juni 1990
betreffende de afschaffing en de herstructurering van instellingen van
openbaar nut en andere overheidsdiensten, inzonderheid op de
artikelen 9 en 16;

Gelet op de ordonnantie van 3 december 1992 betreffende de
exploitatie en de ontwikkeling van het kanaal, de haven, de voorhaven
en de aanhorigheden ervan in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,
inzonderheid op artikel 17, vierde lid, gewijzigd bij de ordonnantie van
29 januari 2001;

Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en
werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemidde-
ling, inzonderheid op de artikelen 23 en 34;

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 houdende oprichting van
het Instituut ter Bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel, inzonderheid op de artikel 3;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 2002 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, gewijzigd door de besluiten
van 26 september 2002 en de besluiten van 3 oktober 2002, 30 april 2003,
3 juli 2003, 24 maart 2005, 16 juni 2005, 23 februari 2006, 26 april 2007,
3 mei 2007 en 8 november 2007;

Gelet op het sectoraal akkoord 2007-2008, opgenomen in het protocol
2008/15 van 21 november 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
27 november 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 november 2008;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Brusselse
Gewestelijke Dienst voor Arbeidsmiddeling;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van de Gewestelijke
Vennootschap van de Haven van Brussel;

Op voorstel van de Minister van Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De weddenschalen voorzien in de bijlage I van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2002
houdende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van de Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bedoeld in artikel 328 van dit besluit, gewijzigd
door de besluiten van 26 september 2002 tot eerste en derde wijzigingen
en van het besluit van 3 oktober 2002 tot zesde wijziging en van
3 mei 2007, worden vervangen door de weddenschalen die voorkomen
in de bijlage van dit besluit.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31643]F. 2009 — 25

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’annexe Ire de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2002
portant le statut administratif et pécuniaire des agents des orga-
nismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11;

Vu la loi du 21 août 1987 modifiant la loi organisant les aggloméra-
tions et les fédérations de communes et portant des dispositions
relatives à la Région bruxelloise, notamment l’article 27, § 3;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant l’Institut bruxellois pour la
gestion de l’environnement, confirmé par la loi du 16 juin 1989,
notamment l’article 1er, § 2;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service
d’Incendie et d’aide médicale urgente, notamment l’article 8, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 1991 portant coordination des lois du
28 décembre 1984 et du 26 juin 1990 relatives à la suppression et à la
restructuration d’organismes d’intérêt public et des services de l’Etat,
notamment les articles 9 et 16;

Vu l’ordonnance du 3 décembre 1992 relative à l’exploitation et au
développement du canal, de l’avant-port et de leurs dépendances dans
la Région de Bruxelles-Capitale, notamment l’article 17, alinéa 4,
modifié par l’ordonnance du 29 janvier 2001;

Vu l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement de l’Office régional bruxellois de l’Emploi, notamment les
articles 23 et 34;

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 portant création de l’Institut
d’Encouragement de la recherche scientifique et de l’Innovation de
Bruxelles, notamment l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale modifié par les arrêtés du 26 septembre 2002 et par les arrêtés
des 3 octobre 2002, 30 avril 2003, 3 juillet 2003, 24 mars 2005,
16 juin 2005, du 23 février 2006, 26 avril 2007, 3 mai 2007 et
8 novembre 2007;

Vu l’accord sectoriel 2007-2008, repris dans le protocole 2008/15 du
21 novembre 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 novembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 24 novembre 2008;

Vu l’avis du comité de gestion de l’office régional bruxellois de
l’emploi;

Vu l’avis du conseil d’administration de la Société du Logement de la
Région bruxelloise;

Vu l’avis du conseil d’administration de la Société régionale du port
de Bruxelles;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les échelles de traitement prévues à l’annexe I de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septem-
bre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, visées à
l’article 328 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2002 portant
première et troisième modifications, par l’arrêté du 3 octobre 2002
portant sixième modification et du 3 mai 2007, sont remplacées par les
échelles de traitement figurant à l’annexe du présent arrêté.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2008.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 november 2008.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2008.

Art. 3. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attribution-
sestchargédel’exécutionduprésentarrêté.

Bruxelles, le 27 novembre 2008.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 27 november 2008 tot wijziging van de
bijlage I van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 septembre 2002 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut
van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 novembre 2008 modifiant l’annexe Ire de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents des organismes d’intérêt public du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,

G. VANHENGEL
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14362]
26 NOVEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de

leden van de Franstalige kamer en van de Nederlandstalige kamer
van de beroepscommissie die uitspraak moet doen over de
beroepen in verband met het niet-slagen voor het praktisch examen
rijbewijs

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, inzonderheid op artikel 23, gewijzigd
bij de wetten van 9 juli 1976, van 29 juni 1984 en van 18 juli 1990 en op
artikel 47, vervangen door de wet van 9 juli 1976;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs, inzonderheid op artikel 47, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 5 september 2002;

Overwegende dat het mandaat van de leden van de beroepscommis-
sie die benoemd werden bij het ministerieel besluit van 7 februari 2007
ten einde loopt en dat bijgevolg dient overgegaan te worden tot de
benoeming van de leden van de beroepscommissie; dat de aangestelde
leden voldoen aan de voorwaarden die door de reglementering zijn
vastgesteld en over een grote ervaring beschikken inzake de politie
over het wegverkeer,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd, voor een termijn van twee jaar, tot lid
van de Franstalige kamer van de beroepscommissie :

de heer Carton de Tournai Philippe, vrederechter te Hoei;

de heer Weber Oswald, vrederechter te Sankt-Vith;

de heer Pouchet Marc, politierechter te Marche-en-Famenne.

De heer Weber Oswald, wordt benoemd tot voorzitter van de
Franstalige kamer van de beroepscommissie.

De heer Carton de Tournai Philippe wordt benoemd tot vice-
voorzitter van de Franstalige kamer van de beroepscommissie.

Art. 2. Worden benoemd, voor een termijn van twee jaar, tot lid van
de Nederlandstalige kamer van de beroepscommissie :

de heer Verlinden Herman, emeritus politierechter te Leuven;

de heer Cheyns Geert, politierechter te Gent;

de heer Sierens Rudi, politierechter te Brugge.

De heer Verlinden Herman, wordt benoemd tot voorzitter van de
Nederlandstalige kamer van de beroepscommissie.

De heer Cheyns Geert, wordt benoemd tot vice-voorzitter van de
Nederlandstalige kamer van de beroepscommissie.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2009.

Brussel, 26 novembre 2008.

E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2008/14363]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 28 november 2008, wordt Mevr. Karin
Cornelis, vast benoemd in de klasse A1, met de titel van attaché, in de
vakrichting « Mobiliteit en Vervoer » bij de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, in het Nederlandse taalkader, met ranginneming
op 1 september 2007 en uitwerking op 1 september 2008.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14362]
26 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel désignant les membres de

la chambre francophone et de la chambre néerlandophone de la
commission de recours chargée de statuer sur les recours en matière
d’échec à l’examen pratique du permis de conduire

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, notamment l’article 23, modifié par les lois des
9 juillet 1976, 29 juin 1984 et 18 juillet 1990 et l’article 47, remplacé par
la loi du 9 juillet 1976;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire,
notamment l’article 47, modifié par l’arrêté royal du 5 septembre 2002;

Considérant que le mandat des membres de la commission de
recours nommés par l’arrêté ministériel du 7 février 2007 est venu à
expiration; qu’il y a lieu par conséquent de procéder à la nomination
des membres de la commission de recours ; que les membres désignés
remplissent les conditions fixées par la réglementation et disposent
d’une grande expérience en matière de police de la circulation routière,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés pour deux ans en qualité de membre de la
chambre francophone de la commission de recours :

M. Carton de Tournai Philippe, juge de paix à Huy;

M. Weber Oswald, juge de paix à Sankt-Vith;

M. Pouchet Marc, Juge de police à Marche-en-Famenne.

M. Weber Oswald est nommé président de la chambre francophone
de la commission de recours.

M. Carton de Tournai Philippe est nommé vice-président de la
chambre francophone de la commission de recours.

Art. 2. Sont nommés pour deux ans en qualité de membre de la
chambre néerlandophone de la commission de recours :

M. Verlinden Herman, juge de police émérite à Louvain

M. Cheyns Geert, juge de police à Gand;

M. Sierens Rudi, juge de police à Bruges.

M. Verlinden Herman est nommé président de la chambre néerlan-
dophone de la commission de recours.

M. Cheyns Geert est nommé vice-président de la chambre néerlan-
dophone de la commission de recours.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2009.

Bruxelles, le 26 novembre 2008.

E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2008/14363]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 28 novembre 2008, Mme Karin Cornelis est
nommée à titre définitif dans la classe A1, avec le titre d’attaché, dans
la filière de métiers « Mobilité et Transports » auprès du Service public
fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique néerlandais,
avec prise de rang au 1er septembre 2007, et effet au 1er septembre 2008.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14360]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor
medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van 8 maart 2006
betreffende het rijbewijs rijbewijs, heeft de Minister van Mobiliteit
volgende erkenning afgeleverd :

1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégration dans le droit de
conduire

2. Date de l’agrément

3. Adresse

4. Dénomination commerciale

1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken i.k.v. het herstel van het recht tot
sturen

2. Erkenningsdatum

3. Adres

4. Commerciële benaming

1. VDI 002-03

2. 05-12-2008

3. Bellevue 5/5, 9050 Gent

4. Experconsult

1. VDI 002-21

2. 05-12-2008

3. De Merodelei 86, 2300 Turnhout

4. Experconsult

1. VDI 002-22

2. 05-12-2008

3. Bondgenotenlaan 125, 3000 Leuven

4. Experconsult

De erkenning van de vestiging gelegen te Gent, vervangt de
erkenning van de vestiging gelegen te 9000 Gent, Kortrijksesteen-
weg 130.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14360]

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant
les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’arrêté royal du 23 mars 1998 modifiant l’article 73
de l’arrêté du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire, le ministre de
la Mobilité a délivré l’agrément suivant :

L’agrément de l’établissement situé à Gand remplace l’agrément de
l’établissement situé à 9000 Gand, Kortrijksesteenweg 130.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14361]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor

medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van 8 maart 2006
betreffende het rijbewijs rijbewijs, heeft de Minister van Mobiliteit
volgende erkenning afgeleverd :

1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

2. Date de l’agrément
3. Adresse
4. Dénomination commerciale

—
1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken i.k.v.

het herstel van het recht tot sturen
2. Erkenningsdatum
3. Adres
4. Commerciële benaming

1. VDI 003-03
2. 05-12-2008
3. Bellevue 5/5, 9050 Gent
4. IPMT

1. VDI 003-21
2. 05-12-2008
3. De Merodelei 86, 2300 Turnhout
4. IPMT

1. VDI 003-22
2. 05-12-2008
3. Bondgenotenlaan 125, 3000 Leuven
4. IPMT

De erkenning van de vestiging gelegen te Gent vervangt de
erkenning van de vestiging gelegen te 9000 Gent, Kortrijksesteen-
weg 130.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13629]

Erkenningscommissie inzake betaald educatief verlof
Vervanging van de voorzitter, de ondervoorzitter en leden

Bij koninklijk besluit van 7 december 2008, dat in werking treedt de
dag waarop het in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd wordt, wordt
Mevr. Geneviève Meunier benoemd tot voorzitster van de Erkennings-
commissie bedoeld bij artikel 110 van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen, ter vervanging van de heer Emile Maes
wiens mandaat zij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit wordt Mevr. Martine Vancorenland benoemd tot
ondervoorzitster van voornoemde commissie, ter vervanging van
Mevr. Christine Adam wier mandaat zij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit wordt Mevr. Michèle Claus benoemd tot effectief
lid van voornoemde commissie, ter vervanging van Mevr. Sonja
Kohnenmergen wier mandaat zij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit wordt de heer Bjorn Cuyt benoemd tot effectief
lid van voornoemde commissie, ter vervanging van de heer Robrecht
Bothuyne wiens mandaat hij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit wordt Mevr. Siska Vansevenant tot effectief lid
benoemd van voornoemde commissie, ter vervanging van de heer
Kris Deumens wiens mandaat zij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit wordt Mevr. Françoise Vermeersch tot plaats-
vervangend lid benoemd van voornoemde commissie, ter vervanging
van Mevr. Stiene Van Rie wier mandaat zij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit wordt Mevr. Celine Marchal benoemd tot
effectief lid van voornoemde commissie, ter vervanging van de heer
Daniel Drösch wiens mandaat zij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14361]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’arrêté royal du 23 mars 1998 modifiant l’article 73
de l’arrêté du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire, le ministre de
la Mobilité a délivré l’agrément suivant :

L’agrément de l’établissement situé à Gand remplace l’agrément de
l’établissement situé à 9000 Gand, Kortrijksesteenweg 130.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13629]

Commission d’agrément en matière de congé-éducation payé
Remplacement du président, du vice-président et de membres

Par arrêté royal du 7 décembre 2008, qui entre en vigueur le jour de
sa publication au Moniteur belge, Mme Geneviève Meunier est nommée
présidente de la Commission d’agrément visée à l’article 110 de la loi de
redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, en
remplacement de M. Emile Maes dont elle achèvera le mandat.

Par le même arrêté, Mme Martine Vancorenland est nommée
vice-présidente de ladite commission, en remplacement de Mme Chris-
tine Adam dont elle achèvera le mandat.

Par le même arrêté Mme Michèle Claus est nommée membre effective
de ladite commission, en remplacement de Mme Sonja Kohnenmergen
dont elle achèvera le mandat.

Par le même arrêté M. Bjorn Cuyt est nommé membre effectif de
ladite commission, en remplacement de M. Robrecht Bothuyne dont il
achèvera le mandat.

Par le même arrêté, Mme Siska Vansevenant est nommée membre
effective de ladite commission, en remplacement de M. Kris Deumens
dont elle achèvera le mandat.

Par le même arrêté, Mme Françoise Vermeersch est nommée membre
suppléante de ladite commission en remplacement de Mme Stiene
Van Rie, dont elle achèvera le mandat.

Par le même arrêté Mme Celine Marchal est nommée membre
effective de ladite commission, en remplacement de M. Daniel Drösch
dont elle achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24542]

19 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie aan Interstices UMC Sint-Pieter VZW ter ondersteuning
van een project « Liaison-Alcoholisme : een interventiecel in de
tussenruimtes van het ziekenhuis »

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op artikel 116, § 2, van de programmawet van 22 decem-
ber 2003, gewijzigd door de programmawet van 20 juli 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 2006 tot vaststelling
van de nadere regels voor subsidiëring door het Fonds ter bestrijding
van de verslavingen;

Gelet op het advies van het Comité Verslavingen van 15 septem-
ber 2008;

Overwegende de oproep die op 23 mei 2008 in het kader van dit
besluit door de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu gedaan werd;

Overwegende het projectvoorstel, getiteld « Liaison-Alcoholisme :
een interventiecel in de tussenruimtes van het ziekenhuis », ingediend
door Dr. Serge Zombeck bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Er wordt een bedrag van 62.600 euro toegekend aan
de Interstices UMC Sint-Pieter VZW, Hoogstraat 322, te 1000 Brussel,
verder genoemd de begunstigde, als subsidie ter ondersteuning van het
project « Liaison-Alcoholisme : een interventiecel in de tussenruimtes
van het ziekenhuis », als bedoeld in § 2. Dit bedrag wordt aangerekend
op de orderekening van de thesaurie « Fonds tot bestrijding van de
verslavingen » van het Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding,
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 31 december 2008 tot en
met 31 december 2009.

§ 2. De doelstellingen, de fasering en de budgettering van het
betrokken project zijn beschreven in het projectvoorstel, getiteld
« Liaison-Alcoholisme : een interventiecel in de tussenruimtes van het
ziekenhuis », ingediend door Dr. Serge Zombeck bij de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

§ 3. De aanvragen tot wijzigingen in de doelstellingen, fasering of het
budget dienen schriftelijk ingediend te worden bij het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen, FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, Victor
Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel. Dit Directoraat-generaal zal
beslissen over de aanvraag en haar beslissing schriftelijk meedelen aan
de begunstigde.

Art. 2. § 1. Een begeleidingscomité kan worden opgericht door het
Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzienin-
gen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu.

§ 2. De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

— de richtlijnen van de Minister, die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft, en die een invloed kunnen hebben op het project of
de doelstellingen ervan, door te geven aan de begunstigde;

— over de stand van de werkzaamheden te waken;

— het ondernomen project te coördineren met elk ander project
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp, dat het
relevant acht;

— het organiseren van bijeenkomsten met de begunstigde.

Art. 3. § 1. De betaling van de subsidie zal gebeuren in twee
schijven :

1) 70 % van het in artikel 1 bedoelde bedrag.

Voor deze betaling dient de begunstigde een gehandtekende en
gedateerde aanvraag in bij het Directoraat-generaal Organisatie van de
Gezondheidszorgvoorzieningen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu, en dit binnen de twee maanden na de
publicatie van dit besluit;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24542]

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel allouant une subvention à
Interstices CHU Saint-Pierre ASBL à l’appui d’un projet « Liaison-
Alcoolisme : une cellule d’intervention dans les interstices de
l’hôpital »

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu l’article 116, § 2, de la loi-programme du 22 décembre 2003,
remplacé par la loi-programme du 20 juillet 2006;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2006 fixant les modalités d’attribu-
tion du Fonds de lutte contre les assuétudes;

Vu l’avis du Comité Assuétudes, donné le 15 septembre 2008;

Considérant l’appel fait le 23 mai 2008 dans le cadre de cet arrêté par
le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment;

Considérant la proposition de projet intitulé « Projet Liaison-
Alcoolisme : une cellule d’intervention dans les interstices de l’hôpital »
déposée par le Dr Serge Zombeck au SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Il est alloué un montant de 62.600 euros à
Interstices CHU Saint-Pierre ASBL, rue Haute 322, à 1000 Bruxelles,
dénommée ci-après le bénéficiaire, à titre de subvention à l’appui du
projet « Projet Liaison-Alcoolisme : une cellule d’intervention dans les
interstices de l’hôpital », tel que visé dans le § 2. Ce montant est imputé
au compte de la trésorerie « Fonds de lutte contre les assuétudes » de
la Direction générale Animaux, Plantes et Alimentation, SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement. Ce
montant porte sur la période du 31 décembre 2008 jusqu’au 31 décem-
bre 2009.

§ 2. Les objectifs, l’échelonnement et le budget du projet concerné
sont décrits dans la proposition de projet dénommé « Projet Liaison-
Alcoolisme : une cellule d’intervention dans les interstices de l’hôpital »
déposée par le Dr Serge Zombeck au SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement.

§ 3. Les demandes de changement dans les objectifs, l’échelonnement
ou le budget doivent être envoyées par écrit à la Direction générale de
l’Organisation des Etablissements des Soins, SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, place Victor
Horta 40, boîte 10, 1060 Bruxelles. Cette Direction générale décidera
quant à la demande et communiquera sa décision par écrit au
bénéficiaire.

Art. 2. § 1er. Un comité d’accompagnement peut être créé par la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins,
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

§ 2. Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

— transmettre au bénéficiaire les directives du Ministre, qui a la
Santé publique dans ses attributions, de nature à influencer le projet ou
ses objectifs;

— surveiller l’état des travaux;

— coordonner le projet entrepris avec tout autre projet reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire, qu’il juge pertinent;

— organiser des réunions avec le bénéficiaire.

Art. 3. § 1er. Le paiement s’effectuera en deux tranches :

1) 70 % du montant visé à l’article 1er.

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose une demande signée et datée
à la Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins,
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment, et ceci dans les deux mois après la publication du présent arrêté;
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2) maximum 30 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1.

Voor deze uitbetaling, die niet kan gebeuren vóór 1 februari 2010,
dient de begunstigde in bij het Directoraat-generaal Organisatie van de
Gezondheidszorgvoorzieningen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu :

a. ten laatste op 1 juni 2009 : een tussentijds activiteitenrapport; en

b. ten laatste op 31 december 2009 : een eindrapport, zoals bedoeld in
artikel 4;

c. ten laatste op 1 februari 2010 :

— een gehandtekende en gedagtekende schuldvordering;

— de totaliteit aan stukken voor de verantwoording van het reeds
ontvangen bedrag, als bedoeld in 1), en het aangevraagde bedrag, als
bedoeld in 2).

De betaling van de tweede schijf gebeurt uitsluitend van het door de
bevoegde titularis goedgekeurde bedrag op basis van de ingediende
stukken, en op basis van de budgettering opgenomen in het voorstel als
bedoeld in artikel 1, § 2. De bevoegde titularis kan bijkomende stukken
opvragen voor de verantwoording van de bedragen.

§ 2. De ontvangen bedragen waarvoor geen bewijsstukken ingediend
of aanvaard worden, kunnen teruggevorderd worden door de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Art. 4. § 1. Het tussentijdse en eindrapport dienen minstens vol-
gende elementen te bevatten :

a. een omstandige beschrijving en procesevaluatie van de gedane
werkzaamheden;

b. multidisciplinaire en beleidsaanbevelingen over het project en zijn
thematiek;

c. een draaiboek voor de implementatie van het project in andere
gelijkaardige settings.

§ 2. Het Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu kan andere noodzakelijke elementen toevoegen aan het
tussentijdse en het eindrapport.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2008.

Brussel, 19 december 2008.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24543]

19 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie aan de VZW Katarsis inzake een project met betrekking
tot de begeleiding en/of het aanleren van het ouderschap bij
verslaafde personen die in behandeling zijn in Katarsis

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op artikel 116, § 2 van de programmawet van 22 december 2003,
gewijzigd door de programmawet van 20 juli 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 2006 tot vaststelling
van de nadere regels voor subsidiëring door het Fonds ter bestrijding
van de verslavingen;

Gelet op het advies van het Comité Verslavingen van 15 septem-
ber 2008;

Overwegende het projectvoorstel, getiteld « Begeleiding en/of het
aanleren van het ouderschap bij verslaafde personen die in behandeling
zijn in Katarsis », ingediend door de heer Ward Lambrechts bij de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Er wordt een bedrag van 32.462,18 euro toegekend
aan de VZW Katarsis Centrum voor verslaafdenzorg, Hasseltweg 439,
te 3600 Genk, verder genoemd de begunstigde, als subsidie ter
ondersteuning van het project « Begeleiding en/of het aanleren van het
ouderschap bij verslaafde personen die in behandeling zijn in Katar-
sis », als bedoeld in § 2. Dit bedrag wordt aangerekend op de

2) maximum 30 % du montant visé à l’article 1er.

Pour ce paiement, qui ne peut pas être effectué avant le 1er février 2010,
le bénéficiaire dépose à la Direction générale de l’Organisation des
Etablissements de Soins, SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement :

a. au plus tard le 1er juin 2009 : un rapport d’activité intermédiaire; et

b. au plus tard le 31 décembre 2009 : un rapport définitif, tels que
visés dans l’article 4;

c. au plus tard le 1er février 2010 :

— une déclaration de créance signée et datée;

— la totalité des pièces pour la justification du montant déjà reçu, tel
que visé au 1), et du montant demandé, tel que visé au 2).

Le paiement de cette deuxième tranche ne s’effectuera que pour le
montant approuvé par le titulaire compétent sur base des pièces
déposées, et sur base du budget repris dans la proposition, telle que
visée dans l’article 1er, § 2. Le titulaire compétent peut demander des
pièces supplémentaires pour la justification des montants.

§ 2. La restitution des montants reçus pour lesquels aucune pièce
justificative n’a été déposée ou approuvée pourra être réclamée par le
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

Art. 4. § 1er. Les rapports intermédiaire et définitif devront contenir
au minimum les éléments suivants :

a. une description élaborée et une évaluation du processus des
activités faites;

b. des recommandations multidisciplinaires et politiques concernant
le projet et sa thématique;

c. un scénario pour l’implémentation de ce projet dans des structures
similaires.

§ 2. La Direction générale de l’Organisation des Etablissements de
Soins, SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement peut ajouter d’autres éléments nécessaires aux rapports
intermédiaire et définitif.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2008.

Bruxelles, le 19 décembre 2008.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24543]

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel allouant une subvention à
l’ASBL Katarsis à l’appui d’un projet concernant l’accompagne-
ment et/ou l’apprentissage du rôle de parent auprès de personnes
dépendantes prises en charge à Katarsis

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu l’article 116, § 2, de la loi-programme du 22 décembre 2003,
remplacé par la loi-programme du 20 juillet 2006;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2006 fixant les modalités d’attribu-
tion du Fonds de lutte contre les assuétudes;

Vu l’avis du Comité Assuétudes, donné le 15 septembre 2008;

Considérant la proposition de projet intitulée « L’accompagnement
et/ou l’apprentissage du rôle de parent à des personnes dépendantes
prises en charge à Katarsis » déposée par M. Ward Lambrechts au
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Il est alloué un montant de 32.462,18 euros à
l’ASBL « Katarsis Centrum voor verslaafdenzorg », Hasseltweg 439, à
3600 Genk, dénommée ci-après le bénéficiaire, à titre de subvention à
l’appui du projet « L’accompagnement et/ou l’apprentissage du rôle de
parent à des personnes dépendantes prises en charge à Katarsis », tel
que visé dans le § 2. Ce montant est imputé au compte de la trésorerie

331MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



orderekening van de thesaurie « Fonds tot bestrijding van de versla-
vingen » van het Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding, FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Dit bedrag
heeft betrekking op de periode van 31 december 2008 tot en met
31 december 2009.

§ 2. De doelstellingen, de fasering en de budgettering van het
betrokken project zijn beschreven in het projectvoorstel, getiteld
« Begeleiding en/of het aanleren van het ouderschap bij verslaafde
personen die in behandeling zijn in Katarsis », ingediend door heer
Ward Lambrechts bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu.

§ 3. De aanvragen tot wijzigingen in de doelstellingen, fasering of het
budget dienen schriftelijk ingediend te worden bij het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen, FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, Victor
Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel. Dit Directoraat-generaal zal
beslissen over de aanvraag en haar beslissing schriftelijk meedelen aan
de begunstigde.

Art. 2. § 1. Een begeleidingscomité kan worden opgericht door het
Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzienin-
gen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu.

§ 2. De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

— de richtlijnen van de Minister, die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft, en die een invloed kunnen hebben op het project of
de doelstellingen ervan, door te geven aan de begunstigde;

— over de stand van de werkzaamheden te waken;

— het ondernomen project te coördineren met elk ander project
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp, dat het
relevant acht;

— het organiseren van bijeenkomsten met de begunstigde.

Art. 3. § 1. De betaling van de subsidie zal gebeuren in twee
schijven :

1) 70 % van het in artikel 1 bedoelde bedrag.

Voor deze betaling dient de begunstigde een gehandtekende en
gedateerde aanvraag in bij het Directoraat-generaal Organisatie van de
Gezondheidszorgvoorzieningen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu, en dit binnen de twee maanden na de
publicatie van dit besluit;

2) maximum 30 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1.

Voor deze uitbetaling, die niet kan gebeuren vóór 1 februari 2010,
dient de begunstigde in bij het Directoraat-generaal Organisatie van de
Gezondheidszorgvoorzieningen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu :

a. ten laatste op 1 juni 2009 : een tussentijds activiteitenrapport; en

b. ten laatste op 31 december 2009 : een eindrapport, zoals bedoeld in
artikel 4;

c. ten laatste op 1 februari 2010 :

— een gehandtekende en gedagtekende schuldvordering;

— de totaliteit aan stukken voor de verantwoording van het reeds
ontvangen bedrag, als bedoeld in 1), en het aangevraagde bedrag, als
bedoeld in 2).

De betaling van de tweede schijf gebeurt uitsluitend van het door de
bevoegde titularis goedgekeurde bedrag op basis van de ingediende
stukken, en op basis van de budgettering opgenomen in het voorstel als
bedoeld in artikel 1, § 2. De bevoegde titularis kan bijkomende stukken
opvragen voor de verantwoording van de bedragen.

§ 2. De ontvangen bedragen waarvoor geen bewijsstukken ingediend
of aanvaard worden, kunnen teruggevorderd worden door de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

« Fonds de lutte contre les assuétudes » de la Direction générale
Animaux, Plantes et Alimentation, SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement. Ce montant porte sur la période
du 31 décembre 2008 jusqu’au 31 décembre 2009.

§ 2. Les objectifs, l’échelonnement et le budget du projet concerné
sont décrits dans la proposition de projet dénommé « L’accompagne-
ment et/ou l’apprentissage du rôle de parent à des personnes
dépendantes prises en charge à Katarsis » déposée par M. Ward
Lambrechts au SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement.

§ 3. Les demandes de changement dans les objectifs, l’échelonnement
ou le budget doivent être envoyées par écrit à la Direction générale de
l’Organisation des Etablissements des Soins, SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, place Victor
Horta 40, bte 10, 1060 Bruxelles. Cette Direction générale décidera
quant à la demande et communiquera sa décision par écrit au
bénéficiaire.

Art. 2. § 1er. Un comité d’accompagnement peut être créé par la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins,
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

§ 2. Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

— transmettre au bénéficiaire les directives du Ministre, qui a la
Santé publique dans ses attributions, de nature à influencer le projet ou
ses objectifs;

— surveiller l’état des travaux;

— coordonner le projet entrepris avec tout autre projet reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire, qu’il juge pertinent;

— organiser des réunions avec le bénéficiaire.

Art. 3. § 1er. Le paiement s’effectuera en deux tranches :

1) 70 % du montant visé à l’article 1er.

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose une demande signée et datée
à la Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins,
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment, et ceci dans les deux mois après la publication du présent arrêté;

2) maximum 30 % du montant visé à l’article 1er.

Pour ce paiement, qui ne peut pas être effectué avant le 1er février 2010,
le bénéficiaire dépose à la Direction générale de l’Organisation des
Etablissements de Soins, SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement :

a. au plus tard le 1er juin2009 : un rapport d’activité intermédiaire; et

b. au plus tard le 31 décembre 2009 : un rapport définitif, tels que
visés dans l’article 4;

c. au plus tard le 1er février 2010 :

— une déclaration de créance signée et datée;

— la totalité des pièces pour la justification du montant déjà reçu, tel
que visé au 1), et du montant demandé, tel que visé au 2).

Le paiement de cette deuxième tranche ne s’effectuera que pour le
montant approuvé par le titulaire compétent sur base des pièces
déposées, et sur base du budget repris dans la proposition, telle que
visée dans l’article 1er, § 2. Le titulaire compétent peut demander des
pièces supplémentaires pour la justification des montants.

§ 2. La restitution des montants reçus pour lesquels aucune pièce
justificative n’a été déposée ou approuvée pourra être réclamée par le
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.
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Art. 4. § 1. Het tussentijdse en eindrapport dienen minstens vol-
gende elementen te bevatten :

a. een omstandige beschrijving en procesevaluatie van de gedane
werkzaamheden;

b. multidisciplinaire en beleidsaanbevelingen over het project en zijn
thematiek;

c. een draaiboek voor de implementatie van het project in andere
gelijkaardige settings.

§ 2. Het Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu kan andere noodzakelijke elementen toevoegen aan het
tussentijdse en het eindrapport.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2008.

Brussel, 19 december 2008.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24548]

19 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie aan de VZW Free Clinic inzake een project met betrek-
king tot een buddysysteem voor de ondersteuning van druggebrui-
kers bij hepatitis C-behandeling

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op artikel 116, § 2 van de programmawet van 22 december 2003,
gewijzigd door de programmawet van 20 juli 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 2006 tot vaststelling
van de nadere regels voor subsidiëring door het Fonds ter bestrijding
van de verslavingen;

Gelet op het advies van het Comité Verslavingen van 15 septem-
ber 2008;

Overwegende de oproep die op 23 mei 2008 in het kader van dit
besluit door de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu gedaan werd;

Overwegende het projectvoorstel, getiteld « Buddysysteem voor de
ondersteuning van druggebruikers bij hepatitis C-behandeling »,
ingediend door de heer T. Ruyters bij de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Er wordt een bedrag van 49.466 euro toegekend aan
de VZW Free Clinic, Van Arteveldestraat 64, te 2060 Antwerpen, verder
genoemd de begunstigde, als subsidie ter ondersteuning van het project
« Buddysysteem voor de ondersteuning van druggebruikers bij hepa-
titis C-behandeling », als bedoeld in § 2. Dit bedrag wordt aangerekend
op de orderekening van de thesaurie ’Fonds tot bestrijding van de
verslavingen’ van het Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding,
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 31 december 2008 tot en
met 31 december 2009.

§ 2. De doelstellingen, de fasering en de budgettering van het
betrokken project zijn beschreven in het projectvoorstel, getiteld
« Buddysysteem voor de ondersteuning van druggebruikers bij hepa-
titis C-behandeling », ingediend door de Heer T. Ruyters bij de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

§ 3. De aanvragen tot wijzigingen in de doelstellingen, fasering of het
budget dienen schriftelijk ingediend te worden bij het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel. Dit Directoraat-generaal zal
beslissen over de aanvraag en haar beslissing schriftelijk meedelen aan
de begunstigde.

Art. 4. § 1er. Les rapports intermédiaire et définitif devront contenir
au minimum les éléments suivants :

a. une description élaborée et une évaluation du processus des
activités faites;

b. des recommandations multidisciplinaires et politiques concernant
le projet et sa thématique;

c. un scénario pour l’implémentation de ce projet dans des structures
similaires.

§ 2. La Direction générale de l’Organisation des Etablissements de
Soins, SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement peut ajouter d’autres éléments nécessaires aux rapports
intermédiaire et définitif.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2008.

Bruxelles, le 19 décembre 2008.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24548]

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel allouant une subvention à
l’ASBL Free Clinic à l’appui d’un projet concernant un buddysys-
tème pour le soutien des usagers de drogue en traitement pour une
hépatite C

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu l’article 116, § 2, de la loi-programme du 22 décembre 2003,
remplacé par la loi-programme du 20 juillet 2006;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2006 fixant les modalités d’attribu-
tion du Fonds de lutte contre les assuétudes;

Vu l’avis du Comité Assuétudes, donné le 15 septembre 2008;

Considérant l’appel fait le 23 mai 2008 dans le cadre de cet arrêté par
le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment;

Considérant la proposition de projet intitulée « Buddysystème pour
le soutien des usagers de drogue en traitement pour une hépatite C »
par M. T. Ruyters au SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Il est alloué un montant de 49.466 euros à
l’ASBL Free Clinic, Arteveldestraat 64, à 2060 Anvers, dénommée
ci-après le bénéficiaire, à titre de subvention à l’appui du projet
« Buddysystème pour le soutien des usagers de drogue en traitement
pour une hépatite C », tel que visé dans le § 2. Ce montant est imputé
au compte de la trésorerie ’Fonds de lutte contre les assuétudes’ de la
Direction générale Animaux, Plantes et Alimentation, SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement. Ce
montant porte sur la période du 31 décembre 2008 jusqu’au 31 décem-
bre 2009.

§ 2. Les objectifs, l’échelonnement et le budget du projet concerné
sont décrits dans la proposition de projet dénommé « Buddysystème
pour le soutien des usagers de drogue en traitement pour une
hépatite C» déposée par M. T. Ruyters au SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement.

§ 3. Les demandes de changement dans les objectifs, l’échelonnement
ou le budget doivent être envoyées par écrit à la Direction générale de
l’Organisation des Etablissements des Soins, SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, place Victor
Horta 40, boîte 10, 1060 Bruxelles. Cette Direction générale décidera
quant à la demande et communiquera sa décision par écrit au
bénéficiaire.

333MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. § 1. Een begeleidingscomité kan worden opgericht door het
Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzienin-
gen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu.

§ 2. De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de richtlijnen van de Minister, die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft, en die een invloed kunnen hebben op het project of
de doelstellingen ervan, door te geven aan de begunstigde;

- over de stand van de werkzaamheden te waken;

- het ondernomen project te coördineren met elk ander project
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp, dat het
relevant acht;

- het organiseren van bijeenkomsten met de begunstigde.

Art. 3. § 1. De betaling van de subsidie zal gebeuren in twee
schijven :

1) 70 % van het in artikel 1 bedoelde bedrag. Voor deze betaling dient
de begunstigde een gehandtekende en gedateerde aanvraag in bij het
Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzienin-
gen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu, en dit binnen de twee maanden na de publicatie van dit besluit;

2) maximum 30 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1.

Voor deze uitbetaling, die niet kan gebeuren vóór 1 februari 2010,
dient de begunstigde in bij het Directoraat-generaal Organisatie van de
Gezondheidszorgvoorzieningen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu :

a) ten laatste op 1 juni 2009 : een tussentijds activiteitenrapport; en

b) ten laatste op 31 december 2009 : een eindrapport, zoals bedoeld in
artikel 4;

c) ten laatste op 1 februari 2010 :

- een gehandtekende en gedagtekende schuldvordering;

- de totaliteit aan stukken voor de verantwoording van het reeds
ontvangen bedrag, als bedoeld in 1), en het aangevraagde bedrag, als
bedoeld in 2).

De betaling van de tweede schijf gebeurt uitsluitend van het door de
bevoegde titularis goedgekeurde bedrag op basis van de ingediende
stukken, en op basis van de budgettering opgenomen in het voorstel als
bedoeld in artikel 1, § 2. De bevoegde titularis kan bijkomende stukken
opvragen voor de verantwoording van de bedragen.

§ 2. De ontvangen bedragen waarvoor geen bewijsstukken ingediend
of aanvaard worden, kunnen teruggevorderd worden door de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Art. 4. § 1. Het tussentijdse en eindrapport dienen minstens vol-
gende elementen te bevatten :

a) een omstandige beschrijving en procesevaluatie van de gedane
werkzaamheden;

b) multidisciplinaire en beleidsaanbevelingen over het project en zijn
thematiek;

c) een draaiboek voor de implementatie van het project in andere
gelijkaardige settings.

§ 2. Het Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu kan andere noodzakelijke elementen toevoegen aan het
tussentijdse en het eindrapport.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2008.

Brussel, 18 december 2008.

Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. § 1er. Un comité d’accompagnement peut être créé par la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins,
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

§ 2. Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- transmettre au bénéficiaire les directives du Ministre, qui a la Santé
publique dans ses attributions, de nature à influencer le projet ou ses
objectifs;

- surveiller l’état des travaux;

- coordonner le projet entrepris avec tout autre projet reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire, qu’il juge pertinent;

- organiser des réunions avec le bénéficiaire.

Art. 3. § 1er. Le paiement s’effectuera en deux tranches :

1) 70 % du montant visé à l’article 1er. Pour ce paiement le
bénéficiaire dépose une demande signée et datée à la Direction générale
de l’Organisation des Etablissements de Soins, SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, et ceci dans les
deux mois après la publication du présent arrêté;

2) maximum 30 % du montant visé à l’article 1er.

Pour ce paiement, qui ne peut pas être effectué avant le 1er février 2010,
le bénéficiaire dépose à la Direction générale de l’Organisation des
Etablissements de Soins, SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement :

a) au plus tard le 1er juin 2009 : un rapport d’activité intermédiaire; et

b) au plus tard le 31 décembre 2009 : un rapport définitif, tels que
visés dans l’article 4;

c) au plus tard le 1er février 2010 :

- une déclaration de créance signée et datée;

- la totalité des pièces pour la justification du montant déjà reçu, tel
que visé au 1), et du montant demandé, tel que visé au 2).

Le paiement de cette deuxième tranche ne s’effectuera que pour le
montant approuvé par le titulaire compétent sur base des pièces
déposées, et sur base du budget repris dans la proposition, telle que
visée dans l’article 1er, § 2. Le titulaire compétent peut demander des
pièces supplémentaires pour la justification des montants.

§ 2. La restitution des montants reçus pour lesquels aucune pièce
justificative n’a été déposée ou approuvée pourra être réclamée par le
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

Art. 4. § 1er. Les rapports intermédiaire et définitif devront contenir
au minimum les éléments suivants :

a) une description élaborée et une évaluation du processus des
activités faites;

b) des recommandations multidisciplinaires et politiques concernant
le projet et sa thématique;

c) un scénario pour l’implémentation de ce projet dans des structures
similaires.

§ 2. La Direction générale de l’Organisation des Etablissements de
Soins, SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement peut ajouter d’autres éléments nécessaires aux rapports
intermédiaire et définitif.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2008.

Bruxelles, le 18 décembre 2008.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/10038]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 28 november 2008 wordt de heer Lorenzo
Briganti, met ingang van 1 augustus 2008, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Nederlandse taalkader van de Centrale
diensten.

De vakrichting « Juridische normen en Geschillen » wordt aan
betrokkene toegewezen met ingang van 1 augustus 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Bij koninklijk besluit van 19 november 2008 wordt Mevr. Saaske
De Keulenaer, met ingang van 1 augustus 2008, in vast verband
benoemd in hoedanigheid van attaché in het Nederlandse taalkader
van de Centrale Diensten.

De vakrichting « Wetenschappen, Toegepaste Wetenschappen, Studie
en Onderzoek » wordt aan betrokkene toegewezen met ingang van
1 augustus 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Bij koninklijk besluit van 28 november 2008 wordt de heer Mohamed
Filali, met ingang van 15 januari 2008, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
Diensten.

De vakrichting « Informatie- en Communicatietechnologie » wordt
aan betrokkene toegewezen met ingang van 15 januari 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Bij koninklijk besluit van 19 november 2008 wordt Mevr. Fabienne
Bultot, met ingang van 1 augustus 2008, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
Diensten.

De vakrichting « Bevolking en Veiligheid » wordt aan betrokkene
toegewezen met ingang van 1 augustus 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Bij koninklijk besluit van 19 november 2008 wordt Mevr. Séverine
Colson, met ingang van 1 augustus 2008, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
diensten.

De vakrichting « Personeel en Organisatie » wordt aan betrokkene
toegewezen met ingang van 1 augustus 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Bij koninklijk besluit van 28 november 2008, wordt de heer Raphaël
Remacle, met ingang van 15 juni 2008, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
diensten.

De vakrichting « Juridische normen en Geschillen » wordt aan
betrokkene toegewezen met ingang van 15 juni 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[S − C − 2008/10038]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 28 novembre 2008, M. Lorenzo Briganti est
nommé à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
néerlandophone des Services centraux à partir du 1er août 2008.

La filière de métiers « Normes juridiques et Litiges » est attribuée à
ladite personne à partir du 1er août 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 19 novembre 2008, Mme Saaske De Keulenaer est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
néerlandophone des Services centraux à partir du 1er août 2008.

La filière de métiers « Sciences, Sciences appliquées, Etude et
Recherche » est attribuée à ladite personne à partir du 1er août 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 28 novembre 2008, M. Mohamed Filali est nommé
à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique français
des Services centraux à partir du 15 janvier 2008.

La filière de métiers « Technologie de l’Information et de la Commu-
nication » est attribuée à ladite personne à partir du 15 janvier 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 19 novembre 2008, Mme Fabienne Bultot est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er août 2008.

La filière de métiers « Population et Sécurité » est attribuée à ladite
personne à partir du 1er août 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 19 novembre 2008, Mme Séverine Colson est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er août 2008.

La filière de métiers « Personnel et Organisation » est attribuée à
ladite personne à partir du 1er août 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 28 novembre 2008, M. Raphaël Remacle est
nommé à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 15 juin 2008.

La filière de métiers « Normes juridiques et Litiges » est attribuée à
ladite personne à partir du 15 juin 2007.

335MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Bij koninklijk besluit van 19 november 2008 wordt de heer Samuel
Deltenre, met ingang van 1 juli 2008, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
diensten.

De vakrichting « Wetenschappen, Toegepaste Wetenschappen, Studie
en Onderzoek » wordt aan betrokkene toegewezen met ingang van
1 juli 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Bij koninklijk besluit van 28 november 2008 wordt Mevr. Aurore
Flament, met ingang van 26 maart 2008, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
diensten.

De vakrichting « Wetenschappen, Toegepaste Wetenschappen, Studie
en Onderzoek » wordt aan betrokkene toegewezen met ingang van
26 maart 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Bij koninklijk besluit van 28 november 2008 wordt Mevr. Marie-
Hélène Henris, met ingang van 1 juli 2008, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
Diensten.

De vakrichting « Personeel en Organisatie » wordt aan betrokkene
toegewezen met ingang van 1 juli 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Bij koninklijk besluit van 28 november 2008 wordt de heer Jérôme
Lescanne, met ingang van 1 augustus 2008, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
diensten.

De vakrichting « Communicatie en Informatie » wordt aan betrok-
kene toegewezen met ingang van 1 augustus 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2008/18399]

Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen is de certificeringsinstelling SGS Belgium NV, Noorder-
laan 87, 2030 Antwerpen. Tel. 32 (0)3 545 87 75, erkenningsnummer
CI-003 tot 5 februari 2009 erkend in het kader van de validatie van
autocontrolesystemen op basis van de gids :

G-037 « Sectorgids autocontrole primaire dierlijke productie ».

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 19 novembre 2008, M. Samuel Deltenre est
nommé à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er juillet 2008.

La filière de métiers « Sciences, Sciences appliquées, Etude et
Recherche » est attribuée à ladite personne à partir du 1er juillet 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 28 novembre 2008, Mme Aurore Flament est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 26 mars 2008.

La filière de métiers « Sciences, Sciences appliquées, Etude et
Recherche » est attribuée à ladite personne à partir du 26 mars 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 28 novembre 2008, Mme Marie-Hélène Henris est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er juillet 2008.

La filière de métiers « Personnel et Organisation » est attribuée à
ladite personne à partir du 1er juillet 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 28 novembre 2008, M. Jérôme Lescanne est
nommé à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er août 2008.

La filière de métiers « Communication et Information » est attribuée
à ladite personne à partir du 1er août 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2008/18399]

Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, est agréé jusqu’au 5 février 2009, l’organisme
certificateur « SGS Belgium NV », Noorderlaan 87, 2030 Antwerpen.
Tél. 32 (0)3 545 87 75, n° d’agrément CI-003, dans le cadre de la
validation des systèmes d’autocontrôle basés sur le guide :

G-037 « Guide sectoriel de l’autocontrôle pour la production primaire
animale ».

336 MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/36426]

3 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit betreffende de vaststelling
van het zoneringsplan van de gemeente Oudenburg

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, inzonderheid op
artikel 10.2.3., § 1, tweede lid, 20°, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering zoals laatst gewijzigd bij besluit van 28 juni 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2006 houdende de vaststelling van de regels voor de
scheiding tussen de gemeentelijke en bovengemeentelijke saneringsverplichting en de vaststelling van de zonerings-
plannen;

Overwegende dat de Vlaamse Milieumaatschappij, op 4 december 2006, het voorontwerp van zoneringsplan heeft
overgemaakt aan de gemeente Oudenburg;

Overwegende dat de gemeente Oudenberg, op 23 maart 2007, haar beoordeling heeft overgemaakt aan de Vlaamse
Milieumaatschappij; dat de beoordeling werd uitgevoerd conform de criteria bepaald in artikel 8 van het besluit van
10 maart 2006 houdende de vaststelling van de regels voor de scheiding tussen de gemeentelijke en bovengemeentelijke
saneringsverplichting en de vaststelling van de zoneringsplannen;

Overwegende dat de Vlaamse Milieumaatschappij, op 15 mei 2007, het ontwerp van zoneringsplan heeft
overgemaakt aan de gemeente Oudenburg;

Overwegende dat tijdens het openbaar onderzoek één bezwaar werd ingediend, dat betrekking heeft op het
zoneringsplan; dat dit bezwaar betrekking heeft op de plaatsing van een hemelwaterput; dat dit geen aanpassing van
het zoneringsplan vereist;

Overwegende het advies van de gemeenten De Haan, Gistel, Ichtegem, Jabbeke en Oostende;

Overwegende het advies van de gemeente Ichtegem; dat de gemeente Ichtegem voor een aantal cluster in de
grenszone een andere keuze heeft gemaakt; dat de aanleg van riolering in samenwerking met de gemeente Oudenburg
nog kan overwogen worden; dat een aanpassing van het ontwerp van zoneringsplan niet is vereist;

Overwegende de adviezen van de bekkenbesturen van de IJzer en de Brugse Polders;

Overwegende dat de gemeenteraad in zitting van 29 november 2007 het ontwerp van zoneringsplan heeft
goedgekeurd;

Overwegende dat een afschrift van deze beslissing op 29 januari 2008 werd overgemaakt aan de Vlaamse
Milieumaatschappij;

Overwegende dat de gemeenteraad van 13 maart 2008 de toetreding tot WVEM/Infrax heeft goedgekeurd; dat
hierbij de rioolinfrastructuur werd overgedragen aan WVEM; dat dit aanleiding geeft tot een grondige wijziging van
het in de gemeenteraad d.d. 29 november 2007 goedgekeurde ontwerp van zoneringsplan; dat WVEM opteert voor een
verder doorgedreven collectieve zuivering; dat de aanleg van individuele behandelingsinstallaties voor afvalwater
wordt beperkt;

Overwegende dat de clusters 014-4600 en 014-4601 op het ontwerp van zoneringsplan zijn toegewezen aan het
individueel te optimaliseren buitengebied; dat deze clusters op het voorontwerp van zoneringsplan zijn toegewezen
aan de donkergroene zone; dat deze zone bij voorkeur wordt toegewezen aan het collectief te optimaliseren
buitengebied; dat deze clusters worden toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat de clusters 014-846, 014-1489, 014-1563, 014-1615, 014-1644, 014-1666, 014-1673, 014-1714
en 014-4602 op het ontwerp van zoneringsplan zijn toegewezen aan het individueel te optimaliseren buitengebied; dat
deze clusters op het voorontwerp van zoneringsplan zijn toegewezen aan de lichtgroene zone; dat deze clusters worden
toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied; dat dit in overeenstemming is met de criteria bepaald in
artikel 8 van het besluit van 10 maart 2006 houdende de vaststelling van de regels voor de scheiding tussen de
gemeentelijke en bovengemeentelijke saneringsverplichting en de vaststelling van de zoneringsplannen;

Overwegende dat de clusters 014-923, 014-928, 014-1008, 014-1040, 014-1059, 014-1062, 014-1066, 014-1094, 014-1101,
014-1114, 014-1124, 014-1141, 014-1177, 014-1194, 014-1198, 014-1205, 014-1212, 014-1227, 014-1237, 014-1265, 014-1293,
014-1307, 014-1322, 014-1336, 014-1349, 014-1372, 014-1457, 014-1484, 014-1535, 014-1560, 014-1561, 014-1613, 014-1633,
014-1642, 014-1650, 014-1659, 014-1662, 014-1675, 014-1755 en 014-4603 op het ontwerp van zoneringsplan zijn
toegewezen aan het individueel te optimaliseren buitengebied; dat deze clusters op het voorontwerp van
zoneringsplan zijn toegewezen aan de gele zone; dat deze clusters worden toegewezen aan het collectief te
optimaliseren buitengebied; dat dit in overeenstemming is met de criteria bepaald in artikel 8 van het besluit van
10 maart 2006 houdende de vaststelling van de regels voor de scheiding tussen de gemeentelijke en bovengemeentelijke
saneringsverplichting en de vaststelling van de zoneringsplannen;

337MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat WVEM 250 meter als absolute grens hanteert voor de afstand van een cluster tot het collectief
of centrale gebied om nog in aanmerking te komen voor aansluiting via een drukriool; dat de aansluiting van een
woning door middel van een drukriolering een grotere bedrijfszekerheid en een hoger milieurendement biedt in
vergelijking met de aanleg van een individuele behandeling van afvalwater; dat de clusters 014-781, 014-930, 014-931,
014-949, 014-966, 014-1116, 014-1165, 014-1230, 014-1234, 014-1241, 014-1251, 014-1344, 014-1353, 014-1416, 014-1424,
014-1434, 014-1447, 014-1477, 014-1522, 014-1538, 014-1581, 014-1583, 014-1597, 014-1626, 014-1710 en 014-1732 worden
toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat de gemeenteraad in zitting van 29 oktober 2008 het aangepast ontwerp van zoneringsplan heeft
goedgekeurd;

Overwegende dat een afschrift van deze beslissing op 5 november 2008 werd overgemaakt aan de Vlaamse
Milieumaatschappij;

Overwegende dat het definitief zoneringsplan werd opgemaakt conform de criteria bepaald in artikel 8 van het
besluit van 10 maart 2006 houdende de vaststelling van de regels voor de scheiding tussen de gemeentelijke en
bovengemeentelijke saneringsverplichting en de vaststelling van de zoneringsplannen;

Overwegende dat er conform het artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid
werd nagegaan of er door het zoneringsplan schadelijke effecten op het watersysteem optreden en er voorwaarden
opgelegd dienen te worden om deze effecten te voorkomen, te beperken of indien dit niet mogelijk is, te herstellen of
te compenseren;

Overwegende dat bij de opmaak van het zoneringsplan als randvoorwaarde een verbetering van de huidige
waterkwaliteit werd vooropgesteld; dat deze verbetering kan gerealiseerd worden door de bouw van een individuele
behandelingsinstallatie of door de aanleg van riolering, die wordt aangesloten op een bestaande of nog te bouwen
collectieve zuiveringsinstallatie; dat de keuze voor collectieve of individuele zuivering is gebaseerd op een
economische afweging van beide keuzes rekening houdend met de lokale specifieke omstandigheden; dat bij de aanleg
van het zuiveringssysteem bovendien zal gekozen worden voor een maximale scheiding van het afvalwater en het
hemelwater; dat na onderzoek blijkt dat het voorliggende definitief zoneringsplan geen relevante nadelige invloed
heeft op het watersysteem en geen significante schadelijke effecten veroorzaakt; dat er in deze fase van het project dan
ook geen extra voorwaarden of maatregelen dienen te worden opgelegd; dat het definitief plan bovendien verenigbaar
is met de doelstellingen en beginselen zoals opgenomen in artikel 5 en artikel 6 van het decreet van 18 juli 2003
betreffende het integraal waterbeleid,

Besluit :

Artikel 1. Het definitieve zoneringsplan voor de gemeente Oudenburg wordt vastgesteld.

Art. 2. Het definitieve zoneringsplan wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en ligt ter
inzage bij de gemeente.

Brussel, 3 december 2008.

H. CREVITS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2008/27151]

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux d’égouttage prioritaire et voirie -
résidence du Pachy - Morlanwelz et Chapelle-lez-Herlaimont. — Modification de l’arrêté ministériel du
6 mai 2008

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article I. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;

Vu la décision prise le 30 septembre 2008 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation
des parcelles nécessaires à la réalisation des travaux d’égouttage prioritaire et de voirie, résidence du Pachy, à
Morlanwelz et Chapelle-lez-Herlaimont;

Vu le plan triennal 2004-2006 de la commune de Morlanwelz approuvé par le Ministre wallon des Affaires
intérieures et de la Fonction publique le 27 octobre 2004;

Vu le contrat d’agglomération (n° 52063/01 - 56087) concernant la commune de Morlanwelz;
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Vu l’avenant n° 1 relatif au contrat d’agglomération (n° 52063/01 - 56087) de la commune de Morlanwelz;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau. en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour la période 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon en date du 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, dressé par Mme Natacha Dupont, géomètre-expert juré;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant qu’actuellement, à défaut d’égouttage en voirie, les habitants rejettent leurs eaux usées dans le
ruisseau « la Samme », le transformant en égout à ciel ouvert;

Considérant que les travaux d’égouttage prévoient la pose d’égouts en voirie mais aussi dans le lit du ruisseau
pour reprendre les rejets d’eaux usées situés plusieurs mètres en-dessous du niveau de la route;

Considérant que, outre la reprise des rejets, le voûtement du ruisseau aura pour avantage de supprimer les
nuisances olfactives et d’apporter une plus-value aux propriétés;

Considérant que les indemnités qui devraient être octroyées à la propriétaire des parcelles portant les nos 219x3,
219c4 et 220h seraient beaucoup trop élevées;

Considérant que le long de ces parcelles, et afin de ne pas devoir y réaliser d’emprises, l’Intercommunale IDEA
prévoit la pose de tuyaux en polyéthylène au lieu des tuyaux en béton prévus initialement sur cette partie;

Considérant que, dès lors, le plan d’emprises portant le n° TC-EP-106/E1c a été établi et de ce fait, doit être reconnu
par un nouvel arrêté d’expropriation couvrant ces emprises;

Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;

Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Morlanwelz et
Chapelle-lez-Herlaimont et reprises dans le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du
pouvoir expropriant, avenue de Stassart, 14-16, à 5000 Namur, ou à l’Administration, Direction générale opérationnelle
de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement, Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue
Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 27 novembre 2008.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2008/27150]

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose du collecteur d’Orp - lot 1 - et du collecteur de Lincent-Orp-Jauche

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;

Vu la décision prise le 30 septembre 2008 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation
des parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose des collecteurs d’Orp - lot 1 et Lincent-Orp-Jauche -
Modification de l’arrêté ministériel du 26 novembre 2007;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour la période 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Considérant que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établi par la SA Sietco, ingénieurs conseils,
géomètres-experts immobiliers;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant que le tracé modificatif permet de conserver un grand potentiel constructible à la parcelle cadastrée
n° 110 g (emprise 74) reprise en zone à bâtir au plan de secteur et lui évite ainsi toute dépréciation. Que cette
modification permet de limiter le risque d’indemnités compensant la perte du potentiel constructible de la parcelle. Que
le tracé modificatif a été approuvé par l’Administration communale d’Orp-Jauche, particulièrement concernée (les
emprises 74 et 74bis se situent en terrain communal);

Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Orp-Jauche et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16,
à 5000 Namur, ou à l’Administration, Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et
de l’Environnement, Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié à M. le directeur général de l’I.B.W.

Namur, le 27 novembre 2008.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2008/27152]

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux de pose
du collecteur de Corbion - Bouillon

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;
Vu la décision prise le 30 septembre 2008 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation

des parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose du collecteur de Corbion - Bouillon;
Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société

publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par la Direction des Services techniques, Services
Voyers : Zone Centre Ouest;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant que le projet consiste en la pose d’un collecteur avec une chambre de refoulement permettant de
reprendre toutes les eaux usées du village de Corbion, soit + 900 EH. Que les eaux usées se rejettent actuellement dans
la Semois, en amont de la zone d’baignade de Alle-sur-Semois;

Considérant que la réalisation des travaux est prévue dans le programme de protection des zones de baignade, tel
qu’approuvé par le Gouvernement wallon en date du 24 juillet 2003;

Considérant que le collecteur en projet reprendra uniquement les eaux usées pour les rejeter dans la station
d’épuration à construire. Que ce collecteur doit être posé dans des parcelles privées et ce, afin de pouvoir reprendre les
eaux usées des égouts existants, ledit collecteur étant conçu en tenant compte des pentes et de façon à porter le moins
de préjudice possible aux parcelles privées;

Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Bouillon et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, rue de Stassart 14-16, à
5000 Namur, ou à l’Administration, Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de
l’Environnement, Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 27 novembre 2008.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2008/27153]
27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux de pose du collecteur de Baulers

ouest et égouttage exclusif reliant la rue de Dinant au collecteur situé entre la rue Rossignol et la Thines -
Nivelles

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;
Vu le programme triennal 2004-2006 de la ville de Nivelles approuvé par le Ministre wallon des Affaires intérieures

et de la Fonction publique le 11 février 2005;
Vu le contrat d’agglomération (n° 25072/01) concernant la ville de Nivelles;
Vu l’avenant n° 2 du 19 avril 2005 au contrat d’agglomération (n° 25072/01-25072);
Vu la décision prise le 30 septembre 2008 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation

des parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose du collecteur de Baulers ouest et égouttage exclusif reliant
la rue de Dinant au collecteur situé entre la rue Rossignol et la Thines - Nivelles;

Considérant que par l’article 12, § 2 du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par le bureau d’études Grontmij Walonnie,
géomètres-experts immobiliers;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant la pose d’un collecteur de jonction et d’un égouttage entre la rue de Dinant et le collecteur de la
Thines, en vue d’assainir en partie le hameau de Baulers. Que les eaux usées seront épurées par la station d’épuration
de Nivelles en exploitation. Que le projet est réalisé en conformité du plan PASH;

Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;
Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas

entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Nivelles et reprises dans le
tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart, 14-16, à
5000 Namur, ou à l’Administration, Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de
l’Environnement, Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 27 novembre 2008.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204691]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Michael Mietton, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Par ordre du Directeur général,

Le Directeur,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 - Décret fiscal favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région

wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux
en matière de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Michael Mietton, le 4 novembre 2008;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Michael Mietton, boulevard Zénobe Gramme 33B, à 4400 Herstal, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-11-07-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
— déchets inertes;
— déchets ménagers et assimilés;
— déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
— déchets dangereux;
— huiles usagées;
— PCB/PCT;
— déchets animaux;
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait
été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 7 novembre 2008.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204692]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports Stoll, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Par ordre du Directeur général,

Le Directeur,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 - Décret fiscal favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région
wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux
en matière de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Transports Stoll, le 27 octobre 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports Stoll, sise rue des Aulnes 15, à F-67720 Hoerdt, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-11-07-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 novembre 2008.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204693]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Hoekstra Idskenhuizen », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

Par ordre du Directeur général,

Le Directeur,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne

et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Hoekstra Idskenhuizen », le 29 octobre 2008;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé;
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Hoekstra Idskenhuizen », sise Stripekyk 29, à NL-2523 Nb Skarsterlan, est enregistrée
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-11-07-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 novembre 2008.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204694]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH H.v.l. », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Par ordre du Directeur général,

Le Directeur,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne
et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « Gmbh H.v.l. », le 30 octobre 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé;

Acte :

Article 1er. § 1er. La « Gmbh H.v.l. », sise Beim Kreuz 3, à D-68647 Biblis, est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-11-07-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

353MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 novembre 2008.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31595]
Personeel. — Ontslag

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 okto-
ber 2008 wordt de heer Alonso Arroyo, Pablo, attaché, ambtshalve uit
zijn functie ontslagen op 31 december 2005 ’s avonds.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31633]
Erkenningen als EPB-adviseur, rechtspersoon

Bij beslissing van 13 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de vennootschap CAT SAO BVBA gelegen, Generaal
Henrystraat 114, te 1040 Brussel, met ondernemingsnum-
mer 0878.572.748, erkend als EPB-adviseur, rechtspersoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM- 1003842.

Bij beslissing van 13 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de vennootschap « BUREAU D’ARCHITECTES BUR-
TONBOY » BVBA gelegen, Adolphe Dupuichlaan 3A, te 1180 Brussel,
met ondernemingsnummer 0870.366.845, erkend als EPB-adviseur,
rechtspersoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM- 1003733.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31634]
Erkenningen als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 13 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd Mevr. COWEZ, Axelle, gedomicilieerd, chemin des
Théodosiens 153, te 7060 Soignies, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1004278.

Bij beslissing van 13 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd Mevr. SCHREURS, Julie, gedomicilieerd, Giststraat 20,
te 1050 Brussel, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1004262.

Bij beslissing van 18 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de heer PEIRE, Jean-Philippe, gedomicilieerd, Vetkruid-
weg 12, te 1070 Brussel, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1004460.

Bij beslissing van 17 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd Mevr. VANDERHULST, Silvia, gedomicilieerd, Dries 71,
te 1170 Brussel erkend als EPB-adviseur, natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1003926.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31595]
Personnel. —Démission

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
28 octobre 2008, M. Alonso Arroyo, Pablo, attaché, est démis d’office de
ses fonctions au 31 décembre 2005 au soir.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31633]
Agréments en tant que conseiller PEB, personne morale

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 13 novem-
bre 2008, la société CAT SAO SPRL sise rue Général Henry 114, à
1040 Bruxelles, et portant le numéro d’entreprise 0878.572.748, a été
agréée en tant que Conseiller PEB, personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM- 1003842.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 13 novem-
bre 2008, la société BUREAU D’ARCHITECTES BURTONBOY SPRL,
sise avenue Adolphe Dupuich 3A, à 1180 Bruxelles, portant le numéro
d’entreprise 0870.366.845, a été agréée en tant que Conseiller PEB,
personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM- 1003733.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31634]
Agréments en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 13 novem-
bre 2008, Mme COWEZ, Axelle, domiciliée chemin des Théodo-
siens 153, à 7060 Soignies, a été agréée en tant que Conseiller PEB,
personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1004278.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 13 novem-
bre 2008, Mme SCHREURS, Julie, domiciliée rue de la Levure 20, à
1050 Bruxelles, a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1004262.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 18 novem-
bre 2008, M. PEIRE, Jean-Philippe, domicilié allée des Orpins 12, à
1070 Bruxelles, a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne
physique.L’agrément porte le numéro PEBPP-1004460.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 17 novem-
bre 2008, Mme VANDERHULST, Silvia, domiciliée Dries 71, à
1170 Bruxelles, a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1003926.
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Bij beslissing van 17 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de heer MUSSCHOOT, Xavier, gedomicilieerd, rue
Aimé Arnould 70, te 5001 Belgrade, erkend als EPB-adviseur, natuur-
lijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1004227.

Bij beslissing van 20 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de heer MOIES, Luc, gedomicilieerd, Stokkelstraat 51,
te 1950 Kraainem, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1004543.

Bij beslissing van 17 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de heer DELATTE, Matthieu, gedomicilieerd, Grasmus-
straat 21, te 1180 Brussel, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1003669.

Bij beslissing van 17 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de heer DE HULTS, Quentin, gedomicilieerd, Bos-
straat 119, te 1150 Brussel, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1004158.

Bij beslissing van 20 november 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd Mevr. CHAIDRON, Florence, gedomicilieerd, avenue
Joséphine Charlotte 13, te 1330 Rixensart, erkend als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1004526.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[2008/18409]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Partena Onafhankelijk Ziekenfonds Vlaanderen met zetel te 9000 Gent,
Coupure Links 103, heeft op 14 november 2008 een verzoekschrift tot
nietigverklaring ingediend van het ministerieel besluit van 29 augus-
tus 2008 houdende de definiëring van de objectieve parameters en de
programmatie voor de subsidiëring van de centra voor algemeen
welzijnswerk in het kader van de ziekenfondsen.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 sep-
tember 2008.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 190.386/VII-37.287.
Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2008/18409]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

«Partena Onafhankelijk Ziekenhuis Vlaanderen», mit Sitz in 9000 Gent, Coupure Links 103, hat am 14. Novem-
ber 2008 die Nichtigerklärung des ministeriellen Erlasses vom 29. August 2008 zur Bestimmung der objektiven
Parameter und der Programmierung für die Bezuschussung der Zentren für allgemeine Sozialhilfe im Rahmen der
Krankenkassen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 16. September 2008 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 190.386/VII-37.287 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für der Hauptkanzler,
G. De Sloover,
Hauptsekretär.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 17 novem-
bre 2008, M. MUSSCHOOT, Xavier, domicilié rue Aimé Arnould 70, à
5001 Belgrade, a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1004227.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 20 novem-
bre 2008, M. MOIES, Luc, domicilié Stokkelstraat 51, à 1950 Kraainem,
a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1004543.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 17 novem-
bre 2008, M. DELATTE, Matthieu, domicilié rue de la Fauvette 21, à
1180 Bruxelles, a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne
physique.L’agrément porte le numéro PEBPP-1003669.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 17 novem-
bre 2008, M. DE HULTS Quentin domicilié rue au Bois 119, à
1150 Bruxelles, a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1004158.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 20 novem-
bre 2008, Mme CHAIDRON, Florence, domiciliée avenue Joséphine
Charlotte 13, à 1330 Rixensart, a été agréée en tant que Conseiller PEB,
personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1004526.

CONSEIL D’ETAT

[2008/18409]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

« Partena Onafhankelijk Ziekenfonds Vlaanderen », dont le siège
social est établi à 9000 Gand, Coupure Links 103, a demandé le
14 novembre 2008 l’annulation de l’arrêté ministériel du 29 août 2008
définissant les paramètres objectifs et la programmation de subvention-
nement des centres d’aide sociale générale dans le cadre des mutualités.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 16 septembre 2008.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 190.386/VII-37.287.
Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[S − C − 2008/13659]
Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbanken te Namen-Dinant

Op 1 december 2008 werd de heer Hubert, Michel, rechter in sociale
zaken, als werkgever, bij de Arbeidsrechtbanken te Namen-Dinant,
door de Eerste Voorzitter van deze rechtbanken aangewezen om het
ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd
van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/13657]
Rechterlijke macht. — Arbeidsrechtbanken te Namen-Dinant

Op 9 december 2008, werd de heer Arnould, Yvon, rechter in sociale
zaken, als werknemer-arbeider, bij de arbeidsrechtbanken te Namen-
Dinant, door de eerste voorzitter van deze rechtbanken aangewezen
om het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[S − C − 2008/13660]
Rechterlijke macht. — Arbeidsrechtbanken te Namen-Dinant

Op 9 december 2008 werd de heer Daix, Marc, rechter in sociale
zaken, als werknemer arbeider, bij de Arbeidsrechtbanken te Namen-
Dinant, door de Eerste Voorzitter van deze rechtbanken aangewezen
om het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22672]
3 DECEMBER 2008

Nationaal akkoord tandheelkundigen ziekenfondsen 2009-2010

In toepassing van de artikelen 26, 50 en 51 van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft de Nationale commissie
tandheelkundigen-ziekenfondsen, die heeft vergaderd onder het voor-
zitterschap van de h. H. DE RIDDER, op 3 december 2008 het volgende
akkoord gesloten, dat geldt voor de jaren 2009 en 2010.

1. ACCREDITERING VAN TANDHEELKUNDIGEN
1.1. Het bedrag van het forfaitair accrediteringshonorarium voor het

jaar 2009 is 2.355,74 Euro.
2. HONORARIA
2.1. Alle honoraria zoals ze waren vastgesteld op 31 december 2008,

worden vanaf 1 januari 2009 lineair geïndexeerd met 4,32 %.
2.2. In het raam van de wettelijke beperkingen zal vóór 30 novem-

ber 2009 over de indexering van de honoraria worden onderhandeld
opdat ze op 1 januari 2010 in werking treedt.

3. NOMENCLATUUR
3.1. De nomenclatuur van de tandheelkundige verstrekkingen waarop

dit akkoord van toepassing is, is die van toepassing op 1 januari 2009,
zijnde het artikel 4 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 31 augustus 2007, het artikel 5 van de bijlage bij hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 6 december 2005 en
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 februari 2006, 5 okto-
ber 2006, 22 november 2006, 11 mei 2007, 31 augustus 2007, 18 mei 2008
en 26 mei 2008 en het artikel 6 van de bijlage bij hetzelfde besluit,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 juni 1991, 19 decem-
ber 1991, 8 augustus 1997, 29 maart 2000, 11 december 2000, 15 juni 2001,
28 februari 2002, 20 september 2002, 6 december 2005, 13 februari 2006,
5 oktober 2006, 22 november 2006, 11 mei 2007, 31 augustus 2007,
18 mei 2008, 26 mei 2008 en 12 november 2008;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[S − C − 2008/13659]
Pouvoir judiciaire. — Tribunaux du travail de Namur-Dinant

Le 1er décembre 2008, M. Hubert, Michel, juge social au titre
d’employeur, aux tribunaux du travail de Namur-Dinant, a été désigné
par le Premier Président de ces tribunaux pour exercer les fonctions de
Magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/13657]
Pouvoir judiciaire. — Tribunaux du travail de Namur-Dinant

Le 9 décembre 2008, M. Arnould, Yvon, juge social au titre de
travailleur-ouvrier, aux tribunaux du travail de Namur-Dinant, a été
désigné par le premier président de ces tribunaux pour exercer les
fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de
70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[S − C − 2008/13660]
Pouvoir judiciaire. — Tribunaux du travail de Namur-Dinant

Le 9 décembre 2008, M. Daix, Marc, juge social au titre de travailleur-
ouvrier, aux tribunaux du travail de Namur-Dinant, a été désigné par le
Premier Président de ces tribunaux pour exercer les fonctions de
Magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22672]
3 DECEMBRE 2008

Accord national dento-mutualiste 2009-2010

En vertu des articles 26, 50 et 51 de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, la
Commission nationale dento-mutualiste, réunie sous la présidence de
M. H. DE RIDDER, a conclu le 3 décembre 2008 l’accord suivant valable
pour les années 2009 et 2010.

1. ACCREDITATION DES PRATICIENS DE l’ART DENTAIRE
1.1. Le montant de l’honoraire forfaitaire d’accréditation pour

l’année 2009 est de 2.355,74 Euro.
2. HONORAIRES
2.1. Tous les honoraires qui étaient fixés au 31 décembre 2008, sont

indexés de façon linéaire de 4,32 % à partir du 1er janvier 2009.
2.2. Dans le cadre des limites légales, l’indexation des honoraires sera

négociée avant le 30 novembre 2009 pour entrer en vigueur le
1er janvier 2010.

3. NOMENCLATURE
3.1. La nomenclature des prestations de santé à laquelle se réfère le

présent accord est celle qui est en vigueur au 1er janvier 2009, à savoir
l’article 4 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant
la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, modifié par l’arrêté royal du
31 août 2007, l’article 5 de l’annexe au même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 6 décembre 2005 et modifié par les arrêtés royaux des
13 février 2006, 5 octobre 2006, 22 novembre 2006, 11 mai 2007,
31 août 2007, 18 mai 2008 et 26 mai 2008, et l’article 6 de l’annexe au
même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 7 juin 1991, 19 décem-
bre 1991, 8 août 1997, 29 mars 2000, 11 décembre 2000, 15 juin 2001,
28 février 2002, 20 septembre 2002, 6 décembre 2005, 13 février 2006,
5 octobre 2006, 22 novembre 2006, 11 mai 2007, 31 août 2007,
18 mai 2008, 26 mai 2008 et 12 novembre 2008;
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3.2. Die nomenclatuur zal worden aangepast op basis van de
voorstellen die de Technische tandheelkundige raad (TTR) zal doen met
betrekking tot de volgende voorstellen :

— NOMENCLATUUR 2009 :
Deze voorstellen zullen op 1 mei 2009 inwerking treden.

Impact sur
base annuelle Observations

Projet N0910/01 – Extension limite d’âge de l’examen buccal annuel (301593-301604)
jusqu’au 60ième anniversaire

1.470.000 Poursuite de l’extension de
la limite d’âge pour les
extract ions dentaires
reportée en 2010 : budget
prévu investi pour le projet
N0910/01

Projet N0910/02 – Révision de la nomenclature avec alignement des limites d’âges
sur le 18e anniversaire
• Supprimer le ticket modérateur entre le 15e et 18e anniversaire;
• Augmenter la limite d’âge de la pulpotomie et du scellement jusqu’au

18e anniversaire;
• Augmenter la limite d’âge des extractions (374850-374861 en 374872-

374883) jusqu’au 18e anniversaire;

2.005.000
0

780.000

Projet N0910/03 – La suture de plaie après extraction et ablation de racine jusqu’au
18e anniversaire, à partir du 60e anniversaire et pour les cas médicaux (dans une
première phase limitée à une même séance);

935.000

Projet N0910/04 – Couronnes préfabriquées pour les molaires lactéales et les
premières molaire définitives, jusqu’au 18e anniversaire

255.000

Projet N0910/05 – Deux implants dans la mâchoire inférieure et l’ancrage sur la
prothèse amovible totale existante, à partir du 70e anniversaire

2.650.000

Projet N0910/06 - Détartrage étendu jusqu’à la zone sous-gingivale sous anesthésie
locale (première phase), à partir du 18e jusqu’au 40e anniversaire

2.570.000

TOTAL nouvelles initiatives 10.665.000

Weerslag op jaarbasis Opmerkingen

Project N0910/01 – Uitbreiding leeftijdsgrens van het jaarlijks mondonderzoek
(301593-301604) tot de 60ste verjaardag

1.470.000 project tot uitbreiding van
de leeftijdsgrens van extrac-
ties werd verschoven naar
2010 : Het beschikbare bud-
get wordt geïnvesteerd in
het project N0910/01.

Project N0910/02 – Herziening van de nomenclatuur met gelijkschakeling van de
leeftijdsgrenzen rond de 18de verjaardag
• Afschaffen van het persoonlijk aandeel tussen 15de en 18de verjaardag
• Optrekken leeftijdsgrens pulpotomie en verzegelen tot 18de verjaardag;
• Optrekken leeftijdsgrens extracties (374850-374861 en 374872-374883) tot de 18de

verjaardag;

2.005.000
0

780.000

Project N0910/03 - Wondhechting na tandextractie en verwijderen van wortel tot de
18de verjaardag, vanaf de 60ste verjaardag en voor de medische gevallen (in een
eerste fase beperkt tot dezelfde zitting)

935.000

Project N0910/04 – Confectiekroon voor de melkmolaren en de eerste blijvende
molaren, tot de 18de verjaardag

255.000

Project N0910/05 – Twee implantaten in de onderkaak en de verankering ervan op
een bestaande volledig uitneembare onderprothese, vanaf de 70ste verjaardag

2.650.000

Project N0910/06 – Uitgebreide tandsteenverwijdering tot de subgingivale zone
onder lokale anesthesie (eerste fase), vanaf de 18de tot de 40ste verjaardag

2.570.000

TOTAAL nieuwe initiatieven : 10.665.000

3.2. Cette nomenclature sera adaptée sur la base des propositions que
le Conseil technique dentaire (CTD) formulera concernant les projets
suivants :

— NOMENCLATURE 2009 :
Ces projets enteront en vigueur le 1er mai 2009.

358 MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



— NOMENCLATUUR 2010 :
De prioritaire voorstellen zoals hieronder vastgelegd door de Natio-

nale commissie worden uitgevoerd binnen de middelen die ter
beschikking worden gesteld. Indien de financiële middelen beschikbaar
zijn, zullen de voorstellen inwerking treden op 1 juni 2010 :

Impact sur
base annuelle

Weerslag
op jaarbasis

Projet N0910/07 – Poursuite de l’extension de la
limite d’âge pour les extractions dentaires jusqu’au
58e anniversaire

Project N0910/07– Voortzetting uitbreiding leef-
tijdsgrens voor tandextracties tot de 58ste verjaar-
dag

Projet N0910/08 – Introduction de la chirurgie
parodontale (première phase)

Project N0910/08 – Invoegen van de parodontale
chirurgie (eerste fase)

Projet N0910/09 – Extension de la limite d’âge
pour le détartrage étendu jusqu’à la zone sous-
gingivale sous anesthésie locale (deuxième phase)

Project N0910/09 – Uitbreiding leeftijdsgrens
voor de uitgebreide tandsteenverwijdering tot de
subgingivale zone, onder lokale verdoving (twee-
de fase)

Projet N0910/10– Révision globale de la nomen-
clature concernant les radiographies à la lumière
des nouvelles vues, technologie et radioprotec-
tion selon les données de l’audit permanent

Project N0910/10 – Globale herziening van de
nomenclatuur inzake radiografieën in het licht
van de nieuwe inzichten, technologie en radio-
protectie, volgens de gegevens van de perma-
nente audit

Projet N0910/11 – Revaloriser des prestations sur
les prothèses amovibles

Project N0910/11 – Herwaardering van de bewer-
kingen op uitneembare tandprothesen.

4. IMPULSFONDS 2010
Het probleem van de nakende daling van het aantal tandheelkundi-

gen kan worden opgelost door het oprichten van een impulsfonds dat
een tewerkstellingspremie toekent aan tandheelkundigen die een
gekwalificeerde tandartsassistent in dienst hebben of nemen. De
Werkgroep « Praktijkorganisatie « zal een voorstel formuleren met het
oog op een inwerkingtreding op 1 januari 2010, voor zover de financiële
middelen beschikbaar zijn.

5. ANDERE PROJECTEN
5.1. Sensibiliseringscampagnes tandverzorging bij kinderen.
De Nationale commissie zal een enquête laten uitvoeren (artikel 56,

§ 1, W140794) die de weerslag van sensibiliseringscampagnes zal meten
op de consumptie van de verstrekkingen van de tandheelkundige
sector in het kader van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en bijgevolg op de mondgezondheid van de kinderen en
adolescenten.

1. Acties
Door het inzetten van tandmobielen (afhankelijk van het budget) kan

men op een permanente wijze de reeds gevoerde campagne uitbreiden.
Er kunnen meer scholen worden bezocht en meer kinderen bereikt, oa.
ook door de aanwezigheid op bvb beurzen, pretparken, jeugdhappe-
nings. De tandmobielen laten toe om de mondgezondheidssituatie van
de kinderen te onderzoeken en om terzelfdertijd epidemiologische
gegevens te registreren. Ook worden de kinderen op die manier
geïnformeerd over mondverzorging en mondhygiëne (poetsinstructies)
en aangezet tot tandartsbezoek. Daarnaast worden ook de begeleiders
op het terrein, zoals de ouders, de leraars en de schoolverpleegkundi-
gen, geresponsabiliseerd (transversale aanpak). Het is immers ook hun
taak om de kinderen op blijvende wijze te informeren en te sensibili-
seren over mondverzorging.

Een dergelijke campagne zal automatisch kunnen rekenen op heel
wat mediabelangstelling en er kan een aanvraag gelanceerd worden
voor gratis zendtijd op de openbare omroep.

2. Het opmeten van de impact van de campagnes.
Om de impact te kunnen meten dient eerst het nulpunt te worden

bepaald.
Op grond van de consumptie- en niet-consumptie statistieken

betreffende de mondverzorging kan reeds een onderconsumptie wor-
den aangetoond tot de 18de verjaardag. Een IMA-project zal de
consumptie gegevens verder verzamelen en koppelen aan een aantal
socio-economische parameters die zullen toelaten om de doelgroep op
te splitsen in een vijftal categorieën.

De consumptiegegevens worden aangevuld met epidemiologische
gegevens die zullen verzameld worden door bvb. het nationaal project
van het ICE betreffende de dataregistratie, de gegevens die verzameld
zullen worden tijdens de bezoeken aan de tandmobiel en mogelijks
andere initiatieven.

De parameters die gehanteerd zullen worden om het netto-effect na
te gaan van de sensibiliseringscampagnes worden opgesteld conform
de indicatoren van het Europese project voor de dataregistratie
EGOHID.

— NOMENCLATURE 2010 :
Les projets prioritaires tels que la Commission nationale les a fixés

ci-dessous, sont mis en oeuvre dans la mesure des moyens financiers
mis à disposition. Si les moyens financiers sont disponibles, ces projets
entreront en vigueur au 1er juin 2010 :

4. FONDS D’IMPULSION 2010
Le problème de la diminution prochaine du nombre de praticiens de

l’art dentaire peut être résolue par la constitution d’un fonds d’impul-
sion qui accordera une prime de mise au travail, aux praticiens de l’art
dentaire qui ont ou prendront en service un assistant en soins dentaires
qualifié. Le Groupe de travail « Organisation de la Pratique » fera une
proposition en vue d’une entrée en vigueur au 1er janvier 2010 pour
autant que les moyens financiers soient disponibles.

5. AUTRES PROJETS.
5.1. Campagnes de sensibilisation soins dentaires aux enfants
La Commission nationale fera mener une enquête (article 56, § 1er,

L140794) qui mesurera l’impact de campagnes de sensibilisation sur la
consommation de prestations du secteur dentaire dans le cadre de
l’assurance soins de santé obligatoire et par voie de conséquence sur la
santé bucco-dentaire sur les enfants et adolescents.

1. Actions
Par l’introduction de véhicules roulant « dentaires » (en fonction du

budget), il est possible d’élargir la campagne déjà menée, de manière
permanente. Plus d’écoles pourront être visitées et plus d’enfants
pourront être atteints, entre autres aussi par exemple par la présence
dans des foires, des parcs d’attraction, des événements « jeunes »…. Les
véhicules roulants permettront d’examiner la situation de la santé
dentaire des enfants et d’enregistrer en même temps des données
épidémiologiques. Les enfants seront informés de cette façon sur les
soins dentaires et l’hygiène buccale (instructions de brossage) et incités
à faire une visite chez le dentiste. A coté de cela, les accompagnants sur
le terrain tels les parents, les instituteurs et les infirmières scolaires
seront aussi responsabilisés (approche transversale).Relève d’ailleurs
de leurs tâches, le fait d’informer et de sensibiliser de manière durable
les enfants aux soins bucco-dentaires.

Une telle campagne pourra automatiquement compter sur bien des
intérêts des médias et une demande pourra être lancée pour un temps
d’antenne gratuit sur les chaines publiques radiotélévisuelles.

2. La mesure de l’impact des campagnes
Afin de pouvoir mesurer l’impact, il est nécessaire de d’abord

déterminer un point zéro.
Sur base de statistiques de consommation et de non-consommation

concernant les soins dentaires, une sous-consommation peut déjà être
constatée jusqu’au 18e anniversaire. Un projet-AIM rassemblera plus
avant des données de consommation et les couplera à un nombre de
paramètres socio-économiques qui permettront de répartir le groupe-
cible en cinq catégories.

Les données de consommation seront complétées par des données
épidémiologiques qui seront rassemblées au moyen par exemple, du
projet national de l’ICE concernant l’enregistrement des données, les
données qui seront rassemblées pendant les visites dans les véhicules
roulant dentaires, et éventuellement, d’autres initiatives.

Les paramètres qui seront appliqués pour examiner l’effet net des
campagnes de sensibilisation seront composés conformément aux
indicateurs du projet européen pour l’enregistrement des données
EGOHID.
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3. Budget en tijdspanne

Deze sensibiliseringscampagne dient te verlopen over een periode
van minstens vier jaar (2009-2012) met een budget van 1.000.000 S op
jaarbasis. De tandmobielen zullen in gebruik komen per 1 septem-
ber 2009. Het Verzekeringscomité zal zich ten laatste op 1 maart 2009
over het ontwerp van overeenkomst uitspreken onverminderd de
wettelijke en reglementaire termijnen die verplicht zijn om een
beslissing te nemen.

4. Omkadering

Gelet op de verworven ervaring sinds 2003 van de in de Nationale
commissie vertegenwoordigde tandheelkundige beroepsorganisaties,
zal het project onder toezicht van en in samenwerking met de NCTZ
gevoerd worden.

5. Voortzetting met betrekking tot de huidige sensibiliseringscampag-
nes.

Teneinde de baat van de sensibiliseringsactiviteiten die op dit
moment op het terrein worden uitgevoerd niet te verliezen, en gelet op
de periode die nodig zal zijn in 2009 om de nieuwe sensibiliserings-
campagnes voor te bereiden, vraagt de Nationale commissie dat de
huidige contracten verlengd zouden worden in 2009 met hetzelfde
budget als voor 2008 (ongewijzigd budget sinds 2005), zijnde 502.666 S
op jaarbasis tot de datum waarop de nieuwe sensibiliseringscampagnes
starten.

5.2. Pilootstudie betreffende de tandverzorging bij patiënten met
bijzondere noden.

De Nationale Commissie zal in 2009 en 2010 een pilootstudie
betreffende de tandverzorging bij patiënten met bijzondere noden laten
uitvoeren (artikel 56, §1 W140794) met de bedoeling een aangepast
gezondheidsbeleid voor deze doelgroep te ontwikkelen.

De studie houdt een inventaris in van de doelgroep (de patiënten met
bijzondere noden, zoals de ouderen, de mindervaliden (fysische of
mentale handicap)).

Deze inventaris definieert en repertoriëert de doelgroep (wie zijn de
getroffen personen, waar leven ze (thuis of in een instelling – in welke
instellingen), wat is hun sociaal statuut en met hoeveel zijn ze).

Door middel van een epidemiologisch onderzoek van de doelgroep,
stelt de studie de huidige tandheelkundige verzorgingsgraad en zijn
tandheelkundige verzorgingsnood vast, evenals de belemmeringen die
de aanleiding vormen tot de beperkte toegankelijkheid van het normale
zorgverleningscircuit.

De studie maakt een overzicht en een analyse van de lokale
bestaande gegevens evenals een screening van de groepen van
patiënten door een gekalibreerd onderzoeksteam conform de interna-
tionale standaard EGOHID.

De studie bevat een analyse van de stand van zaken van deze
doelgroep in Europa, beperkt tot enkele landen (bv. : Duitsland,
Frankrijk, Nederland, Verenigd Koninkrijk, Zweden). In 2010 zal er een
consensusvergadering georganiseerd worden met de geselecteerde
landen.

De studie doet concrete voorstellen betreffende de organisatie van de
preventie en de tandheelkundige verzorging voor de doelgroep binnen
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging. Deze voor-
stellen houden de volgende aspecten in : waar?(in instellingen,
ambulant, met mobiele eenheden, enz.), met welke manpower (ver-
pleegkundigen, tandheelkundigen, tandheelkundige hulpkrachten, enz.),
met welke financiering? (forfaitair, prestatiegebonden, vervoer van de
patiënten van de doelgroep naar de verzorgingplaats,…).

Om dit te realiseren moet een budget van 300.000 S op jaarbasis
voorzien worden.

Gezien de studie concrete voorstellen moet omvatten voor maatre-
gelen binnen de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
zal de studie gevoerd worden onder toezicht van de NCTZ en in directe
samenwerking met de samenstellende organen van de NCTZ. Het
Verzekeringscomité zal zich ten laatste op 1 mei 2009 over het ontwerp
van overeenkomst uitspreken onverminderd de wettelijke en reglemen-
taire termijnen die verplicht zijn om een beslissing te nemen.

5.3. De Nationale Commissie vraagt ook dat wettelijke en/of
reglementaire maatregelen worden genomen om conflicten tussen
meerdere sectoren betreffende gemeenschappelijke bepalingen van de
nomenclatuur, te vermijden.

5.4. In 2009 en 2010 (duur van dit akkoord) zal de Nationale
commissie de evolutie van de profielen van de outliers volgen en zal, in
voorkomend geval, initiatieven nemen om samen met de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle, de afwijkende praktijken van
deze outliers te corrigeren. Deze opdracht behoort tot de opdrachten
van de Paritaire groep vermeld in punt 8 van dit akkoord.

3. Budget et délais

Cette campagne de sensibilisation doit au moins se dérouler dans
une période de quatre ans (2009-2012) avec un budget de 1.000.000 S
sur base annuelle. Les véhicules roulant « dentaires » seront en service
pour le 1er septembre 2009. Le Comité de l’assurance se prononcera sur
le projet de convention au plus tard le 1er mars 2009 sans préjudice des
délais légaux et réglementaires obligatoires pour prendre une décision.

4. Encadrement

Etant donnée l’expérience acquise depuis 2003 par les organisations
professionnelles des dentistes représentées au sein de la Commission
nationale, le projet sera exécuté sous la surveillance de et en collabo-
ration avec la CNDM.

5. Continuité par rapport aux campagnes actuelles de sensibilisation.

Afin de ne pas perdre le bénéfice des actions de sensibilisation
menées actuellement sur le terrain et vu la période qui sera nécessaire
en 2009 pour préparer les nouvelles campagnes de sensibilisation, la
Commission nationale demande que les contrats actuels soient pro-
longés pour l’année 2009 avec le même budget que pour 2008 (budget
inchangé depuis 2005), soit 502.666 S sur base annuelle jusqu’à la date
à laquelle commencent les nouvelles campagnes de sensibilisation.

5.2. Etude pilote concernant les soins dentaires aux patients présen-
tant des besoins particuliers.

La Commission nationale fera mener en 2009 et 2010 une étude pilote
concernant les soins dentaires aux patients présentant des besoins
particuliers (article 56, § 1er L140794), dans le but de développer une
politique de santé adaptée pour ce public-cible.

L’étude contiendra un inventaire du public-cible (les patients qui
présentent des besoins particuliers comme les personnes âgées, les
personnes moins valides (handicap physique ou mental)).

Cet inventaire définira ce public-cible et le répertoriera (quelles sont
les personnes concernées, où vivent-elles (à domicile ou en institution
– dans quelles institutions), quel est leur statut social et combien
sont-ils)

L’étude déterminera au moyen d’une enquête épidémiologique sur
ce public-cible quel est son degré de soins dentaires actuel de même que
ses besoins en soins dentaires et les barrières qui font que ce
public-cible n’aurait qu’un accès limité au circuit de soins habituels.

L’étude procédera à une revue et une analyse des données locales
existantes et à un screening des groupes de patients par une équipe
d’enquête calibrée et conforme au standard international EGOHID.

L’étude contiendra une analyse de la situation de ce public-cible en
Europe, limitée à quelques pays (par exemple : l’Allemagne, la France,
les Pays-Bas, le Royaume-Uni, la Suède).Une conférence de consensus
sera organisée en 2010 avec les pays sélectionnés.

L’étude présentera des propositions concrètes concernant l’organisa-
tion de la prévention et des soins dentaires pour le groupe-cible dans le
cadre de l’assurance obligatoire soins de santé. Ces propositions
contiendront les aspects suivants : où ? (en institution, de manière
ambulatoire, avec des unités mobiles, etc), avec quels intervenants ?
(praticiens de l’art infirmier, praticiens de l’art dentaires, assistants en
soins dentaires, etc), avec quel financement ? (au forfait, à l’acte, coût du
transport des patients du public-cible vers le lieu de soins,…).

Pour cette réalisation, un budget de 300.000 S sur base annuelle doit
être prévu.

Etant donné que l’étude doit contenir des propositions concrètes de
mesures dans le cadre de l’assurance soins de santé obligatoire, l’étude
sera exécutée sous la surveillance de la CNDM et en collaboration
directe avec les organes composés de la CNDM. Le Comité de
l’assurance se prononcera sur le projet de convention au plus tard le
1er mai 2009 sans préjudice des délais légaux et réglementaires
obligatoires pour prendre une décision.

5.3. La Commission nationale demande également que des disposi-
tions légales et/ou réglementaires soient prises pour prévenir les
conflits en matière de dispositions nomenclaturaires communes à
plusieurs secteurs.

5.4. En 2009 et 2010 (durée du présent accord), la Commission
nationale suivra l’évolution des profils des outliers et prendra, le cas
échéant, en collaboration avec le Service d’évaluation et de contrôle
médicaux, des initiatives en vue de corriger les comportements
déviants de ces outliers. Cette mission fera partie des missions du
Groupe paritaire visé au point 8 du présent accord.
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6. CORRECTIEMAATREGELEN

De begrotingsdoelstelling voor de verstrekkingen van artikel 5 van
de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen wordt vastge-
steld op grond van de wettelijke en verordeningsbepalingen die ter
zaken gelden. De partiële begrotingsdoelstelling voor 2009 bedraagt
732.060 duizend euro waarvan een bedrag van 41.460 duizend euro
voor de integratie van de kleine risico’s.

Overeenkomstig artikel 51, § 2 van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, passen de partijen correctiemechanismen toe,
zodra wordt vastgesteld dat de jaarlijkse partiële begrotingsdoelstelling
overschreden wordt of dreigt overschreden te worden, naargelang de
oorzaak en zoals vastgesteld op basis van de permanente audit. Er
zullen geen correctiemaatregelen toegepast worden indien het over-
schrijden veroorzaakt wordt door de integratie van de kleine risico’s.

Ingeval de voormelde correctiemechanismen ontoereikend zijn of
niet in werking worden gesteld, of indien de structurele besparings-
maatregelen zoals bedoeld in artikel 40 of artikel 18, van de wet, niet
tijdig worden genomen of indien ze ontoereikend zijn, wordt voorzien
in een automatische en onmiddellijk toepasselijke vermindering van de
honoraria of andere bedragen of van de vergoedingstarieven via
omzendbrief aan de zorgverleners en de verzekeringsinstellingen op de
eerste dag van de tweede maand die volgt op de datum van
inwerkingtreding van de bedoelde correctiemechanismen of besparings-
maatregelen.

De toepassing van de vermindering of van de automatische vermin-
dering waarin is voorzien in de tweede en derde leden, kan noch door
één van de partijen die de overeenkomst hebben gesloten, noch door de
individuele zorgverlener die daartoe is toegetreden, worden aange-
voerd om die overeenkomst of die toetreding op te zeggen.

Geen enkele wijziging van het koninklijk besluit tot vaststelling van
de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen, buiten de
onder punt 3.2 bedoelde wijzigingen en de onder punt 6 bedoelde
maatregelen, kan tegen de tandheelkundige worden aangevoerd tot het
einde van het jaar tijdens hetwelk hij de bedingen van het akkoord heeft
aanvaard.

Bij ontstentenis van een andersluidende wilsuiting van de tandheel-
kundige binnen dertig dagen na de bekendmaking van een dergelijke
wijziging, wordt deze evenwel geacht begrepen te zijn in de bedingen
van dit akkoord.

7. SOCIAAL STATUUT

Voor de jaren 2009 en 2010 brengt de Commissie het advies uit dat die
voordelen jaarlijks zouden moeten worden geïndexeerd overeenkom-
stig de evolutie van het gezondheidsindexcijfer die op 30 juni van het
vorige jaar is vastgesteld. De Commissie beveelt bijgevolg aan dat het
bedrag voor 2009 op 2.039,12 Euro wordt vastgesteld.

8. HET GOED GEBRUIK VAN DE DERDEBETALERSREGELING.

8.1. De partijen in de NCTZ komen overeen de Paritaire groep
(opgericht bij het Akkoord van 9 december 1992) te behouden die belast
is met het onderzoek van het gebruik van de derdebetalersregeling dat
hieronder beschreven is. Deze Paritaire groep zal het systeem van de
derdebetalersregeling evalueren in het kader van de toegankelijkheid
tot de prestaties, de budgettaire impact, de administratieve vereenvou-
diging en desgewenst voorstellen formuleren betreffende de aanpas-
sing van de reglementering.

8.2. De verzekeringsinstellingen zullen, op een door de Nationale
Commissie vastgestelde wijze, cijfermateriaal verzamelen over het
afwijkend gebruik van de derdebetalersregeling zoals bepaald in het
koninklijk besluit van 10 oktober 1986. Hierbij kan rekening worden
gehouden met de meetbare sociale karakteristieken van het patientele
van de tandarts. De verzekeringsinstellingen zullen jaarlijks deze
gegevens op een geanonimiseerde manier overmaken aan de Nationale
Commissie. De Nationale Commissie bepaalt vervolgens vanaf welk
punt de individuele tandartsen zullen geselecteerd worden die door de
verzekeringsinstellingen in een procedure op tegenspraak nader zullen
worden gecontroleerd op het naleven van hun verbintenissen.

8.3. Door toetreding tot dit akkoord verbindt de tandarts zich er tot
toe de reglementering inzake de derdebetalersregeling te respecteren en
verklaart de tandarts de juistheid van deze cijfergegevens te aanvaar-
den tot het door hem te leveren bewijs van het tegendeel.

6. MESURES DE CORRECTION

L’objectif budgétaire pour les prestations de l’article 5 de la
nomenclature des prestations de santé est fixé sur base des dispositions
légales et réglementaires en vigueur en la matière. L’objectif budgétaire
partiel pour 2009 s’élève à 732.060 milliers d’euros dont un montant de
41.460 milliers d’euros a trait à l’intégration des petits risques.

Conformément à l’article 51, § 2 de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
aussitôt qu’il est constaté que l’objectif budgétaire annuel partiel est
dépassé ou risque d’être dépassé, les parties appliquent des mécanis-
mes de correction en fonction de la cause et comme il est constaté sur
base de l’audit permanent. Aucune mesure de correction ne sera
appliquée si un dépassement est causé par l’intégration des petits
risques.

En cas d’insuffisance des mécanismes de correction susvisés ou en cas
de non-application de ces mécanismes ou si les mesures d’économies
structurelles de la CNDM, mentionnées aux articles 40 ou 18 de la loi
susvisée, ne sont pas prises en temps utile ou sont insuffisantes, il est
appliqué le premier jour du deuxième mois qui suit la date de l’entrée
en vigueur des mécanismes de correction visés ou des mesures
d’économies, une réduction automatique et immédiatement applicable
des honoraires ou autres montants ou des tarifs de remboursements, et
ce, par lettre-circulaire aux dispensateurs de soins et aux organismes
assureurs.

L’application de la diminution ou de la réduction automatique
prévue aux deuxième et troisième aliénas ne peut être invoquée ni par
une des parties ayant conclu la convention, ni par le dispensateur
individuel qui y adhère pour dénoncer cette convention ou cette
adhésion.

Aucune modification de l’arrêté royal établissant la nomenclature des
prestations de santé, en dehors de celles qui sont visées au point 3.2 et
des mesures de correction visées sous le point 6, n’est opposable au
praticien de l’art dentaire jusqu’à la fin de l’année au cours de laquelle
il a accepté les termes de l’accord.

En l’absence de manifestation contraire de la volonté du praticien de
l’art dentaire dans les trente jours qui suivent la publication d’une telle
modification, celle-ci est toutefois considérée comme incluse dans les
termes du présent accord.

7. STATUT SOCIAL

Pour les années 2009 et 2010, la Commission formule l’avis que ces
avantages devraient être indexés annuellement conformément à l’évo-
lution de l’indice santé constatée le 30 juin de l’année précédente. La
Commission recommande que le montant pour 2009 soit alors fixé à
2.039,12 S.

8. DU BON USAGE DU TIERS PAYANT.

8.1. Les parties de la CNDM conviennent de maintenir le Groupe
paritaire (instauré par l’Accord du 9 décembre 1992) qui sera chargé
d’examiner l’utilisation du système du tiers-payant tel qu’elle est
décrite ci-dessous. Ce Groupe paritaire évaluera également le système
du tiers-payant dans le cadre de l’accessibilité aux prestations, l’impact
budgétaire, la simplification administrative et formulera au besoin, des
propositions concernant l’adaptation de la réglementation.

8.2. Les organismes assureurs rassemblent, d’une manière établie par
la Commission nationale, du matériel chiffré sur l’usage aberrant du
tiers-payant tel que défini dans l’arrêté royal du 10 octobre 1986. On
peut tenir compte des caractéristiques sociales mesurables de la
patientèle du dentiste. Les organismes assureurs transmettent annuel-
lement ces données de manière anonymisée à la Commission nationale.
La Commission nationale détermine ensuite à partir de quel point les
dentistes individuels sont sélectionnés pour être contrôlés par les
organismes assureurs dans le cadre d’une procédure contradictoire
quant au respect de leurs engagements.

8.3. En adhérant au présent accord, le dentiste s’engage à respecter la
réglementation en matière de tiers-payant et déclare reconnaître
l’exactitude de ce matériel chiffré jusqu’à preuve du contraire, à fournir
par lui.
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8.4.Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van
10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53, negende lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voortaan in dit artikel
« het koninklijk besluit » genoemd, verbindt de tandheelkundige zich
ertoe maximaal 75 % van de door hem geattesteerde verstrekkingen,
bedoeld in artikel 6, eerste lid, 3° tot en met 6° van het koninklijk
besluit, via de derdebetalersregeling aan te rekenen, en maximaal 5 %
van de door hem geattesteerde verstrekkingen, bedoeld in artikel 6,
eerste lid, 3° tot en met 6° van het koninklijk besluit aan te rekenen met
toepassing van de uitzonderingsbepaling bedoeld in artikel 6, tweede
lid, 5° van het koninklijk besluit. Hierbij mag de tandheelkundige geen
onderscheid maken tussen de rechthebbenden, noch op basis van de
verzekeringsinstelling waarbij zij zijn aangesloten, noch op basis van
het aktiviteitencentrum waarin de zorg verleend werd.

De verzekeringsinstellingen zullen, op een door de Nationale
commissie tandheelkundigen - ziekenfondsen (NCTZ) vastgestelde
wijze, daartoe cijfermateriaal verzamelen over het niet naleven van de
in het vorige lid bedoelde verbintenis, wanneer het aantal verstrekkin-
gen dat door de tandheelkundige wordt aangerekend, een drempel
overschrijdt (met name het dubbele van de mediaan van het consump-
tiebedrag der verstrekkingen of het dubbele van de mediaan, in
gevallen uitgedrukt, van de hoog gehonoreerde verstrekkingen (ver-
houding hoek – of kroonopbouw ten opzichte van de 1-, 2- en
3-vlaksvullingen op blijvende tanden)). De NCTZ bepaalt aan de hand
van deze gegevens welke tandheelkundigen door een commissie ad
hoc in een procedure op tegenspraak nader zullen worden gecontro-
leerd op het niet naleven van de in het vorige lid bedoelde verbintenis.
Hierbij kan rekening worden gehouden met de meetbare sociale
karakteristieken van het patiëntele van de tandheelkundige.

Indien de NCTZ, op voorstel van de commissie ad hoc vaststelt dat
een tandheelkundige deze verbintenissen niet naleeft EN indien uit de
gegevens bedoeld in de tweede alinea blijkt dat het dubbele van de
mediaan van het consumptiebedrag der verstrekkingen of het dubbele
van de mediaan, in gevallen uitgedrukt, van de hoog gehonoreerde
verstrekkingen (verhouding hoek – of kroonopbouw ten opzichte van
de 1-, 2- en 3-vlaksvullingen op blijvende tanden) overschreden is,
verbinden de verzekeringsinstellingen zich ertoe om in uitvoering van
artikel 4bis, § 5 van het koninklijk besluit de derdebetalersregeling voor
alle verstrekkingen, behoudens deze vermeld in artikel 4bis, § 8 en
artikel 5 van het koninklijk besluit, in te trekken vanaf de eerste dag van
de tweede maand na goedkeuring van de notulen van de desbetref-
fende vergadering van de NCTZ.

8.5. Het voorstel van aanpassing van het koninklijk besluit van
10 oktober 1986 zal uiterlijk op 1 maart 2009 in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt worden.

9. DUUR VAN HET AKKOORD

Dit akkoord wordt gesloten voor een periode van twee jaar dwz
vanaf 1 januari 2009 tot 31 december 2010. Het mag evenwel met een ter
post aangetekende gemotiveerde brief die is gericht aan de Voorzitter
van de Nationale Commissie tandheelkundigen-ziekenfondsen, wor-
den opgezegd :

1. door één van de partijen :

a) binnen dertig dagen na de bekendmaking in het Belgisch
staatsblad, van correctiemaatregelen of structurele besparingsmaatre-
gelen die niet voortvloeien uit de toepassing van punt 6 en niet zijn
goedgekeurd door de vertegenwoordigers van de tandheelkundigen
overeenkomstig de regelen die zijn vastgesteld in artikel 50, § 8, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

b) binnen dertig dagen na de niet uitvoering van een van de punten
van het akkoord waarin een uitvoeringsdatum is vastgesteld, andere
dan die vermeld onder punt 9.1. a).

Die opzegging kan algemeen zijn of beperkt zijn tot bepaalde
verstrekkingen of groepen van verstrekkingen, waarop de correctie-
maatregelen betrekking hebben.

In geval van gedeeltelijke opzegging moet in de aangetekende brief
ook duidelijk worden verwezen naar de bedoelde verstrekkingen of
groepen van verstrekkingen.

Die opzegging heeft uitwerking met ingang van de datum waarop de
bedoelde correctiemaatregelen in werking treden.

Een partij is deugdelijk vertegenwoordigd als ze op zijn minst zes
van de leden die haar vertegenwoordigen, verenigt;

2. door een tandheelkundige :

a) binnen dertig dagen na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
van correctiemaatregelen zoals bedoeld onder punt 1. a) hiervoren.

Die opzegging kan algemeen zijn of beperkt zijn tot bepaalde
verstrekkingen of groepen van verstrekkingen.

8.4. Sous réserve des dispositions de l’arrêté royal du 10 octobre 1986
exécutant l’article 53, alinéa 9, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dorénavant
appelé « l’arrêté royal » dans le présent article, le praticien de l’art
dentaire s’engage à attester au maximum 75 % des prestations qu’il a
attestées, visées à l’article 6, alinéa 1er, 3° à 6° inclus, de l’arrêté royal,
via le régime du tiers payant, et au maximum 5 % des prestations qu’il
a attestées, visées à l’article 6, alinéa 1er, 3° à 6° inclus, de l’arrêté royal
en application de la disposition exceptionnelle visée à l’article 6,
alinéa 2, 5°, de l’arrêté royal. De cette manière, le praticien de l’art
dentaire ne peut pas faire de distinction entre les bénéficiaires, ni sur la
base de l’organisme assureur auquel ils sont affiliés, ni sur la base du
centre d’activité dans lequel les soins ont été dispensés.

Dans ce but, les organismes assureurs rassembleront, selon une
méthode fixée par la Commission nationale dento-mutualiste (CNDM),
des données chiffrées sur le non-respect de l’accord visé à l’alinéa
précédent quand le nombre de prestations attestées par le praticien de
l’art dentaire dépasse un seuil (notamment le double de la médiane du
montant de consommation des prestations ou le double de la médiane,
exprimé en cas, des prestations les plus coûteuses (le rapport entre les
restaurations de cuspide et de couronne et les obturations sur 1, 2 ou
3 faces de dents définitives). La CNDM définit, à l’aide de ces données,
quels praticiens de l’art dentaire seront contrôlés par une commission
ad hoc dans une procédure contradictoire sur le non-respect de l’accord
visé à l’alinéa précédent. On peut ainsi tenir compte des caractéristi-
ques sociales mesurables de la patientèle du praticien de l’art dentaire.

Si la CNDM, sur proposition de la commission ad hoc, constate qu’un
praticien de l’art dentaire ne respecte pas ces engagements ET si il
apparaît des données visées au deuxième alinéa qu’il dépasse le double
de la médiane du montant de consommation des prestations ou le
double de la médiane, exprimé en cas, des prestations les plus
coûteuses (le rapport entre les restaurations de cuspide et de couronne
et les obturations sur 1, 2 ou 3 faces de dents définitives), les organismes
assureurs s’engagent à retirer, en exécution de l’article 4bis, § 5, de
l’arrêté royal, le régime du tiers payant pour toutes les prestations, sauf
celles mentionnées à l’article 4bis, § 8, et à l’article 5 de l’arrêté royal, à
dater du premier jour du deuxième mois suivant l’approbation du
procès-verbal de la réunion de la CNDM y afférente.

8.5. La proposition d’adaptation de l’arrêté royal du 10 octobre 1986
sera publiée au Moniteur belge au plus tard le 1er mars 2009.

9. DUREE DE L’ACCORD

Cet accord est conclu pour une période de deux ans soit du
1er janvier 2009 au 31 décembre 2010. Il peut cependant être dénoncé,
par lettre motivée recommandée à la poste, adressée au Président de la
Commission nationale dento-mutualiste :

1. par une des parties :

a) dans les trente jours suivant la publication au Moniteur belge, de
mesures de correction ou de mesures d’économies structurelles qui ne
résultent pas de l’application du point 6 et qui ne sont pas approuvées
par les représentants des dentistes conformément aux règles qui sont
fixées à l’article 50, § ,8 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994.

b) dans les trente jours de la non-exécution d’un des points de
l’accord, autres que ceux repris sous le point 9.1. a), où une date
d’exécution est prévue.

Cette dénonciation peut être générale ou limitée à certaines presta-
tions ou groupes de prestations concernés par les mesures de correc-
tion.

En cas de dénonciation partielle, la lettre recommandée contiendra
aussi les références précises des prestations ou des groupes de
prestations qui sont visés.

Cette dénonciation sort ses effets à la date d’entrée en vigueur
desdites mesures de correction.

Une partie est valablement représentée lorsqu’elle réunit au moins
six des membres qui la représentent;

2. par un praticien de l’art dentaire :

a) dans les trente jours suivant la publication au Moniteur belge de
mesures de correction telles que visées au point 1. a) ci-dessus.

Cette dénonciation peut être générale ou être limitée à certaines
prestations ou à certains groupes de prestations.

362 MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



In geval van gedeeltelijke opzegging moet in de aangetekende brief
ook duidelijk worden verwezen naar de bedoelde verstrekkingen of
groepen van verstrekkingen.

Die opzegging heeft uitwerking met ingang van de datum waarop de
bedoelde correctiemaatregelen in werking treden;

b) vóór 15 december 2009 voor het volgende jaar.

In geval van beperkte opzegging van het akkoord in de loop van 2009
wordt de opzegging geacht betrekking te hebben op het hele akkoord
vanaf 1 januari 2010.

10. VOORWAARDEN WAARONDER HET AKKOORD WORDT
TOEGEPAST

10.1. Behalve ingeval de rechthebbende bijzondere eisen stelt zoals de
plaats of het tijdstip van de behandeling zonder dat hiervoor een
absolute tandheelkundige of medische noodzaak bestaat, worden de
honorariumbedragen, vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit
akkoord, toegepast op de raadplegingen en op de technische verstrek-
kingen die onder de volgende voorwaarden worden verricht :

a) wanneer de tandheelkundige minstens 32 uur gespreid over
minstens 4 dagen opgeeft als zijn activiteit volgens de voorwaarden
van het akkoord, met vermelding van de plaats(en) van deze activiteit.

b) wanneer de tandheelkundige 3/4 van zijn totale activiteit opgeeft
als de activiteit volgens de voorwaarden van het Akkoord, met een
minimum van 8 uren, met vermelding van de uren en plaats(en) van de
totale activiteit.

10.2. Ingeval de bij dit akkoord vastgestelde honoraria worden
overschreden, mag de rechthebbende van de tandheelkundige een
vaste vergoeding vorderen gelijk aan drie maal het bedrag van de
overschrijding, met een minimum van 12,50 S.

10.3. De Nationale commissie tandheelkundigen-ziekenfondsen is
bevoegd om de geschillen bij te leggen die kunnen rijzen inzake de
interpretatie of de uitvoering van de akkoorden; zij kan het advies van
de Technische tandheelkundige raad inwinnen wanneer het geschil
betrekking heeft op de interpretatie van de nomenclatuur.

10.4. De Nationale commissie neemt akte van de beslissing van de
representatieve organisaties van de tandheelkundigen om de betrokken
tandheelkundigen aan te bevelen de in het akkoord bedongen honora-
ria vanaf de datum van goedkeuring van het akkoord door de Minister
in acht te nemen, nog vóór het akkoord in werking is getreden.

11. FORMALITEITEN

11.1. De tandheelkundigen die weigeren toe te treden tot de termen
van dit akkoord, geven kennis van hun weigering binnen dertig dagen
na de bekendmaking van dit akkoord in het Belgisch staatsblad, met
een ter post aangetekende brief, gericht aan de Nationale commissie
tandheelkundigen-ziekenfondsen, waarvan de zetel is gevestigd in de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, Tervurenlaan 211, 1150 Brussel.

In die brief moet het volgende staan :

Ik, ondergetekende,

Naam en voornamen : ................................................................................

Volledig adres : ............................................................................................

R.I.Z.I.V.-identificatienummer : .................................................................

verklaar dat ik weiger toe te treden tot termen van het op
3 december 2008 gesloten Nationaal akkoord tandheelkundigen-
ziekenfondsen.

Datum :

Handtekening :

11.2. De andere tandheelkundigen dan degene die, overeenkomstig
de bepalingen welke zijn vermeld onder 11.1., kennis hebben gegeven
van hun weigering tot toetreding tot de termen van het akkoord dat op
3 december 2008 in de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen is gesloten, worden ambtshalve geacht tot dit akkoord te
zijn toegetreden voor hun volledige beroepsactiviteit, behalve als zij,
binnen dertig dagen na de bekendmaking van dit akkoord in het
Belgisch Staatsblad, de voorwaarden inzake tijd en plaats hebben
meegedeeld waaronder zij, overeenkomstig de bedingen van dit
akkoord, de honorariumbedragen zullen toepassen die daarin zijn
vastgesteld.

En cas de dénonciation partielle, la lettre recommandée contiendra
aussi les références précises des prestations ou des groupes de
prestations qui sont visés.

Cette dénonciation porte ses effets à la date d’entrée en vigueur des
mesures de correction en question;

b) avant le 15 décembre 2009 pour l’année suivante.

En cas de dénonciation limitée de l’accord dans le courant de
l’année 2009, la dénonciation est considérée comme concernant l’ensem-
ble de l’accord à partir du 1er janvier 2010.

10. CONDITIONS D’APPLICATION DE L’ACCORD

10.1. Sauf en cas d’exigences particulières du bénéficiaire, telles que le
lieu ou l’heure du traitement sans qu’il y ait pour cela une nécessité
dentaire ou médicale absolue, les taux d’honoraires fixés conformément
aux termes du présent accord sont appliqués aux consultations et aux
prestations techniques effectuées dans les conditions suivantes :

a) lorsque le praticien de l’art dentaire indique au moins 32 heures
réparties sur 4 jours au minimum comme activité aux conditions de
l’accord, en mentionnant le(s) lieu(x) de cette activité;

b) lorsque le praticien de l’art dentaire indique les 3/4 de son activité
globale comme activité aux conditions de l’accord, avec un minimum
de 8 heures, en mentionnant les heures et le(s) lieu(x) de son activité
globale.

10.2. En cas de dépassement des honoraires fixés par le présent
accord, le bénéficiaire peut réclamer au praticien de l’art dentaire une
indemnité forfaitaire s’élevant à trois fois le montant du dépassement,
avec un minimum de 12,50 S.

10.3. La Commission nationale dento-mutualiste est compétente pour
concilier les contestations qui peuvent surgir à propos de l’interpréta-
tion ou de l’ exécution de l’accord; elle peut prendre l’avis du Conseil
technique dentaire lorsque la contestation porte sur l’interprétation de
la nomenclature des prestations de santé.

10.4. La Commission nationale prend acte de la décision des
organisations représentatives du Corps dentaire de recommander aux
praticiens de l’art dentaire concernés le respect, à partir de la date de
l’approbation de l’accord par la Ministre, des honoraires prévus par
l’accord avant même la mise en vigueur de ce dernier.

11. FORMALITES

11.1. Les praticiens de l’art dentaire qui refusent d’adhérer aux termes
du présent accord notifient leur refus, dans les trente jours qui suivent
la publication de cet accord au Moniteur belge, par lettre recommandée
à la poste, adressée à la Commission nationale dento-mutualiste, dont
le siège est établi au Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, avenue de Tervuren 211, à 1150 Bruxel-
les.

Cette lettre comportera les mentions suivantes :

Je soussigné,

Nom et prénoms : .......................................................................................

Adresse complète : ......................................................................................

Numéro d’identification I.N.A.M.I. : .......................................................

déclare refuser d’adhérer aux termes de l’accord national dento-
mutualiste, conclu le 3 décembre 2008..

Date :

Signature :

11.2. Les praticiens de l’art dentaire, autres que ceux qui ont notifié,
conformément aux dispositions prévues sous 11.1, leur refus d’adhé-
sion aux termes de l’accord conclu le 3 décembre 2008 à la Commission
nationale dento-mutualiste, sont réputés d’office avoir adhéré à cet
accord pour leur activité professionnelle complète, sauf s’ils ont, dans
les trente jours qui suivent la publication de cet accord au Moniteur
belge, communiqué les conditions de temps et de lieu dans lesquelles,
conformément aux clauses dudit accord : ils appliqueront les montants
d’honoraires qui y sont fixés;
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Die mededeling moet worden gedaan met een ter post aangetekende
brief, gericht aan de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen op het onder 11.1 vermelde adres. In de brief moet het
volgende staan :

Ik, ondergetekende,
Naam en voornaam : ..................................................................................
Volledig adres : ............................................................................................
R.I.Z.I.V.-identificatienummer : .................................................................
verklaar mijn beroepsactiviteit, uitgeoefend overeenkomstig de bedin-

gen van het op 3 december 2008 gesloten nationaal akkoord
tandheelkundigen-ziekenfondsen, te beperken onder de volgende
voorwaarden inzake tijd en plaats :

a) Beroepsactiviteit die ten minste 32 uren onder Akkoord per week
omvat :

Lieu jour heures Plaats Dagen Uren

...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................

...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................

...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................

...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................

b) Beroepsactiviteit van minder dan 32 uren onder Akkoord die ten
minste drie vierde van de totale beroepsactiviteit omvat met een
minimum van 8 uren onder Akkoord :

Lieu jour heures Plaats Dagen Uren
...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................
...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................
...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................
...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................

De activiteit, uitgeoefend buiten de voorwaarden van het Nationaal
akkoord tandheelkundigen-ziekenfondsen, is de volgende :

Lieu jour heures Plaats Dagen Uren
...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................
...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................
...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................
...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ...................................... ......................................

Datum :
Handtekening :
11.3. Alle latere wijzigingen van de voorwaarden inzake tijd en plaats

waaronder de onder 11.2 bedoelde tandheelkundigen, overeenkomstig
de bedingen van het akkoord, de daarin vastgestelde honorariumbe-
dragen zullen toepassen, mogen worden toegepast, ofwel na een
opzegging van dertig dagen, ofwel, zonder opzegging, na aanplakking
van die wijzigingen in hun spreekkamer.

Die wijzigingen moeten door de betrokken praktizerenden worden
meegedeeld aan het secretariaat van de Nationale commissie
tandheelkundigen-ziekenfondsen, ofwel onverwijld, van bij de toepas-
sing ervan, als ze worden toegepast na aanplakking en zonder
opzegging, ofwel dertig dagen vóór de toepassing ervan, waarbij de
datum van de mededeling ervan de aanvang van de in het eerste lid
bedoelde opzeggingstermijn is.

11.4. De tandheelkundigen die binnen de bij de wet vastgestelde
termijn geen kennis hebben gegeven van hun weigering tot toetreding tot
het akkoord, moeten in hun wachtkamer en, waar het gaat om de
inrichtingen, ofwel in de wachtkamers, ofwel in het ontvangstlokaal,
ofwel in het inschrijvingslokaal, een document aanplakken dat is
opgemaakt volgens de richtlijnen van de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het R.I.Z.I.V. en waarin is vermeld dat zij tot het akkoord
zijn toegetreden en waarin ook de raadplegingsdagen en -uren zijn
opgegeven waarop ze de tarieven van dit akkoord toepassen alsmede de
raadplegingsdagen en -uren waarop ze die tarieven niet toepassen.

Gesloten in Brussel, 3 december 2008.
De vertegenwoordigers van de beroepsverenigingen van de tand-

heelkundigen,
Verbond der Vlaamse tandartsen,
Société de médecine dentaire,
Chambres syndicales dentaires
De vertegenwoordigers van de verzekeringsinstellingen.

Cette communication doit se faire par lettre recommandée à la poste
adressée à la Commission nationale dento-mutualiste, et ce, à l’adresse
mentionnée sous 11.1. La lettre comportera les mentions suivantes :

Je soussigné,
Nom et prénoms : .......................................................................................
Adresse complète : ......................................................................................
Numéro d’identification I.N.A.M.I. : .......................................................
déclare limiter mon activité professionnelle exercée conformément

aux clauses de l’accord national dento-mutualiste, conclu le 3 décem-
bre 2008, dans les conditions de temps et de lieu suivantes :

a) Activité professionnelle représentant au moins 32 heures par
semaine aux conditions de l’Accord :

b) Activité professionnelle représentant moins de 32 heures aux
conditions de l’Accord et comportant au moins les trois-quarts de
l’activité professionnelle complète, avec un minimum de 8 heures aux
conditions de l’Accord :

L’activité exercée en dehors des conditions de l’accord national
dento-mutualiste est la suivante :

Date :
Signature :
11.3. Tous changements ultérieurs des conditions de temps et de lieu

dans lesquelles, conformément aux clauses de l’accord, les praticiens de
l’art dentaire visés sous 11.2 appliqueront les montants d’honoraires qui
y sont fixés, peuvent être appliqués soit après un préavis de trente jours
soit, sans préavis, après affichage de ces changements dans leur cabinet
de consultation.

Ces changements doivent être communiqués par les praticiens
intéressés au secrétariat de la Commission nationale dento-mutualiste,
soit, sans délai, dès leur application lorsqu’ils sont appliqués après
affichage et sans préavis, soit trente jours avant leur application, la date
de leur communication constituant le début du délai de préavis visé au
premier alinéa.

11.4. Les praticiens de l’art dentaire n’ayant pas notifié, dans les
délais fixés par la loi, leur refus d’adhérer à l’accord afficheront dans
leur salle d’attente et, en ce qui concerne les institutions, soit dans la
salle d’attente, soit dans le local de réception, soit dans le local
d’inscription, un document établi suivant les directives du Service des
soins de santé de l’I.N.A.M.I., et qui indique qu’ils ont adhéré à l’accord
ainsi que les jours et heures de consultation auxquels ils appliquent les
tarifs de cet accord et ceux auxquels ils ne les appliquent pas.

Conclu à Bruxelles, le 3 décembre 2008,
Les représentants des organisations professionnelles des praticiens

de l’art dentaire,
Verbond der Vlaamse tandartsen,
Société de médecine dentaire,
Chambres syndicales dentaires
Les représentants des organismes assureurs.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2008/36471]

Selectieprofiel : Deskundige niveau B – m/v - voor het DVP Automatische Meetnetten Lucht van de afdeling Lucht,
Milieu en Communicatie met standplaats Antwerpen. — Ref : ALMC SOOM 08B006

Er is momenteel 1 contractuele functies vacant voor een periode van drie jaar. De werfreserve blijft twee jaar geldig
en geldt voor deze standplaats.

Deel 1 : Contextinformatie

1. Functietitel (m/v)

Beheer van ijk- en testbank automatische monitoren lucht.

2. Organisatie

De Vlaamse Milieumaatschappij maakt deel uit van het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie. Het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid VMM is operationeel sinds 1 april 2006.

De Vlaamse Milieumaatschappij heeft als missie bij te dragen tot de realisatie van de doelstellingen van het
milieubeleid door het voorkomen, beperken en ongedaan maken van schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer en door de rapportering over de staat van het leefmilieu en tot de realisatie van de doelstellingen van het
integraal waterbeleid.

Verder info vindt u op de website : www.vmm.be.

3. Hoofdactiviteiten van de afdeling

Deze afdeling is bevoegd voor :

— het meten, inventariseren, rapporteren en modelleren van de emissies in lucht, met inbegrip van het adviseren
van de milieuvergunningsaanvragen lucht;

— het meten, modelleren en rapporteren van de luchtkwaliteit, met inbegrip van IRCEL (Intergewestelijke Cel
voor het Leefmilieu) die de luchtkwaliteit in de drie gewesten registreert;

— het rapporteren over de toestand van het Vlaams Leefmilieu in het Milieurapport Vlaanderen (MIRA);

— het internationaal milieubeleid;

— de externe communicatie.

4. Kwantitatieve gegevens

Aantal personeelsleden waaraan wordt leiding gegeven : 0.

Deel 2 : Functiedoel

5. Doel van de functie

- U zal verantwoordelijk zijn voor de, nog op te richten, ijk- en testbank voor de automatische monitoren lucht.

- Ter voorbereiding hiervan zal u een half jaar tot een jaar ingeschakeld worden in het beheer van de automatische
meetnetten : dagelijkse opvolging van meettoestellen en periodieke controles en kalibraties hiervan.

- U doet de aankopen van apparatuur voor de ijk- en testbank.

- U coördineert de aankopen van de automatische monitoren.

- U doet de bestellingen van kalibratiegassen en referentie-apparatuur.

- U volgt externe kalibraties van referentie-apparatuur op.

- U neemt deel aan (internationale) vergelijkende oefeningen.

- U werkt volgens het kwaliteitssysteem van de Vlaamse Milieumaatschappij en werkt actief mee aan de
verbetering ervan. Het schrijven van proceduren met betrekking tot de ijk- en testbank behoort tot uw taken.

- U werkt zeer nauwkeurig en precies.

- U kan zelfstandig werken.

- U zoekt naar oplossingen voor praktische problemen.

- U bent bereid tot enige flexibiliteit qua werkuren.

- U kunt tevens ingeschakeld worden voor werkzaamheden op de Interregionale ijk- en testbank in Brussel.
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Deel 3 : Competentieprofiel

6. Waardegebonden en gedragscompetenties

6.1. Voortdurend verbeteren

Niveau II : u ontwikkelt zich binnen de eigen functie en werkt actief mee aan het verbeteren van de uitvoering van
taken.

6.2. Samenwerken

Niveau II : u helpt anderen en pleegt overleg.

6.3. Klantgerichtheid

Niveau II : u onderneemt acties om voor de klant de meest geschikte oplossing te bieden bij vragen en problemen.

6.4. Betrouwbaarheid

Niveau II : u handelt correct en respectvol ten aanzien van uw omgeving en van de bestaande regels en afspraken.

6.5. Milieusparend gedrag

Niveau II : u kiest voor milieuvriendelijke alternatieven.

7. Vaktechnische competenties

7.1. Ervaring

Een ruime ervaring in meet- en regeltechniek en luchtmetingen is een pluspunt.

7.2. Functiespecifieke kennis

— U bent zeer sterk technisch gericht.

— Automatisatie, elektronica, elektriciteit en informatica zijn u niet vreemd.

— Het werken met meetinstrumenten is u niet vreemd.

— U hebt noties van en bent bereid te werken onder een strikt kwaliteitssysteem.

— U schuwt geen fysieke inspanningen.

— U beschikt over goede communicatieve vaardigheden (waaronder redelijke kennis van engels).

— U hebt een goede kennis PC’s en communicatie, het gebruik van Outlook, Word, Excel, enz.

Deel 4 : Praktische modaliteiten
8. Waar kunt u terecht ?
Voor meer inlichtingen omtrent de inhoud van de functie kunt u terecht bij Mevr. Christine Matheeussen op het

nummer 03-244 12 34.
9. Deelnemingsvoorwaarden te vervullen op 20 januari 2009
Diploma’s :
U bent minimaal in het bezit van een diploma van Graduaat/bachelor (Meet- & Regeltechniek, Elektronica,

Elektriciteit, Scheikunde, Biotechnologie of gelijkwaardig).
Een rijbewijs B (manuele transmissie) is vereist.
10. Selectieprocedure
1. Toetsing deelnemingsvoorwaarden basisselectie :
Alle geïnteresseerde kandidaten vullen een uitgebreide biografische vragenlijst in. Op basis van deze vragenlijst

wordt nagegaan of de kandidaten voldoen aan zowel de statutaire algemene deelnemingsvoorwaarden als de
voorwaarden gesteld in het profiel (zie punten 7 en 9).

Voor de kandidaten uit de horizontale mobiliteit, bevordering van geslaagden voor loopbaanexamens of
bekwaamheidsproeven voor de graad in kwestie en de personen met een vrijstelling voor het generiek deel wordt op
basis van de vragenlijst nagegaan of voldaan wordt aan de voorwaarden in het profiel.

De kandidaten die niet aan de deelnemingsvoorwaarden voldoen worden uitgesloten.
2. Basisselectie – generieke selectie :
Deze generieke selectie bestaat uit psychotechnische proeven die de cognitieve capaciteiten onderzoeken en

vier waardegebonden competenties van VMM testen zijnde : betrouwbaarheid, samenwerken, klantgerichtheid,
voortdurend verbeteren (Meurs). Dit geeft een generiek resultaat en geeft een vrijstelling als de kandidaten 60 % halen
(geschikt). De kandidaten die geen 60 % behalen worden uitgesloten van verdere deelname aan de procedure.

3. Basisselectie - Functiespecifieke selectie :
De functiespecifieke selectie bestaat uit een functiespecifieke persoonlijkheidsvragenlijst gevolgd door een

interview. De kandidaten die 60 % behalen zijn geslaagd.
De selector stelt de lijst van de geslaagden vast.
Eindselectie :
De administrateur-generaal kiest de voor hem meest geschikte kandidaat of kiest uitzonderlijk niet, wanneer hij

meent dat geen van de geschikte kandidaten voldoet aan de profielvereisten.
11. Aanwerving
Toelatingsvoorwaarden te vervullen op de datum van de aanwerving :
— een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking;
— de burgerlijke en politieke rechten genieten;
— aan de dienstplichtwetten voldoen;
— de medische geschiktheid bezitten die vereist is voor de uit te oefenen functie;
— slagen volgens voorgenoemde selectieprocedure.
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12. Inschrijving : ten laatste op 20 januari 2009
Om u in te schrijven voor deze de selectieprocedure stuurt u een brief of mail samen met de ingevulde biografische

vragenlijst (die u vindt op de website : http://www.vmm.be). Vergeet het referentienummer niet ! U stuurt uw brief en
de biografische vragenlijst naar :

Vlaamse Milieumaatschappij
DVP HRM & Vorming
Mevr. Ann Meert
A. Van de Maelestraat 96
9320 Erembodegem
tel. : 053-72 67 61 of 053-72 67 42 (ev. aanvragen vragenlijst)
of stuurt het per mail naar vacatures@vmm.be
Alleen volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden weerhouden. Gelieve tevens na uw inschrijving een

kopie van uw diploma op te sturen.
13. Openbaarheid van bestuur
Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur kunnen de kandidaten om inzage

of mededeling in afschrift vragen omtrent hun selectie. Er kan uitsluitend ingegaan worden op aanvragen die
schriftelijk worden ingediend binnen een termijn van drie maanden na de schriftelijke mededeling van het resultaat.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2008/36444]

21 NOVEMBER 2008. — Omzendbrief BB 2008/10 betreffende sectoraal akkoord 2008-2013
voor het personeel van de lokale en provinciale besturen van 19 november 2008 en bijlagen - kennisgeving

Aan de gouverneurs

Ter kennisgeving aan :

— de leden van de bestendige deputaties van de provincieraden

— de colleges van burgemeester en schepenen

— de voorzitters van de raden voor maatschappelijk welzijn

— de voorzitters van de beheerscomités van de O.C.M.W.-ziekenhuizen;

— de voorzitters van de raden van bestuur van de autonome verzorgingsinstellingen (AV’s)

— de voorzitters van de verenigingen van de O.C.M.W.’s, hoofdstuk XII

— de voorzitters van de raden van bestuur van de autonome gemeentebedrijven en provinciebedrijven

— de voorzitters van de intergemeentelijke samenwerkingsverbanden

Sectoraal akkoord 2008-2013 van 19 november 2008 voor het personeel van de lokale en provinciale besturen

1. Inleiding

Op 19 november 2008 sloten de gesprekspartners in het comité C1 voor de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten, onderafdeling Vlaams Gewest en Vlaamse Gemeenschap het onderstaande sectorale akkoord voor
de jaren 2008-2013. Zoals de vorige akkoorden kwam ook dit akkoord, conform de afspraken van de samenwerkings-
overeenkomst van 29 februari 2008, tot stand na onderhandelingen tussen de representatieve vakorganisaties, de
vertegenwoordigers van de lokale en provinciale werkgevers en de Vlaamse regering. Die onderhandelingen werden
gevoerd tussen februari en november 2008.

Algemene uitgangspunten van het sectorale akkoord

Dit akkoord bestrijkt, zoals het vorige sectorale akkoord, een langere periode.

De erin vastgestelde afspraken gelden van 2008 tot het jaar 2013. Inhoudelijk is het akkoord afgestemd op die
langere termijn. Dat wil zeggen dat het zowel een aantal kortetermijnmaatregelen bevat, als een aantal afspraken of
engagementen op langere termijn. De gesprekspartners in het comité C1 spreken echter af om tussentijds (einde 2010
of begin 2011) een evaluatie van de sectorale afspraken te maken, zodat bijsturing mogelijk is als belangrijke nieuwe
ontwikkelingen dat nodig zouden maken. In 2013 starten de onderhandelingen voor een nieuw sectoraal akkoord.

De langere termijn van de sectorale afspraken moet de vaststelling van de financiële prognoses door gemeenten,
O.C.M.W.’s en provincies vergemakkelijken en hen in staat stellen de meeruitgaven van sectorale maatregelen te
verwerken in de financiële meerjarenplanning. Ook voor de andere lokale besturen is die werkwijze interessant. Daar
staat tegenover dat aan die langere looptijd een goed gevulde sectorale agenda voor de toekomst verbonden is. Die
werkwijze beoogt zodoende ook de sociale vrede. Zoals vastgesteld in hoofdstuk V, artikel 10, van de genoemde
samenwerkingsovereenkomst van 29 februari 2008 en rekening houdend met de eventuele kostprijs van de
langetermijnengagementen verbinden de werkgevers en de vakorganisaties zich ertoe om geen steun te verlenen aan
plaatselijke initiatieven die het sectorale akkoord 2008-2013 doorkruisen of die er een voorafname op zouden zijn.

In het jaar 2008 deden zich drie indexaanpassingen voor. Die hebben een grote budgettaire impact op de lokale
overheden. Om die reden gaat de aandacht in de kortetermijnafspraken (2008) naar het personeel van de lagere
niveaus, voor wie het effect van de indexaanpassingen geringer is dan voor het personeel van de hogere niveaus en
voor wie bepaalde prijsstijgingen zwaarder doorwegen in het gezinsbudget.
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Meeruitgaven voor maatregelen van diverse overheden komen uiteindelijk allemaal ten laste van dezelfde
plaatselijke overheid-werkgever. De opsplitsing van personeelsdossiers over verschillende onderhandelingsfora moet
daarom zoveel mogelijk vermeden worden. Op korte termijn worden daarom in dit sectorale akkoord afspraken
geïntegreerd over de tweede pensioenpijler voor de contractanten in de lokale sector en over de besteding van de
middelen van het financieringsakkoord van 6 juni 2005 voor de periode 2006-2010 voor bepaalde diensten die onder
de Vlaamse gesubsidieerde welzijnssector (1) ressorteren.

Toepassingsgebied van het sectorale akkoord 2008-2013

Het sectorale akkoord is van toepassing op de volgende lokale overheden :

— de gemeenten en de autonome gemeentebedrijven;

— de O.C.M.W.’s, de O.C.M.W.-ziekenhuizen, de autonome verzorgingsinstellingen (AV) en de andere
verenigingen van O.C.M.W.’s, hoofdstuk XII;

— de provincies en de autonome provinciebedrijven;

— de intergemeentelijke samenwerkingsverbanden.

Het akkoord is geenszins van toepassing op :

— de personeelscategorieën waarvoor de federale overheid bevoegd is : de lokale politie en het operationele
personeel van de brandweer. Voor het brandweerpersoneel verwijzen we naar het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 2003 betreffende de eindejaarstoelage voor de leden van de openbare brandweerdiensten;

— het gesubsidieerde onderwijspersoneel of personeel van CLB’s.

Er zijn nog enkele andere uitzonderingen. Voor de personeelsleden van de federaal gefinancierde gezondheidsin-
stellingen is de toekenning van de verhoging van de eindejaarstoelage niet cumuleerbaar met de zogenaamde
attractiviteitspremie die de federale overheid in het « protocol 148/2 van 18 juli 2005 houdende het sectoraal akkoord
voor de federaal gefinancierde gezondheidssectoren – publieke sector » in het comité A heeft afgesproken. Die
attractiviteitspremie vervangt voor hen de verhogingen van de eindejaarstoelage.

De verhoging van de eindejaarstoelage is van toepassing op de personeelsleden van de intergemeentelijke
samenwerkingsverbanden, tenzij er plaatselijk al een regeling bestaat die gelijk is aan, of gunstiger is dan de regeling
die hier afgesproken wordt.

2. Sectorale maatregelen

2.1. Periode 2008-2009

2.1.1. Eerste verhogingen van de eindejaarstoelage :

— In december 2008 wordt het forfaitaire gedeelte van de eindejaarstoelage voor de personeelsleden die op
1 december 2008 behoren tot het niveau E, D en C verhoogd met 250 euro.

— In december 2009 wordt het forfaitaire gedeelte van de eindejaarstoelage verhoogd met 250 euro voor de
personeelsleden die op 1 december 2009 behoren tot het niveau A en B of die functiehouder zijn van de graden van
gemeentesecretaris, adjunct-gemeentesecretaris, financieel beheerder van de gemeente, provinciegriffier en financieel
beheerder van de provincie.

De personeelsleden van de federaal gefinancierde gezondheidsinstellingen die recht hebben op een attractivi-
teitspremie, hebben geen recht op de verhoging van de eindejaarstoelage.

Voor de personeelsleden in door de Vlaamse overheid gefinancierde welzijnsdiensten die een verhoging van de
financiering hebben ontvangen als gevolg van het genoemde VIA-akkoord, wordt die extra financiering aangewend
voor de verhoging van de eindejaarstoelage.

2.1.2. Afspraak over de salarisschalen voor de functiehouders in de decretale graden van gemeente en O.C.M.W.
vanaf 1 januari 2009 :

— Vanaf 1 januari 2009 worden de minimum- en de maximumgrenzen per inwoneraantal van de salarisschalen
van de graden van gemeentesecretaris verhoogd zoals vastgesteld in bijlage I. Daarbij wordt gekozen voor een nieuwe
organieke indeling in negen klassen op basis van het inwoneraantal. In de nieuwe organieke salarisschalen is, vanaf
klasse 3, een verhoging verwerkt van 3,5%, te rekenen vanaf de nulde trap. De periodieke salarisverhogingen worden
vanaf dan ook op evenredige wijze gespreid over 15 jaar. Dat sluit aan bij de bestaande toestand. De keuzemogelijkheid
tussen 23 en 15 jaar, vervalt daarmee.

— De samendrukking van het aantal klassen tot negen geldt ook voor de financieel beheerder van de gemeente,
maar met het behoud van de salarisschalen die werden vastgesteld in artikel 124 van het BVR rechtspositieregeling van
7 december 2007. De periodieke salarisverhogingen worden eveneens vanaf dan op evenredige wijze gespreid over
15 jaar.

— De O.C.M.W.-secretarissen hebben met ingang van 1 januari 2009 recht op de bijgevoegde klassenindeling en
salarisschalen, waarbij een organieke opslag van 3,5 % gegarandeerd is. De periodieke salarisverhogingen worden
vanaf dan op evenredige wijze gespreid over 15 jaar.

— De samendrukking van het aantal klassen tot negen geldt ook voor de financieel beheerder van het O.C.M.W.,
maar met de salarisschalen die werden bepaald in artikel 219, § 2 van het BVR rechtspositieregeling van
7 december 2007. De periodieke salarisverhogingen worden eveneens vanaf dan op evenredige wijze gespreid over
15 jaar.

— De salarisverhoging voor de gemeentesecretaris en de O.C.M.W.-secretaris in dit sectorale akkoord sluit aan bij
het gewijzigde profiel van die functies in de organieke decreten. Er wordt op korte termijn een ’project functieweging’
gestart, waarbij aan de hand van vaststaande wegingscriteria de zwaarte van de functies van gemeentesecretaris,
adjunct-gemeentesecretaris, financieel beheerder van de gemeente, O.C.M.W.-secretaris en financieel beheerder van het
O.C.M.W. onderzocht wordt. Op basis daarvan zal het toekomstige beloningsbeleid uitgestippeld worden.
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2.1.3. Functionele loopbaan D4-D5

Er wordt met ingang van 1 januari 2009 een functionele loopbaan mogelijk gemaakt voor de ploegbaas van niveau
D met salarisschaal D4, op voorwaarde dat die op grond van de functiebeschrijving ook effectief de leiding voert over
een ploeg medewerkers. Daartoe wordt een salarisschaal D5 ingevoerd als vastgesteld in bijlage II.

2.1.4. Personeelsmobiliteit gemeente – O.C.M.W.

In samenhang met de uitvoering van het O.C.M.W.-decreet zal de Vlaamse Regering vormgeven aan de bepalingen
over de externe personeelsmobiliteit in het gemeentedecreet en het O.C.M.W.-decreet. Ze beoogt daarmee een soepele
inzet van het gemeente- en O.C.M.W.-personeel, waarbij :

— personeelsleden van de gemeente zich kandidaat kunnen stellen voor interne vacatures bij het O.C.M.W. of
omgekeerd via deelname aan de procedure van interne personeelsmobiliteit of van bevordering;

— het gemeentebestuur en het O.C.M.W. van die gemeente gezamenlijk aanwervingsprocedures kunnen opzetten
en gemeenschappelijke wervingsreserves kunnen aanleggen.

2.1.5. Werkgroep herfinanciering

De Vlaamse Regering zal, mede op verzoek van de lokale werkgevers en van de vakorganisaties op korte termijn
een werkgroep « herfinanciering van de lokale besturen » opstarten.

2.2. Periode 2010-2013

2.2.1. Verdere verhoging van de eindejaarstoelage vanaf 2010

Met de verhogingen van de eindejaarstoelage in respectievelijk 2008 (niveau E, D en C) en 2009 (niveau B en A en
decretale graden) bereiken de personeelsleden van de lokale besturen het niveau van de eindejaarstoelage van het
personeel van de Vlaamse overheidsdiensten.

Voor de jaren 2010 tot en met 2013 wordt het volgende aanvullende scenario voor de verhoging van de
eindejaarstoelage afgesproken : in de jaren 2010, 2011, 2012 en 2013 wordt het forfaitaire gedeelte van de
eindejaarstoelage telkens met 100 euro verhoogd. De berekeningswijze van de eindejaarstoelage, met een forfaitair en
een veranderlijk gedeelte verandert echter niet. De verhogingen mogen in het totaal nooit hoger zijn dan een twaalfde
van het jaarsalaris.

2.2.2. Functionele loopbaan van de verzorgende C1- C2

In samenhang met de uitvoering van het O.C.M.W.-decreet inzake de rechtspositieregeling van bepaalde
personeelscategorieën, wordt bekeken onder welke voorwaarden en op elk tijdstip de functionele loopbaan van de
verzorgende (C1-C2) kan uitgebreid worden met een schaal C3 na 18 jaar gecumuleerde schaalanciënniteit.

2.2.3. Andere engagementen

In 2009 starten de gesprekken om de volgende concrete afspraken hard te maken tijdens de periode 2010-2013.

2.2.3.1. Start van de tweede pensioenpijler voor de contractanten.

Het personeel van de lokale sector bestaat voor om en bij de helft uit contractuele personeelsleden, met inbegrip
van de gesubsidieerde contractuelen. Voor een belangrijk deel gaat het om laaggeschoolden of om personeelsleden in
lagere niveaus. Ze hebben nu een werknemerspensioen, dat, rekening houdend met hun loonniveau en met de
vervangingsratio ten opzichte van het loon, laag of erg laag ligt. De gesprekspartners beschouwen dat als een
onrechtvaardigheid die ze op sectoraal niveau willen verhelpen door de geleidelijke uitbouw van een tweede
pensioenpijler.

Met als streefdatum januari 2010 wordt gestart met een aanvullende pensioenregeling voor alle contractanten van
de lokale besturen. Daarbij zal een gemeenschappelijke minimumsokkel afgesproken worden. Lokale besturen die dat
willen, kunnen, eventueel met de reserves die ze hebben aangelegd, die algemeen geldende minimumsokkel nog
aanvullen met een extra voordeel om het verschil tussen het werknemerspensioen van de contractanten en het pensioen
van de vast aangestelde statutaire personeelsleden geleidelijk te overbruggen.

Voor de praktische uitvoering van de tweede pensioenpijler voor contractanten bij de lokale besturen wordt
gekozen voor een collectief systeem of een pensioenfonds dat :

— maximaal in beheer is van de Vlaamse lokale besturen;

— aan ieder lokaal bestuur de kans geeft om eraan deel te nemen en, naar eigen draagkracht en vermogen, uit te
groeien boven de afgesproken minimumsokkel;

— inhoudt dat elk lokaal bestuur financieel verantwoordelijk is voor de aanvullende pensioenen van zijn
contractanten.

2.2.3.2. Onderzoek naar de integratie van de haard- en standplaatstoelage in de lonen

Er wordt een onderzoek uitgevoerd naar de kostprijs van de integratie van de haard- en standplaatstoelage in de
lonen (cfr. niveaus E, D en C) met het oog op een eventuele integratie in de salarisschalen. Een eventuele integratie van
de genoemde toelagen in de lonen zou een grote vereenvoudiging van de loonadministratie betekenen en kan
eventueel gepaard gaan met een aanpassing van de salarisschalen. De resultaten van dat onderzoek worden besproken
in 2011 bij de evaluatie van dit sectorale akkoord.

2.2.3.3. Mogelijke flexibilisering in de functionele loopbanen

De mogelijke flexibilisering van de functionele loopbanen (bv. C3-C4-C5 en dergelijke) zal het voorwerp zijn van
onderzoek.
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2.2.3.4. Vlaamse Gemeenschappelijke Sociale Dienst voor de lokale besturen

De werkgeversorganisaties en de vakorganisaties zullen samen werk maken van een paritair beheerde Vlaamse
Gemeenschappelijke Sociale Dienst voor de lokale besturen, zodat via die weg :

— extra voordelen voor het personeel kunnen worden verworven (premies, andere vormen van ondersteuning,
vormingstoelagen, uitbouw sectoraal fonds);

— een gemeenschappelijk studiesecretariaat met werkgevers- en werknemersvertegenwoordiging uitgebouwd
kan worden met het oog op beleidsvoorbereiding inzake personeel.

Die Vlaamse Sociale Dienst kan gefinancierd worden door de huidige werkgeversbijdrage van 0,15 % op de lonen
van het personeel.

2.3. Uitvoeringsmaatregelen door de Vlaamse Regering in het jaar 2008

De bovenstaande sectorale afspraken bevatten, wat het personeel van gemeenten en provincies betreft, een aantal
elementen die wijzigingen aanbrengen in het genoemde besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007
houdende de minimale voorwaarden voor de personeelsformatie, de rechtspositieregeling en het mandaatstelsel van
het gemeentepersoneel en het provinciepersoneel en houdende enkele bepalingen betreffende de rechtspositie van de
secretaris en de ontvanger van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn. Dat geldt ook voor de salarisschalen
van O.C.M.W.-secretaris en O.C.M.W.-ontvanger.

Die elementen zijn :

— de mogelijkheid tot de invoering van een functionele loopbaan voor de hogere technische graad met rang Dx,
salarisschaal D4 met een schaal D5;

— een verhoging van de eindejaarstoelage met 250 euro in december 2008 voor de personeelsleden in de
niveaus E, D en C en in 2009 voor de personeelsleden in de niveaus A en B en voor de functiehouders in de decretale
graden;

— de verdere gefaseerde verhoging van de eindejaarstoelage met telkens 100 euro tussen 2010 en 2013;

— de aanpassing van de salarisschalen, respectievelijk de inwonerklassen, met ingang van 1 januari 2009, voor de
gemeentesecretaris, de financieel beheerder van de gemeente, de O.C.M.W.-secretaris en de O.C.M.W.-ontvanger.

De Vlaamse Regering verbindt zich ertoe voor de uitvoering van die concrete elementen nog in 2008 de
noodzakelijke wijzigingen aan te brengen aan het bovengenoemde besluit rechtspositieregeling van 7 december 2007
voor het gemeente- en provinciepersoneel en voor de O.C.M.W.-secretaris en O.C.M.W.-ontvanger.

In afwachting daarvan kunnen de gemeenten en provincies en de O.C.M.W. s (alleen voor het personeel waarop
dezelfde verhoging ook van toepassing is) het nodige doen om de verhoging van de eindejaarstoelage 2008 aan de
personeelsleden van niveau E, D en C zo snel mogelijk uit te betalen. Dat houdt in dat de gemeenteraden, de
provincieraden en de O.C.M.W.-raden die over onvoldoende kredieten beschikken om de verhoging van de
eindejaarstoelage te betalen, nog dit jaar tot een budgetwijziging zullen moeten overgaan als zij die verhoging alsnog
in het jaar 2008 wensen uit te betalen. Zonder budgetwijziging zal de genoemde verhoging voor het personeel van
niveau E, D en C pas in 2009 kunnen worden betaald. Het is echter niet toegelaten de volledige eindejaarstoelage 2008
met inbegrip van de verhoging van 250 euro voor de niveaus E, D en C, te verschuiven naar het jaar 2009.

Deze omzendbrief over het sectorale akkoord 2008-2013 wordt voor kennisgeving gestuurd naar alle lokale
overheden. Hij kan ook geraadpleegd worden op het internetadres : http://www.binnenland.vlaanderen.be

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,

M. KEULEN

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

S. VANACKERE

Nota’s

(1) Het zogenaamde VIA-akkoord van 6 juni 2005 voor de jaren 2006-2010 voor bepaalde diensten in de door de
Vlaamse overheid gesubsidieerde welzijnssector. Bedoeld worden : gehandicaptenzorg, instellingen bijzondere
jeugdbijstand, gezinszorg en thuiszorg, kinderopvang, opvoedingsondersteuning, geestelijke gezondheidszorg, sociale
werkplaatsen.
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Bijlage II bij de omzendbrief bij het sectorale akkoord 2009-2013 van 19 november 2008
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Cautionnement collectif des Travaux publics et privés,
société coopérative,

avenue du Col-Vert 5, 1170 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.259.880

Les porteurs de parts sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire, qui se tiendra le mercredi 21 janvier 2009, à 11 heures,
au siège social de la société à 1170 Watermael-Boitsfort, avenue du
Col-Vert 5.

Ordre du jour : 1. Statuts — Modifications — ajouts — suppressions
aux articles 2, 9, 15, 44, 49 et 51.

(547)

Gemeenschappelijke Borgstellingen
voor Openbare en Privé Werken, coöperatieve vennootschap,

Groenkraaglaan 5, 1170 Brussel

Ondernemingsnummer 0403.259.880

De aandeelhouders worden uitgenodigd de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen, op woensdag 21 januari 2009, om 11 uur, op
de maatschappelijke zetel, te 1170 Watermaal-Bosvoorde, Groenkraag-
laan 5.

Dagorde : 1. Statuten — Wijzigingen — toevoegsels — afschaffingen
aan artikelen 2, 9, 15, 44, 49 en 51.

(547)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Schoten

Het O.C.M.W.-Schoten is een dynamisch openbaar bestuur met een
uitgebreide waaier van dienstverlening aan de Schotense bevolking.

Wij zijn op zoek naar nieuwe collega’s (M/V) :

TECHNISCH COORDINATOR
voltijds statutair - weddenschaal C1-3

Als technisch coördinator staat u in voor de organisatie en coördi-
natie van de technische dienst die o.a. belast is met het onderhoud van
de gebouwen en installaties van het O.C.M.W. en verleent u technisch
advies en ondersteuning aan het diensthoofd logistiek.

THUISVERZORG(ST)ER
halftijds contractueel - weddenschaal C1-2/D1-3

Voor beide functies wordt gelijktijdig overgegaan tot de aanleg van
een wervingsreserve die drie jaar geldig blijft.

Aan onze medewerkers kennen wij volgende extralegale voordelen
toe :

* een aangename werkomgeving * 35 dagen wettelijk verlof
* 14 feestdagen * hospitalisatieverzekering * maaltijdcheques * fiets-
vergoeding * terugbetaling kosten openbaar vervoer.

Voor de nodige inschrijvingsformulieren voor alle voormelde func-
ties :

Contact opnemen met Mevr. Marleen Senecaut, dienst personeels-
zaken, tel. 03-680 06 54 (alle werkdagen behalve woensdag) of via
e-mail : marleen.senecaut@ocmwschoten.be.

Alle bijkomende inlichtingen inzake stavingsstukken, aanwervings-
voorwaarden, functiebeschrijvingen en examenprogramma kunnen bij
voormelde contactpersoon bekomen worden.

Inschrijven kan tot uiterlijk 30 januari 2009.

Namens de raad voor maatschappelijk welzijn : de secretaris,
G. Patteet; de voorzitter, A. Pycke.

(548)

Stad Tielt

Het stadsbestuur van Tielt gaat over tot de aanwerving van een :

Gesco-kinderbegeleidster C1-C3 - deeltijds (28,5/38), met arbeids-
overeenkomst van onbepaalde duur voor tewerkstelling in de Buiten-
schoolse Kinderopvang Tanneke Tielt, Aarsele en de minicrèche
Kanegem.

Diplomavereisten : diploma/eindstudiebewijzen zoals vastgesteld
door Kind en Gezin (lijst te bekomen bij personeelsdienst of op de
website onder vacatures).

Voor deze functie wordt een wervingsreserve aangelegd voor de
duur van één jaar.

De functiebeschrijving, de toelatings- en aanwervingsvoorwaarden
en het examenprogramma zijn te bekomen bij het stadsbestuur
(Personeelsdienst), Markt 13, 8700 Tielt (tel. 051-42 81 65 of e-mail :
personeelsdienst@tielt.be) of op de website www.tielt.be (onder rubriek
Nieuws).

De schriftelijke kandidaturen aan de hand van het inschrijvingsfor-
mulier samen met CV en een afschrift van het vereiste diploma dienen
per aangetekend schrijven opgestuurd te worden aan het college van
burgemeester en schepenen, Markt 13, 8700 Tielt, uiterlijk op
27 januari 2009 (de poststempel geldt als bewijs).

(549)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête, déposée le 19 décembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Boussu, rendue le 23 décembre 2008,
Mme Geoffroy, Emilienne, née à Cuesmes le 27 mars 1930, domiciliée à
7390 Quaregnon, rue Paul Pastur 119, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de sa fille : Hermans, Viviane, sans profession, domiciliée à
7390 Quaregnon, rue de Flénu 18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(60222)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 16 décembre 2008, le nommé Speybrouck,
Didier, né à Bruxelles le 30 juin 1935, résidant actuellement à la
CHU-Brugmann-Unité 11, place Van Gehuchten 4, à 1020 Bruxelles,
domicilié à 1020 Bruxelles, avenue E. Van Ermengen 57, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Van Rampelberg, Greta, avocate, domiciliée à
1780 Wemmel, avenue De Limburg Stirum 192.

Le greffier délégué, (signé) Betty Thienpont.
(60223)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin

Suite à la requête, déposée le 15 décembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Couvin,
rendue le 24 décembre 2008, M. Petit-Jean, Roger, né à Couvin le
5 décembre 1922, domicilié faubourg Saint-Germain 51, à 5660 Couvin,
résidant au home « Saint-Joseph », association « Notre-Dame », rue de
la Marcelle 133, à 5660 Couvin, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Petit-Jean, Max, sans profession, domicilié rue de la Falaise 97, à
5660 Couvin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Trevis, Régine.
(60224)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête, déposée le 27 novembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Fléron, rendue le 16 décembre 2008,
Mme Hansez, Antoinette, née à Romsée le 15 octobre 1919, pensionnée,
veuve, domiciliée rue Colonel Piron 200, 4624 Romsée, résidant « Les
Heures claires », avenue Reine Astrid 131, 4900 Spa, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Michiels, Josette, née à Liège le
12 août 1940, pensionnée, domiciliée Frans Loriesstraat 50, 1500 Halle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(60225)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance, rendue le 17 décembre 2008, par Mme le juge de
paix du canton d’Ixelles, M. Allebroeck, Basile Jean, de nationalité
belge, né à Ixelles le 27 avril 1940, retraité, résidant à l’Institut Régina à
1050 Ixelles, avenue Georges Bergmann 74, a été mis hors d’état de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Olivier De Ridder, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391, bte 22-23.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decoster, Jocelyne.
(60226)

Par ordonnance, rendue le 17 décembre 2008, par le juge de paix du
canton d’Ixelles, Mme Weckx, Evelyne Lisette Renée, née à Etterbeek le
29 décembre 1951, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Général Five 17,
bte 4, résidant à la résidence Malibran Senior ASBL, rue Malibran 39, à
1050 Ixelles, a été mise hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Olivier De Ridder,
avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391,
btes 22-23.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decoster, Jocelyne.
(60227)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
23 décembre 2008, la nommée Aubry, Maria Ida Alice, née à Cul-des-
Sarts le 25 octobre 1920, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue Arthur
Diderich 32, résidence « Les Tilleuls », a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Van Melckebeke, Christophe, avocat, rue Fontainas 13/1, 1060 Saint-
Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Romain Libotte.
(60228)

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
23 décembre 2008, le nommé Nowe, Ghislain, né à Chaumont-Gistoux
le 3 avril 1930, résidant à 1060 Saint-Gilles, rue Arthur Diderich 32,
résidence « Les Tilleuls », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Van Melckebeke,
Christophe, avocat, rue Fontainas 13/1, 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Romain Libotte.
(60229)
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Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête, déposée le 5 décembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Thuin, rendue le 17 décembre 2008,
M. Losseau, Louis Marie Albert Ghislain Joseph, né à Thuin le
10 janvier 1927, domicilié à 6120 Nalinnes, avenue des Crocus 15, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Losseau, Françoise Hortense Marie
Louise, née à Grand-Manil le 27 juillet 1954, domiciliée à 6120 Nalinnes,
avenue des Crocus 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(60230)

Suite à la requête, déposée le 4 décembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Thuin, rendue le 17 décembre 2008,
Mme Hainaut, Colette Marie Marc Monique, de nationalité belge, née à
Nivelles le 4 novembre 1962, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure
(Nalinnes), rue Par delà l’Eau 16, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Hainaut, Jacques François, né à Ham-sur-Heure le
14 novembre 1925, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure (Nalinnes), rue Par
delà l’Eau 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(60231)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
19 décembre 2008, en suite de l’inscription, d’office, au registre des
requêtes du 19 décembre 2008, M. Kosia, Okito David, né à Tiais Val de
Marne (France) le 5 février 1981, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue
de la Chiennerie 21/2, résidant à l’établissement Clinique Fond’Roy,
avenue Jacques Pastur 43, à 1180 Uccle, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Me Willems, Dominique, avocate, ayant son cabinet à 1150 Bruxelles,
rue François Gay 275.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ooghe, Nancy.
(60232)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
26 décembre 2008, en suite de la requête, déposée le 19 décembre 2008,
M. Sterckmans, Guy Blanche Jose Regis, né à Beveren le 8 février 1961,
domicilié à 1150 Bruxelles, rue Pierre Delacroix 25, résidant à l’établis-
sement Clinique Fond’Roy, avenue Jacques Pastur 43, à 1180 Uccle, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire, étant : Me Dierickx, Petra, avocat, ayant son cabinet
à 1090 Jette, rue A. Vandenschrieck 92.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ooghe, Nancy.
(60233)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 24 december 2008, werd Lauwers, Justina Leopoldus Ida,
geboren te Borgerhout op 8 september 1930, R.V.T. Melgeshof,
2170 Merksem (Antwerpen), De Lunden 2, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : De Wolf, Sandra Justina François, geboren te Deurne op
8 februari 1972, wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Jaak van Rillaer-
laan 54.

Merksem (Antwerpen), 30 december 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Vermaelen, Rudy.
(60234)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
30 december 2008, werd Zvedenuk, Tatjana, geboren te Tjahun (Unie
der Socialistische Sovjet Republiek) op 22 januari 1922, wonende te
2840 Reet (Rumst), R.V.T. VZW De Vaeren, Eikenstraat 219, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : De Meyer, Andreas, geboren te Reet op
2 februari 1956, wonende te 2550 Kontich, Pierstraat 355E.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2008.

Boom, 30 december 2008.
De griffier, (get.) Herman Gheuens.

(60235)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
30 december 2008, werd De Saeger, Gabriella Margaretha Francisca,
geboren te Aartselaar op 17 november 1916, gepensioneerde, wonende
te 2630 Aartselaar, Laar 11, verblijvende R.V.T. « Zonnetij »,
Leugstraat 11, te 2630 Aartselaar, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Francus,
Gustavus Maria, geboren te Aartselaar op 12 maart 1938, wonende te
2630 Aartselaar, Antoon van Brabantstraat 15.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2008.

Boom, 30 december 2008.
De griffier, (get.) Herman Gheuens.

(60236)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Verklaart Mr. Pieter Huys, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Filips de Goedelaan 21-23, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter eerste kanton Brugge, op 19 december 2008
(rolnummer 08B661 - Rep.R. 3703/2008), tot voorlopig bewindvoerder
over : Mevr. Van Dale, Henrietta, geboren te Brugge op 13 maart 1924,
wonende te 8310 Sint-Kruis-Brugge, De Linde 6, doch thans verblij-
vende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo 10, te 8730 Beernem.

Brugge, 30 december 2008.
De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.

(60237)

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 4 december 2008, werd Mevr. Dewulf, Arlette, geboren te
Brugge op 7 juli 1948, wonende te 8310 Assebroek, Tramstraat 58, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Martens, Luc, advocaat, met kantoor te
8310 Brugge, Eikenberg 20.

Brugge, 29 december 2008.
De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.

(60238)

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 12 december 2008, werd de heer Vanhecke, Geert, geboren
te Tielt op 15 oktober 1942, wonende te 8755 Ruiselede, Pensionaat-
straat 19-17, doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : de heer Deconinck, Daniël, wonende te 8700 Tielt, Felix
D’Hoopstraat 114.

Brugge, 29 december 2008.
De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.

(60239)
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
23 december 2008, werd Danneels, Margareta Christina, geboren te
Gent op 14 september 1919, weduwe van Erffelinck, Charles Louis,
wonend te 9040 Gent, Verbindingstraat 47 en verblijvende in het
A.Z. Sint-Lucas, Campus Volkskliniek, Tichelrei 1, te 9000 Gent, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder haar zoon : de heer Erffelinck, Jackie,
wonend te 9000 Gent, Serafijnstraat 28.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 9 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabelle Provost.
(60240)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 23 december 2008, werd Geerinckx, Jozefa,
geboren te Herentals op 24 maart 1938, gedomicilieerd te
2200 Herentals, Ernest Claesstraat 56, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Torfs, Yves, advocaat, wonende te 2200 Herentals, Morkhovense-
weg 65.

Herentals, 30 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Erica Burm.
(60241)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 23 december 2008, werd Vercammen, Anna Maria, geboren te
Mechelen op 12 april 1919, wonende te 2800 Mechelen, Sint-Jacobs-
straat 11/105, verblijvende in Rustoord Windekinds, te 2800 Mechelen,
Lange Heergracht 61, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Goris, Karin,
advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 10 december 2008.

Mechelen, 30 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Winkelmans, hoofdgriffier.
(60243)

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de vrederechter over het kanton Roeselare, van
18 december 2008, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd
neergelegd op 3 december 2008, werd Mej. Stockman, Emmy, geboren
te Kortrijk op 18 september 1990, wonende te 8870 Izegem, Dahlia-
laan 24, doch verblijvende in het Centrum voor Integrale Begeleiding
(C.I.B.), Blinde Rodenbachstraat 50, te 8800 Roeselare, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mevr. Lefere, Friedel, advocaat, met kantoor te
8800 Roeselare, Jan Mahieustraat 10.

Roeselare, 29 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(60244)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 16 december 2008, werd Lefebvre, Raïs Alice, geboren te
Desselgem op 4 augustus 1925, echtgenote van Vanlerberghe, André,
wonende te 8792 Waregem (Desselgem), Leiestraat 136, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Callens, Claudine Erna, geboren te Kuurne
op 27 juli 1965, wonende te 8792 Waregem (Desselgem), Spildoorn-
straat 43.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 november 2008.

Waregem, 30 december 2008.

De afgevaardigd griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(60245)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 26 december 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 22 december 2008, werd aan Tegenbos, Jozefa Maria, van
Belgische nationaliteit, geboren te Herentals op 20 mei 1924, weduwe,
wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Lanteernhofstraat 21, thans
verblijvende in Z.N.A. Joostens, Kapellei 133, te 2980 Zoersel, als
voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Van Gelder, Patricia, advocaat
aan de balie te Antwerpen, met kantoor te 2600 Berchem (Antwerpen),
Grotesteenweg 638.

Zandhoven, 30 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(60246)

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter van het kanton
Zandhoven, uitgesproken op 29 december 2008, werd aan Moortgat,
Dominicus Eduardus, van Belgische nationaliteit, geboren te Bornem
op 24 oktober 1954, ongehuwd, laatst ingeschreven te 2060 Antwerpen,
Biekorfstraat 66, aldaar van ambtswege afgeschreven op 8 juni 2007,
thans wonende te 2000 Antwerpen, Goudbloemstraat 5, verblijvende in
P.C. Bethanië, Andreas Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel, als voorlopige
bewindvoerder toegevoegd : Van Gelder, Patricia, advocaat aan de balie
te Antwerpen, met kantoor te 2600 Berchem (Antwerpen), Grote-
steenweg 638.

Zandhoven, 30 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(60247)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 29 décembre 2008 (2006/A/4699), il a été constaté la fin de
mission de Me Christine De Bock, avocate dont les bureaux sont établis
à Auderghem, boulevard du Souverain 144/33, en qualité d’adminis-
trateur des biens de Mme Ntiba, Kawa, veuve Kandolo Tarrama, née le
16 juin 1962 à Mateko (Congo), résidant au moment de la requête à
Anderlecht, à l’Hôpital Erasme, route de Lennik 808, désignéee à ces
fonctions par ordonnance du 17 mars 2006, cette dernière étant décédée
le 12 juillet 2007.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée : (signé) Helga
Asselman.

(60248)
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Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, rendue le 23 décembre 2008, il a été donné acte à M. Peter
Folke Robinson, de nationalité britannique, né le 14 mai 1961, à Gote-
borg (Suède), domicilié clos des Marguerites 14, à 1070 Anderlecht, de
la fin de son mandat d’administrateur provisoire de Mme Britta Inge-
gard Knutsson, de nationalité suédoise, née le 16 février 1927, à
Vastervik (Suède), domiciliée en dernier lieu en la résidence la Grange
des Champs, rue Grange des Champs 140, à 1420 Braine-l’Alleud,
décédée le 16 octobre 2008, à Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Parise Maïder.
(60249)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par jugement prononcé le 23 décembre 2008, la quatorzième chambre
du tribunal de première instance de Bruxelles siégeant en degré
d’appel :

dit l’appel recevable et partiellement fondé;

réforme la décision entreprise en toutes ses dispositions.

Met immédiatement fin à la mission confiée à Me Irina Simone,
avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391/13
d’administrateur provisoire des biens de dame Ida Juliette Doudelet,
née à Saint-Gilles le 27 février 1927, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
des Belettes 45.

Bruxelles, le 26 décembre 2008.
Pour extrait conforme : le greffier délégué : (signé) Ch. Sauvage.

(60250)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 29 december 2008, werd ingevolge het over-
lijden op 8 december 2008, te Antwerpen (district Berchem), van
Verdickt, Norbert Alfons Richard, echtgenoot van Mevr. Louise Fran-
cine Noté, geboren te Hoboken op 6 januari 1931, wonende te
2100 Antwerpen (Deurne), Boekenberglei 40-42, verblijvende te Rust-
huis De Veldekens, Grote Weide 2, te 2600 Antwerpen (Berchem), een
einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van :
Verdickt, Linda Yvonne Alfons, echtgenote van de heer Joseph Charles
Lauwers, geboren te Wilrijk op 1 maart 1956, wonende te
2140 Antwerpen (Borgerhout), Stuivekenskerkestraat 15 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad d.d. 27 augustus 2008, blz. 44697, nr. 69434).

Antwerpen (Deurne), 29 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.

(60251)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 17 december 2008, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Peeters,
Maria Theresia, geboren te Herenthout op 7 juni 1922, laatst wonende
te 2270 Herenthout, rusthuis Boeyendaalhof, Itegemsesteenweg 3 en
overleden te Lier op 30 november 2008, aan wie bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Herentals, op
24 juni 2008 als voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd : Canters,
Constantinus, wonende te 2270 Herenthout, Sportstraat 17.

Herentals, 30 december 2008.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) E. Burm.
(60252)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 30 december 2008, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Van
Kerckhoven, Joseph Mathilde Constant, geboren te Lier op
12 december 1946, gedomicilieerd te 2200 Herentals, Rode Kruis-
straat 30, overleden te Herentals op 14 december 2008, aan wie bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Leuven op
30 maart 2004 als voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd :
Mr. Romain Vandebroek, kantoorhoudende te 3000 Leuven,
J.P. Minckelersstraat 33.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) Erica Burm.
(60253)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 29 december 2008, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Fernande,
Josiane, geboren te Vilvoorde op 28 november 1955, gedomicilieerd te
1740 Ternat, Huize De Poel, Zwaluwlaan 5-11, overleden te Asse op
20 november 2008, aan wie bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Herentals op 19 december 1996 als voorlopig
bewindvoerder werd toegevoegd : Mr. J. Anthonis, 2200 Herentals,
Lierseweg 3.

Herentals, 29 december 2008.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) A. Vervoort.
(60242)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 30 december 2008, werd Nuyts, Bart Carl Mary, geboren te
Leuven op 15 september 1969, wonende te 3010 Kessel-Lo (Leuven),
Eugeen Vanhoorenbekelaan 29/0011, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Mechelen op 5 juni 2007
(rolnummer 07A1352 - Rep.V. 3295/2007), tot voorlopig bewindvoerder
over Nuyts, Maurits Cornelius, geboren te Averbode op 4 mei 1936,
laatst verblijvende in Den Olm, te 2820 Bonheiden, Schoolstraat 55,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 13 juni 2007, blz. 32060,
onder nr. 66145, met ingang van 9 december 2008 ontslagen van de
opdracht, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
Bonheiden op 9 december 2008.

Mechelen, 30 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mia Discart, griffier.

(60254)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 29 december 2008, werd Pauwels, Leo Clement Johan,
wonende te 2880 Bornem, Rietstraat 6, in hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder over Pauwels, Herman, in leven wonende te
2880 Bornem, Stationsstraat 29, geboren te Bornem op 1 november 1927,
met ingang van 21 december 2008 ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is.

Willebroek : 29 december 2008.
De afgevaardigd griffier, (get.) Cappaert, Diane.

(60255)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Beschikking d.d. 30 december 2008, verklaart De Bruyn, Karolien,
advocaat met kantoor te 9550 Herzele (Woubrechtegem), Kasteel-
straat 9, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, op 15 maart 2004 tot
voorlopig bewindvoerder over De Munter, Adrianna, geboren te
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Oosterzele op 5 november 1926, laatst wonende te 9620 Zottegem, in
het Woon- en Zorgcentrum « Ter Deinsbeke », Deinsbekestraat 23, met
ingang van 30 december 2008 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is op 6 december 2008.

Zottegem, 30 december 2008.

De griffier, (get.) Van Den Neste, Hilda.
(60256)

Beschikking d.d. 18 december 2008, verklaart Wandels, Johan,
geboren te Oudenaarde op 22 juni 1949, wonende te 9700 Oudenaarde,
Remparden 16/41, opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren, zodat
de beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, op 18 oktober 2001 ophoudt uitwer-
king te hebben en er met ingang van 18 december 2008 een einde komt
aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Mr. Francis De
Vleeschouwer, advocaat gevestigd te 9620 Zottegem, Kleine Nieuw-
straat 4.

Zottegem, 29 december 2008.

De griffier, (get.) Van Den Neste, Hilda.
(60257)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège de Gembloux

Par ordonnance du juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée
rendue le 29 décembre 2008, en son cabinet à Gembloux, il est mis fin,
au 31 décembre 2008, au mandat de M. Jacques Herbiet, avocat à
4000 Liège, avenue Blonden 33, en sa qualité d’administrateur provi-
soire des biens de M. Demptinne, Fabien Jean Charles, né le
15 septembre 1965 à Namur, domicilié rue de la Glacerie 39, à
5190 Moustier-sur-Sambre, fonction à laquelle il avait désigné par
ordonnance rendue le 11 mai 1995 par le juge de paix du troisième
canton de Liège, Me Benoît Herbiet, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33, a été désigné pour le remplacer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denil, Véronique.
(60258)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles rendue le
17 décembre 2008, Me Olivier De Ridder, avocat, dont le cabinet est
établi à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391, bte 22-23, a été nommé
administrateur provisoire de Mme Coubeau, Claude, née à Kitega (Rép.
du Rwanda) le 7 septembre 1934, domiciliée à la maison de repos
« BVBA Fondation Becker », sise à 1050 Bruxelles, chaussée de
Vleurgat 85, à la place de Me Juliette Hopson, avocat, ayant ses bureaux
à 1190 Bruxelles, avenue Albert 237.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decoster, Jocelyne.
(60259)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de Liège IV rendue le 23 décembre 2008, il a été mis
fin à la mission de M. Denis, Paul, domicilié rue d’Angleur 25, à
4031 Angleur, en tant qu’administrateur provisoire de Mme Mathieu,
Hortense Caroline Marthe, veuve Denis, Georges, née le 15 mars 1918
à Bihain, MR résidence « Kinkempois », rue d’Ougrée 48, à
4031 Angleur.

La personne protégée à été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir : Me Deventer, Olivier, avocat, dont les bureaux
sont sis rue Sainte-Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Foges, Niciole.
(60260)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 10 décembre 2008, M. Pitsch, Nicolas,
né à Verviers le 12 septembre 1938, domicilié rue Promenade de
4 Heures 12, à 4900 Spa, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Pitsch, Nathalie, née à Verviers le
9 décembre 1972, domiciliée rue du Waux-Hall 10, à 4900 Spa, en
remplacement de Mme Silvia Portmann, décédée à Spa le
14 novembre 2008 (ord. du 15 juillet 1994, Moniteur belge 30 juillet 1994).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Wintgens, Léon.
(60261)

Tribunal de première instance de Namur

Par jugement du 29 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de première instance de Namur, siégeant en degré d’appel, a désigné
Mme Josiane Lorent, domiciliée à 5100 Jambes, rue de la Croix-
Rouge 31, en qualité d’administrateur provisoire des biens du nommé :
Fabrice Praile, né le 23 juillet 1970, domicilié à 5100 Jambes, rue de la
Croix Rouge 31, en remplacement de Me Françoise Dorange, avocate à
Namur, désignée à ces fonctions par ordonnance du juge de paix du
second canton de Namur en date du 13 novembre 2008.

Namur, le 29 décembre 2008.
Pour extrait certifié conforme : la greffière, (signé) Fr. Sornasse.

(60262)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van Mevr. de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake A.R. 08B213, op 19 december 2008, werd
De Sousa Monteiro, Manuela, wonende te 2140 Borgerhout (Antwer-
pen), Karel Geertsstraat 44, aangewezen bij vonnis, verleend door de
vrederechter van het negende kanton Antwerpen, op 19 mei 2005
(rolnummer 05A310 - Rep.nr. 839/2005), tot voorlopig bewindvoerder
over Monteiro Santos, Alexandre, geboren te Sao Vicente (Kaap Verde)
op 5 juni 1984, zonder beroep, wonende te 2140 Borgerhout (Antwer-
pen), Karel Geertsstraat 44 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
1 juni 2005, bl. 25627, en onder nr. 65104), ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Monteiro Santos, Alexandre : Van Gelder, Patricia,
advocaat, kantoorhoudende te 2600 Berchem (Antwerpen), Grote-
steenweg 638.

Borgerhout (Antwerpen), 30 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Braun, Heike.

(60263)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 13 oktober 2008, werd Neirynck, Andy, geboren te Oost-
ende op 8 januari 1974, wonende te 8400 Oostende, Leffingestraat 226,
doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, te
8730 Beernem, Reigerlostraat 10, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Ivan
Sercu, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206.
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Verklaart bij beschikking, verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, op 19 december 2008 (rolnummer 08B660 -
Rep.R. 3702/2008), Sercu, Ivan, voornoemd, met ingang van
19 december 2008 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Neirynck, Andy, Mr. Pieter Huys, met kantoor te
8000 Brugge, Filips de Goedelaan 21-23.

Brugge, 30 december 2008.

De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(60264)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille huit, le trente décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Namur et par-devant nous, Jacqueline Tholet,
greffier, a comparu :

Mme Destrée, Carine, domiciliée à 5362 Achet, rue de Monin 16,
agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale sur son enfant
mineur : Mohymont, Baptiste (petit-fils de la défunte), né à Namur le
12 juin 1997, domicilié avec sa maman,

dûment autorisée par ordonnance de M. le juge de paix Jean-Marie
de Patoul du canton de Ciney-Rochefort, en date du 9 septembre 2008.

Laquelle comparante a déclaré en langue française, agissant comme
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Robert, Elisabeth, en son vivant domiciliée à Eghezée, rue Marcel
Hubert 2, et y décédée en date du 8 mars 2008.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Valentine Demblon, notaire, de
résidence à 5002 Saint-Servais, route de Gembloux 84.

Namur, le 30 décembre 2008.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(550)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance du 13 août 2008, M. le président du tribunal de
première instance de Bruxelles a désigné Me Jean-Marie Verschueren,
avocat au barreau de Bruxelles, dont le cabinet est sis à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 367, en qualité d’administrateur provisoire de la succes-
sion de feu Mme Pierrette Decrose, née à Billancourt (France) le
3 octobre 1917, de son vivant domiciliée à Bruxelles, rue Vilain XIIII 15,
et décédée à Uccle le 7 août 2007.

(Signé) Jean-Marie Verschueren, avocat.
(551)

Par ordonnance du 25 avril 2008, M. le président du tribunal de
première instance de Bruxelles a désigné Me Jean-Marie Verschueren,
avocat au barreau de Bruxelles, dont le cabinet est sis à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 367, en qualité d’administrateur provisoire de la succes-
sion de feu M. Pierre Chaignon, né à Warneton le 25 décembre 1920, de
son vivant résidant au home « Sainte-Gertrude », à 1000 Bruxelles,
rue des Capucins 23a, et décédé à Bruxelles le 20 avril 2008.

(Signé) Jean-Marie Verschueren, avocat.
(552)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Carre Parachève-
ment, ayant son siège social rue de Haccourt 3, à 4682 Heure-le-Romain
(Oupeye), inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0864.807.161, déclarée en faillite par jugement du tribunal de
commerce de Liège du 13 février 2006.

Le tribunal de commerce a, dans ce même jugement, donné décharge
au curateur de sa mission et en application de l’article 81 de la loi du
8 août 1997 sur les faillites, a déclaré la société inexcusable et,
conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites,
déclaré ladite société dissoute et prononcé la clôture immédiate de sa
liquidation et en application de l’article 185 du Code des sociétés, a
indiqué en qualité de liquidateur M. Christian Yans, domicilié ou
l’ayant été aux Pays-Bas, à 4682 Heure-le-Romain, rue de Haccourt 3,
organe dirigeant de la société faillie.

Pour la curatelle, (signé) J.-M. Van Durme, curateur.
(553)

Par jugement du 7 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Hafin Logistics,
ayant son siège social rue de Bruxelles 174, à 4340 Awans, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0860.880.839,
déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce de Liège du
9 novembre 2004.

Le tribunal de commerce a, dans ce même jugement, donné décharge
au curateur de sa mission et en application de l’article 81 de la loi du
8 août 1997 sur les faillites, a déclaré la société inexcusable et,
conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites,
déclaré ladite société dissoute et prononcé la clôture immédiate de sa
liquidation et en application de l’article 185 du Code des sociétés, a
indiqué en qualité de liquidateur M. Gerardus de Raadt, domicilié ou
l’ayant été aux Pays-Bas, à 3065 SC Rotterdam, s’Gravenweg 607, gérant
de la société faillie.

Pour la curatelle, (signé) J.-M. Van Durme, curateur.
(554)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 30 décembre 2008, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Lismore, en liquida-
tion, dont le siège social est sis à Namur, rue Saint-Jean 33, ayant
exploité jusqu’au 30 juin 1991 une galerie d’art, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0435.414.786.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 30 décembre 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Fourrier, Luc, juge consulaire.

Curateur : Me Steinier, Karl, rue des Faucons 61, 5004 Bouge.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.
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Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 9 février 2009,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(555)

Par jugement du 30 décembre 2008, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL P. Vanderlinden, dont
le siège social est sis à 5020 Vedrin, rue de la Reine 1, ayant pour activité
la fabrication et/ou production de pierres tombales et de monuments
funéraires, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0865.361.348.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 30 décembre 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Pestieau, Freddy, juge consulaire.

Curateur : Me Sine, Jean, rue de Fleurus 120A, 5030 Gembloux.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 9 février 2009,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(556)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 30 december 2008, op bekentenis,
het faillissement uitgesproken van BVBA Verleye-Orlando, met zetel en
handelsuitbating te 8400 Oostende, Visserskaai 24, gekend onder het
K.B.O. nr. 0427.581.146, met als handelsactiviteiten : eetgelegenheden
met volledige bediening, hotels en dergelijke accomodatie, met als
handelsbenaming « Rimini ».

Tot curator werd aangesteld : Mr. Jan Ferlin, advocaat te 8400 Oost-
ende, L. Spilliaertstraat 63.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canade-
plein, vóór 30 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 6 februari 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(557)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
31 december 2008, op aangifte, enige kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake de naamloze vennootschap Stabeco, met
vennootschapszetel te 8906 Ieper (Elverdinge), Veurnseweg 528 en met
uitbatingszetel te 8900 Ieper, Rozendaalstraat 119, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen met als ondernemingsnummer
0438.817.607, voor de volgende activiteiten : « bouwmarkten en andere

doe-het-zelfzaken in bouwmaterialen, algemeen assortiment; groot-
handel in schrijn- en timmerwerk van hout voor de bouwnijverheid;
montage van buiten- en binnenschrijnwerk in metaal : deuren, vensters,
kozijnen, trappen, muurkasten, inbouwkeukens, winkelinrichtingen,
enz.; overige bouwinstallatie, n.e.g.; montage van hangars, loodsen,
schuren, silo’s enz. voor landbouwdoeleinden; vervaardiging van
metalen constructiewerken voor de bouw; vervaardiging van metalen
constructiewerken of gebinten voor de bouw; vervaardiging van arti-
kelen van voorgestort beton voor gebruik in de bouw : dakpannen,
tegels, bouwstenen, holle weefsels, betonklinkers, platen, buizen, palen,
enz. », en met als handelsbenaming : « NV Stabeco ».

Rechter-commissaris : de heer F. Dequeker, rechter in handelszaken
bij de rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Mr. A. Vanryckeghem, advocaat te 8900 Ieper, Rijselse-
straat 132.

Datum staking der betalingen : dinsdag 15 juli 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, vóór woensdag
21 januari 2009.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
11 februari 2009, om 9 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen die zich persoonlijk zeker
hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg hebben
gesteld) voor de gefailleerde, hiervan een verklaring ter griffie kunnen
afleggen.

Bij voormeld vonnis werd de kosteloze rechtspleging bevolen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Orbie.
(558)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, eerste
kamer, d.d. 30 december 2008, werd, op aangifte, het faillissement
uitgesproken van Damman, Katrien, geboren te Kortrijk op 31 mei 1972,
wonende te 9700 Oudenaarde, Fietelstraat 91, met ondernemings-
nummer 0878.899.182, voor het uitvoeren van camerawerk.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op
5 december 2008.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Gernay, Thierry.

Curator : Mr. De Jonge, Caroline, advocaat te 9667 Horebeke,
Korsele 59.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 30 januari 2009.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal dor de curator neergelegd worden op dinsdag
24 februari 2009, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 24 juni 2009, 24 oktober 2009, 24 februari 2010
en 24 juni 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(559)
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Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
31 december 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard : de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
Little Green Valley, met maatschappelijke zetel en uitbatingszetel te
8660 De Panne (Adinkerke), Duinhoekstraat 11, gekend onder het
ondernemingsnummer 0464.584.369, en volgens verklaring van de
zaakvoerder met als handelsactiviteiten : « uitbating manège + bras-
serie », met als handelsbenaming : « ’T Peerd ».

Rechter-commissaris : Mevr. P. Breyne.

Curator : Mr. Dirk Waeyaert, advocaat, Sasstraat 14, 8630 Veurne.

Staking van betalingen : 11 december 2008.

Indiening schuldvorderingen vóór 21 januari 2009, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 16 februari 2009, te 10 u. 15 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(560)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
31 mei 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid De Lepelaar,
met maatschappelijke zetel en uitbatingszetel te 8600 Diksmuide,
Nieuwkapellestraat 38, gekend onder het ondernemings-
nummer 0467.931.067, en volgens verklaring van de zaakvoerder met
als handelsactiviteiten : « restaurant en tea-room », met als handels-
benaming : « De Lepelaar ».

Rechter-commissaris : Mevr. P. Breyne.

Curator : Mr. Dirk Waeyaert, advocaat, Sasstraat 14, 8630 Veurne.

Staking van betalingen : 17 november 2008.

Indiening schuldvorderingen vóór 21 januari 2009, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 16 februari 2009, te 10 u. 30 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(561)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

VS 1, société privée à responsabilité limitée,
avenue Raymond Vanderbruggen 7, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0473.448.585

Par un jugement du 15 décembre 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a prononcé la dissolution de la SPRL VS 1, et a désigné en
qualité de liquidateur Me Anicet Baum, dont le cabinet est sis à
1050 Bruxelles, avenue Armand Huysmans 212.

Le liquidateur, (signé) Me Anicet Baum.
(562)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par requête du 2 octobre 2008, M. De Schauwers, Antoine Henri,
soudeur à l’arc, né à Evergem, le 20 octobre 1935, inscrit au registre
national des personnes physiques sous le numéro 351020-089-19 et son
épouse Mme Delbrouck, Yvette Emilie Gabrielle, née à Anseremme le
16 mars 1931, inscrite au registre des personnes physiques sous le
numéro 310316-134-58, domiciliés ensemble à Flawinne, rue Aimé
Arnould 85.

Epoux mariés à Wépion, le 16 décembre 1956, sous le régime de la
séparation de biens pure et simple, en vertu de leur contrat de mariage
reçu par le notaire Adolphe Monjoie, à Namur, le 12 décembre 1956,
régime n’ayant pas fait l’objet d’une modification conventionnelle ou
judiciaire;

ont dressé acte du règlement transactionnel et des modifications au
régime matrimonial existant entre eux par contrat reçu devant le notaire
Pierre-Yves Erneux, résidant à Namur, le 2 octobre 2008 et portant
adoption du régime de la communauté légale de sorte que l’ensemble
des biens meubles et l’immeuble sis à Flawinne, rue Aimé Arnould 85,
leur appartenant en indivision appartiennent à la communauté;

ont également adopté une clause d’attribution préférentielle;

ont fait précéder le contrat modificatif de leur régime matrimonial
d’un inventaire de leurs biens et notamment les biens meubles se
trouvant à Flawinne, rue Aimé Arnould 85, acte avenu devant le notaire
soussigné, le 16 juillet 2008.

Ont demandé au tribunal de première instance de Namur, l’homo-
logation de cet acte.

Le 29 décembre 2008.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire résidant à Namur.
(563)

Aux termes d’un acte reçu par Me Olivier Casters, notaire à Saint-
Nicolas, le 19 novembre 2008, M. Francesco Tomasi, né à Valguarnera
(Italie) le 11 octobre 1937, et son épouse, Mme Grazia Puglisi, née à
Valguarnera (Italie) le 17 janvier 1941, domiciliés à Sint-Nicolas, rue
Fr. Cloes 33, ont modifié leur régime matrimonial (apport d’un
immeuble en communauté et attribution de la communauté au survi-
vant des époux)

(Signé) O. Casters, notaire.
(564)

Aux termes d’un acte reçu par Me Olivier Casters, notaire à Saint-
Nicolas, le 8 novembre 2008, M. Paul Armand Charles Urbain Rinne,
né à Liège le 29 avril 1937, et son épouse, Mme Monique Mariette Roger
Labis, née à Audenaerde le 26 mars 1941, domiciliés à Chaudfontaine,
allée Dubois 4, ont modifié leur régime matrimonial (apport d’un
immeuble en communauté)

(Signé) O. Casters, notaire.
(565)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Daniel Pirlet, à Bastogne, en
date du 17 décembre 2008, il résulte que M. Rosiere, Jules Joseph
Ghislain, né à Remagne le 15 mai 1927, et son épouse, Mme Marechal,
Ida Marie Françoise Ghislaine, née à Remagne le 21 mars 1926,
domiciliés à 6800 Libramont (Chevigny), Remagne 42, mariés sous le
régime légal de communauté, à défaut de contrat de mariage, ont
modifié leur régime matrimonial.

Cet acte contient maintien du régime de communauté existant entre
lesdits époux, avec apports de biens propres par M. Rosiere, Jules et de
biens propres par Mme Marechal, Ida, à ladite communauté.

(Signé) D. Pirlet, notaire.
(566)
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D’un acte reçu par Me Jean-Luc Angenot, notaire à la résidence de
Welkenraedt, en date du 11 décembre 2008, portant à la suite la relation
suivante : « Enregistré à Verviers II, trois rôles, sans renvoi, le
17 décembre 2008, vol. 1, folio 91, case 09, reçu vingt-cinq euros (S 25)
l’inspecteur principal A. Joris », il résulte que : M. Englebert, Alain
Toussaint Emile, né à Aubel le 5 avril 1949, (490405-183-45), et son
épouse Mme Corman, Ghislaine Cathérine Joséphine Marie Hubertine,
née à Clermont-sur-Berwinne (Thimister-Clermont), le 11 décembre
1950, (501211-156-66), demeurant et domiciliés ensemble à
4890 Thimister-Clermont, route du Val Dieu 1, mariés sous le régime
légal de communauté.

Voulant user de la faculté accordée par l’article 1394 du Code civil
ont requis le notaire Angenot, d’acter les conventions modificatives de
leur régime matrimonial antérieur.

Ladite modification consiste en l’apport d’un bien propre présent à
la communauté conjugale existante sans modification du régime matri-
monial proprement dit.

Pour les époux Englebert-Corman : (signé) Jean-Luc Angenot, notaire
de Welkenraedt.

(567)

D’un acte reçu par Me Jean-Luc Angenot, notaire à la résidence de
Welkenraedt, en date du 10 décembre 2008, portant à la suite la relation
suivante : « Enregistré à Verviers II, deux rôles, sans renvoi, le
12 décembre 2008, vol. 1, folio 90, case 04, reçu vingt-cinq euros (S 25)
l’inspecteur principal A. Joris », il résulte que : M. Van Leendert, Chri-
stophe Hubert Gabriel Marie Ghislain, né à Verviers le 21 juin 1975,
(numéro au registre national 75.06.21 123-88), et son épouse Mme
Janclaes, Valérie Marie Nelly , née à Moresnet le 5 février 1972 (numéro
au registre national 72.02.05 014-04), demeurant et domiciliés à Henri-
Chapelle, Hockelbach 20, mariés sous le régime légal de communauté.

Voulant user de la faculté accordée par l’article 1394 du Code civil
ont requis le notaire Angenot, d’acter les conventions modificatives de
leur régime matrimonial antérieur.

Ladite modification consiste en l’adoption du régime de la séparation
des biens pure et simple.

Pour les époux Van Leendert-Janclaes : (signé) Jean-Luc Angenot,
notaire de Welkenraedt.

(568)

Par jugement rendu en date du 3 décembre 2008, le tribunal de
première instance de Tournai, a homologué l’acte de modification de
contrat de mariage de M. Titart, Guy Charles Désiré, né à Renaix le
22 avril 1950, et son épouse Mme Pomme, Josée, née à Grandmetz le
6 octobre 1951, domiciliés à 7900 Leuze-en-Hainaut (Grandmetz), place
de Grandmetz 8, introduit devant ledit tribunal par requête datée du
8 septembre 2008.

(Signé) A. Loix, notaire.
(569)

Par acte reçu par le notaire associé Alain Henry, à Estaimbourg, le
29 décembre 2008, M. Roger Jean Louis Ghislain Sulmon, et son épouse
Mme Marie-Louise Palmyre Waelckens, domiciliés ensemble à Estaim-
bourg, rue Neuve 13, ont modifié leur régime matrimonial. Notam-
ment, M. Sulmon, a fait l’apport à la communauté d’une maison et d’un
garage situés à Estaimbourg, Contour du Grand’Trieu. Les époux ont
ensuite pris diverses conventions quant au partage de la communauté
en cas de décès.

(Signé) Alain Henry, notaire associé.
(570)

Er blijkt uit een akte verleden op 30 december 2008 voor Jean Pierre
Lesage, notaris met standplaats Hooglede, dat de heer Menu, Roger
Maurits, geboren te Passendale op 16 juli 1943, en zijn echtgenote,
Mevr. Delanoy, Ivonne Adrienne Lena, geboren te Hooglede op
12 augustus 1947, wonende te 8830 Hooglede, Yokkerstraat 2, gehuwd
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Hooglede op
12 december 1973, onder het stelsel van de gemeenschap van
aanwinsten blijkens akte verleden voor notaris Rene De Vlieger,

destijds te Ichtegem, de dato 10 december 1973, stelsel niet gehand-
haafd, hun huwelijksstelsel gewijzigd hebben in die zin dat
Mevr. Ivonne Delanoy, een woonhuis op en met grond staande en
gelegen te Hooglede, Yokkerstraat 2, gekadastreerd volgens recent
kadastraal uittreksel in de sectie D, perceelnummer 947 G en volgens
titels in de sectie D, perceelnummer 946 A, 947 D en deel van nummers
948 A en 951, voor een oppervlakte volgens titel en recent kadastraal
uittreksel van duizend tweehonderd vierkante meter (1 200 m2) heeft
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen tussen haar en haar
man bestaande. De echtgenoten Roger Menu-Yvonne Delanoy hebben
eveneens artikel twee van hun huwelijkscontract verleden voor notaris
Rene De Vlieger, destijds te Ichtegem, de dato 10 december 1973
gewijzigd in een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean Pierre Lesage, notaris te
Hooglede.

(571)

Bij akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris
Dick Van Laere te Antwerpen, op 15 december 2008, hebben de heer
Palsterman, Albert Jozef Maria Cornelius, en zijn echtgenote,
Mevr. Cootjans, Christine Ferdinand Carola Maria, samenwonende te
2018 Antwerpen, Lange Leemstraat 170, volgende wijzigingen aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht, zonder dat voor het overige
hun huwelijksvermogensstelsel wordt gewijzigd en zonder dat het
vorig stelsel wordt vereffend.

Een wijziging samenstelling van het huwelijksvermogen door
toevoeging van een beperkt intern gemeenschappelijk vermogen,
invoeging van een finaal facultatief verrekenbeding, en met inbreng
van eigen onroerende goederen van voormelde echtgenoten
Palsterman-Cootjans in het toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de verzoekers, de echtgenoten Palsterman-Cootjans : (get.) Dick
Van Laere, notaris te Antwerpen.

(572)

Bij akte verleden voor notaris René Van Den Bergh te Antwerpen, op
22 december 2008, hebben de echtgenoten, de heer Pauwels, Willem
Emiel Martha, geboren te Bornem op 19 juni 1955, van Belgische
nationaliteit en Mevr. Van de Voorde, Rita Vitalina, geboren te Steen-
huffel op 14 januari 1953, van Belgische nationaliteit, samenwonende te
Mechelen, Lange Schipstraat 70, bus 3, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd.

Voornoemde echtgenoten waren oorspronkelijk gehuwd onder het
wettelijk stelsel van gemeenschap van aanwinsten. Via de voornoemde
akte wijziging huwelijksvermogensstelsel hebben zij het Belgisch stelsel
van scheiding van goederen aangenomen.

Voor de echtgenoten : (get.) R. Van Den Bergh, notaris.
(573)

Bij vonnis de dato 28 november 2008, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Nijvel (zevende burgerlijke kamer), gehomologeerd een akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel verleden voor
notaris Eric Deckers, geassocieerde notaris, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « Deckers, De Graeve, Sledsens & Van Den
Bergh », geassocieerde notarissen, met zetel te Antwerpen, Broeder-
minstraat 9, op 7 mei 2008, tussen de heer Mobouck, Patrick Carlos,
geboren te Wervik op 31 mei 1954, van Belgische nationaliteit, en zijn
echtgenote, Mevr. Provost, Renée Bertha Alice Maria, geboren te
Antwerpen op 8 november 1952, van Belgische nationaliteit, samenwo-
nende te Grez-Doiceau, allée de la Ferme du Bercuit 5A.

De wijziging van het huwelijksvermogensstelsel houdt de overgang
in van een stelsel van gemeenschap naar een stelsel van scheiding van
goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) E. Deckers, notaris.
(574)

382 MONITEUR BELGE — 07.01.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortijk, de dato
21 november 2008, werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel der echtgenoten Johan Naert-
Desmet, Dominique, samenwonende te Wevelgem (Gullegem),
Bergelen 56.

Door deze wijzigende akte opgemaakt door notaris Pierre Vander
Stichele, te Moorsele (Wevelgem), op 24 september 2007, wordt het
wettelijk stelsel der gemeenschap behouden, doch uitgebreid met de
inbreng van persoonlijke onroerende goederen in de gemeenschap door
de heer Johan Naert, voornoemd.

Moorsele (Wevelgem), 31 december 2008.

(Get.) Pierre Vander Stichele, notaris.
(575)

Blijkens een akte verleden voor notaris Pierre Vander Stichele, te
Moorsele (Wevelgem), op 16 december 2008, hebben de echtgenoten
Gilbert Vanneste-De Waele, Annita, samenwonende te Wevelgem
(Gullegem), Ommeloopstraat 3, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

In voormelde akte wordt het wettelijk stelsel der gemeenschap
gewijzigd in het stelsel der zuivere scheiding van goederen.

Moorsele (Wevelgem), 31 december 2008.

Voor de partijen : (get.) Pierre Vander Stichele, notaris.
(576)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Danièle Breckpot te Aalst, op 8 december 2008, hebben de heer Van Der
Eecken, Chris Achiel Jules, arbeider, en zijn echtgenote, Mevr. Adem,
Jill Alice Theo, arbeidster, samenwonende te Aalst, Draaiersstraat 33,
verklaard hun huidig huwelijksstelsel te wijzigen wat betreft de samen-
stelling ervan, maar met behoud van het stelsel, namelijk de inbreng
van een onroerend goed door de heer Van Der Eecken, Chris.

Namens de echtgenoten Van Der Eecken-Adem : (get.) Danièle
Breckpot, notaris te Aalst.

(577)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Danièle Breckpot te Aalst, op 8 december 2008, hebben de heer Lamont,
Kristof Jules Anna, leraar, en zijn echtgenote, Mevr. Paduwat, Aga,
lerares, samenwonende te Lebbeke (Wieze), Rooien 57, verklaard hun
huidig huwelijksstelsel te wijzigen wat betreft de samenstelling ervan,
maar met behoud van het stelsel, namelijk de inbreng van een onroe-
rend goed door Mevr. Paduwat en met betrekking tot de toebedeling
van het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Lamont-Paduwat : (get.) Danièle Breckpot,
notaris te Aalst.

(578)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, van
30 oktober 2008, werd de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel,
ingevolge akte verleden voor Mr. Frank De Raedt, notaris te Waar-
schoot, op 18 juni 2008, tussen de heer Victor, Jean-Paul Clément Maria,
geboren te Gent op 2 april 1959, nummer identiteitskaart
590.1931553.18, nationaal nummer 59.04.02-403.28, en zijn echtgenote,
Mevr. Van der Stede, Annyc Alice Camilla, geboren te Waarschoot op
9 november 1962, nummer identiteitskaart 590.1291220.79, nationaal
nummer 62.11.09-208.28, samenwonende te 9940 Evergem, Burggraven-
laan 60, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract, zonder voorheen wijzigingen te hebben aangebracht, geho-
mologeerd.

Voormelde wijziging betrof een inbreng door Mevr. Van der Stede,
Annyc, voornoemd, van een eigen onroerend goed in de gemeenschap.

Namens de echtgenoten Jean-Paul Victor-Van der Stede, Annyc :
(get.) Frank De Raedt, notaris te Waarschoot.

(579)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, van
16 oktober 2008, werd de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel,
ingevolge akte verleden voor Mr. Frank De Raedt, notaris te Waar-
schoot, op 20 mei 2008, tussen de heer De Baets, Philippe, geboren te
Eeklo op 21 september 1971, nummer identiteitskaart 590.0700675.70,
nationaal nummer 71.09.21-283.59, en zijn echtgenote, Mevr. Caeckaert,
Brenda Christiane Honoré Elisabeth, geboren te Eeklo op 25 maart 1975,
nummer identiteitskaart 590.6101864.08, nationaal nummer 75.03.25-
326.35, samenwonende te 9971 Lembeke, Windgatstraat 15, gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, zonder
voorheen wijzigingen te hebben aangebracht, gehomologeerd.

Voormelde wijziging betrof een inbreng door Mevr. Caeckaert,
Brenda, voornoemd, van een eigen onroerend goed in de gemeenschap.

Namens de echtgenoten Philippe De Baets-Caeckaert, Brenda : (get.)
Frank De Raedt, notaris te Waarschoot.

(580)

Bij akte verleden voor notaris Frederika Lens te Vilvoorde, op
4 december 2008, geregistreerd te Vilvoorde op 11 december 2008, drie
bladen, één verzending, boek 172, blad 69, vak 11, hebben de heer
Bauer, Horst, geboren te Hohenberg an der Eger (Duitsland) op
2 februari 1938, en zijn echtgenote, Mevr. Smeets, Agnes Irma, geboren
te Etterbeek op 13 augustus 1946, samenwonende te 1030 Schaarbeek,
Charles Vanderstappenstraat 19, een minnelijke wijziging aan hun
oorspronkelijk huwelijksstelsel aangebracht.

Vilvoorde, 23 december 2008.

(Get.) Frederika Lens, notaris.
(581)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Elisabeth Desimpel te
Waregem, op 18 december 2008, houdende de wijziging huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Dhondt, Pieter Jules, en zijn echtge-
note, Mevr. Deblaere, Kristin Paula Gerarda Rosa, samenwonend te
8790 Waregem, Bilkhagelaan 50; in die zin dat voornoemde echtgenoot
de naakte eigendom van een onroerend goed heeft ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Dhondt, Pieter-Deblaere, Kristin : (get.) Thérèse
Dufaux, notaris te Waregem.

(582)

Bij vonnis der derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Gent, d.d. 30 oktober 2008, werd de akte gehomologeerd
verleden voor notaris Chr. Uytterhaegen te Wetteren, op 15 juli 2008,
houdende wijziging van huwelijksvoorwaarden tussen de echtgenoten
Van Driessche, Patrick-Meersschaut, Ludwina, wonende te Destel-
bergen (Heusden), Moerenakker 33, waarbij door Mevr. Meersschaut
haar eigen zijnde onroerende goederen in de huwgemeenschap werden
gebracht.

(Get.) Chr. Uytterhaegen, notaris te Wetteren.
(583)

Bij akte verleden voor notaris Luc Van Campenhout te Keerbergen,
op 2 december 2008, hebben de heer Mens, Eddy Viktor, geboren te
Duffel op 31 maart 1957, en zijn echtgenote, Mevr. Storms, Marina
Lucienne Alfonsina, geboren te Duffel op 16 oktober 1956, wonende te
Sint-Katelijne-Waver, Reinaertstraat 34, gehuwd onder het wettelijk
stelsel van wettelijke gemeenschap van goederen ingevolge huwelijks-
contract verleden voor notaris Paul Keusters te Putte, op 3 april 1978,
dit contract gewijzigd met een dadelijke wijziging in de samenstelling
van de vermogens door overeen te komen dat er tussen hen een
algemene gemeenschap van goederen zal zijn, maar zonder vereffening
van het stelsel.

(Get.) Luc Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(584)
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Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Bij beschikking d.d. 11 december 2008, van de derde kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd Mevr. Katlijn De Wispelaere,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, aan Begijnhoflaan 85, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Mevr. Helena
Elza Stals, in leven naaister, geboren te Sint-Amandsberg (thans Gent),
op 26 januari 1959, overleden te Gent op 22 juli 2007, en in leven laatst
wonende te Gent, aan Jozef Cardijnlaan 36.

Katlijn De Wispelaere, advocaat.
(585)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 4 december 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings te Gent, advocaat Jeroen Léaerts, kantoorhoudende te
9052 Zwijnaarde, Hutsepotstraat 16, benoemd tot curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Paul Vanborm, geboren te Gent
op 31 augustus 1956, in leven laatst wonende te 9050 Gent, Adolf
Papeleupark 8 en overleden te Gent op 13 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nadia Nollet.
(586)

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 4 december 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings te Gent, advocaat Marnix Moerman, kantoorhoudende te
9930 Zomergem, Dekenijstraat 6, benoemd tot curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Guy De Mette, geboren te Aalst op
22 juli 1957, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Karperstraat 49C en
overleden te Gent op 15 oktober 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nadia Nollet.
(587)

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 11 december 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings te Gent, advocaat Ingeborg Vereecken, kantoorhoudende te
9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Driekoningenstraat, benoemd tot
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Tom Triphon
Francky Vandegeuchte, geboren te Sint-Amandsberg (Gent) op
6 juni 1971, in leven laatst wonende te 9970 Kaprijke, Galgestraat 19 en
overleden te Kaprijke op 27 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nadia Nollet.
(588)

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 4 december 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings te Gent, advocaat Marnix Moerman, kantoorhoudende te
9930 Zomergem, Dekenijstraat 6, benoemd tot curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Firmin Van Der Mispel, geboren te
Sint-Amandsberg op 5 november 1925, in leven laatst wonende te
9000 Gent, Sint-Bernadettestraat 229 en overleden te Gent op
30 september 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nadia Nollet.
(589)

ANNEXE au Moniteur belge du 7 janvier 2009 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 7 januari 2009

Bekendmaking gedaan in uitvoering van het Wetboek van vennootschappen

Publication faite en exécution du Code des sociétés

Aux termes d’un procès-verbal dressé par Me Philippe Van Cauwenbergh, notaire associé, à Châtelineau (Châtelet), le 29 décembre 2008, la
société anonyme « Planet Kinor », transformée en société privée à responsabilitée limitée dans ledit procès-verbal, dont le siège est à 1170 Water-
mael-Boitsfort, drève des Tumuli 18, reprise au registre national des personnes morales sous le numéro 0430.692.965, a décidé de réduire le capital
de la société à concurrence de quarante-trois mille quatre cents euros, pour le porter de soixante-deux mille euros à dix-huit mille six cents euros.

Cette réduction de capital se fera par le remboursement à chaque part d’une somme de quatre cent trente-quatre euros. Ce remboursement
s’effectuera par prélèvement sur le capital. Ce remboursement ne pourra être effectué qu’après un délai de deux mois courant après la présente
publication pour permettre à tout créancier d’émettre toute réclamation.

(590)

Moniteur belge, rue de Louvain 40-42, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Leuvenseweg 40-42, 1000 Brussel.
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